
        
            
                
            
        

    

 Глава 1.

Вика стояла на трясущихся ногах и смотрела, как из могилы доставали гроб с её мужем, которого она похоронила месяц назад. Она была вынуждена дать своё согласие на эксгумацию, потому что … 
Она посмотрела на мужчину, стоящего в двух метрах от неё и попыталась сдержать гнев и пренебрежение к нему, несмотря на то, что с первого взгляда на него, сердце её затрепетало, а дыхание остановилось. Его чёрные глаза «прожигали» насквозь и казалось, что он читает все её мысли. Вика дала себе слово больше никогда не смотреть ему в глаза. Она будет смотреть или в центр его лба, или ему на ухо. 
Этот мужчина приехал в дом Вики через месяц после похорон её мужа.
Замужество Виктории длилось всего три месяца. И эти недолгие месяцы она была счастлива, потому что за всю свою недолгую двадцати пяти летнюю жизнь, только в эти месяцы она поняла, что такое счастливая жизнь.

Родителей своих она не помнит. Помнит только свою невесёлую жизнь в детском доме. Затем учение в институте иностранных языков, жизнь в студенческом общежитии, постоянное чувство голода и ….вечная нехватка времени и денег. Ещё учась в школе, Вика, поняла, что обладает удивительной способностью к языкам. В десятом классе она уже спокойно могла говорить с учительницей н английском языке и уже изучала итальянский и испанский языки. 
Поступив в институт, она поняла, что хочет изучать ещё и французский язык. У неё была отличная память и логическое мышление. Её учителя восхищались способностью Вики правильно складывать слова в предложения на разных языках. Ей прочили хорошую карьеру и заставляли читать как можно больше иностранной литературы, особенно исторической. Но Вику привлекала не история, а романтизм. Она зачитывалась любовными романтическими романами. Особенно ей нравились романы итальянского писателя Пауло Корье.

Жизнь студента не была шикарной в период перестройки, и, что бы хоть как-то существовать, Вика работала по ночам ночной сиделкой в местной городской больнице. Спокойная работа, возможность читать, немного поспать и получать хорошие деньги. Все годы учёбы в институте Вика не думала о будущем, полагаясь на волю судьбы. 
И вот однажды её судьба «распорядилась» стать ночной сиделкой возле постели одного мужчины после тяжёлого сердечного приступа. Его только что перевели из реанимации в отдельную палату. Семьи у него не было и ухаживать за ним было не кому. Правда у него был секретарь, но он был пожилым мужчиной и тоже в данный момент нуждался в помощи медиков. У него был сердечный приступ, но в более лёгкой форме, чем у его хозяина.
Когда Вика вошла в палату к своему пациенту, то была удивлена. Она не ожидала увидеть на больничной койке довольно пожилого мужчину, лет семидесяти, который улыбался после тяжелейшего сердечного приступа. После такого приступа все пациенты обычно боялись, лишний раз шевельнуться и выражения лиц у них были скорбными и жалостливыми. А здесь…
Мужчина смотрел на Вику старческими, но красивыми большими карими глазами. В них было столько жизни и веселья, что она невольно улыбнулась ему.
- Наконец-то мне хоть кто-то улыбнулся. Все врачи в этой больнице ходят с такими хмурыми лицами, что даже тоскливо. – Произнёс мужчина с акцентом. – Вы моя ночная сиделка? Очень хорошо. К тому же вы очень красивая девушка. Давайте знакомиться. Я …
- Я знаю, кто вы. – Произнесла Вика, подходя к его постели. – Вы Павел Павлович Корбут. Одинокий пенсионер, но у вас есть помощник - секретарь. Кстати я узнала о его здоровье, специально для вас. А вдруг вы захотели бы это знать…
- И я действительно хочу это знать. Кстати, вы можете меня звать Пал Палыч.
Вика кивнула, поправила одеяло на ногах своего пациента и произнесла. – А я Вика, то есть Виктория Белова. Я студентка, и у меня через неделю дипломные экзамены. А дела у вашего секретаря очень хорошие. Завтра ему разрешат уже вставать, но понемногу. Так что навестить вас он сможет только дня через два. 
- Очень хорошо, Виктория. Спасибо. Ваше имя означает – победа?
Она кивнула и ответила. – Да, но вы можете меня звать Вика, и… вам пора отдыхать. Время ночного сна, и не стоит нарушать режим. 
Пал Палыч слабо кивнул и улыбнулся. 
- Ответь те мне, Вика, на один вопрос. Кем вы станете после окончания института и… у вас есть жених?
- Это два вопроса, но я отвечу. Жениха у меня нет, некогда было об этом думать. А стану я переводчиком. Английский, итальянский, испанский и французский языки. Я мечтаю перевести на русский язык много, много романтических любовных романов зарубежных автором, что бы было, что почитать русским женщинам домохозяйкам.
Она увидела, как загорелись радостью глаза мужчины, и он даже тихо усмехнулся.
- Только не смейтесь. – Попыталась она успокоить Пал Палыча. – Вам нельзя пока лишний раз шевелиться, тем более смеяться.
- Просто я тоже люблю романтические истории и рад, что нас это объединяет…

Ночь пациент Вики провёл хорошо. Спал он довольно спокойно. Глядя на его красивый чёткий профиль, она невольно подумала, что такое лицо должно принадлежать к знатной …европейской фамилии. Рассматривая его, Вика уснула, и проснулась, услышав чьи-то слова. Она не сразу поняла, что это во сне говорил Пал Палыч, и то, что говори он … по-итальянски.
- Не делай этого, Антонио, пожалеешь… - Два раза повторил эту фразу старичок по-итальянски. – Ты найди его, сынок, … найди…и оно будет твоим…
Вика была удивлена его словам. Хоть она и почувствовала акцент в речи этого мужчины, но никогда бы не подумала, что он … иностранец. А, как иначе? Человек во сне всегда говорит только на своём родном языке, значит Пал Палыч – итальянец. Этот вывод её поразил и до окончания ночи она так и не закрыла глаза.
Полдня Вика провела в библиотеке, подбирая себе на ночь очередной зарубежный роман. И вдруг, в её руки попал новый роман её любимого писателя Пауло Корбье «Un cuore ferito». Она повернула книгу, что бы прочитать аннотацию к роману, напечатанную на обороте книги и увидела фотографию автора. На неё смотрел красивый мужчина итальянец лет пятидесяти. Его красивый умный взгляд чёрных глаз чем-то напомнил ей глаза Пал Палыча, и она утвердилась в мыслях, что он тоже итальянец. Тогда, почему он это скрывает? 
На свою ночную работу Вика пришла на час раньше, чем обычно. Она не могла понять, почему её тянуло к этому одинокому старичку. И ещё ей хотелось поговорить с ним о его ночном разговоре. Он же во сне называл какого-то Антонио своим сыном. Так, почему он одинок? Где его сын? Почему он не рядом со своим отцом?
Пал Палыч встретил её опять с улыбкой. 
- Как же я рад вас видеть, Вика. Я весь день ждал нашей встречи, и очень рад, что вы пришли раньше, почти на час. У нас будет время поговорить.
- Почему же вы не разговариваете с медсёстрами в течение дня? – Спросила Вика, присаживаясь на стул возле его постели. – Ах, да. У них же у всех хмурые лица…
- Совершенно верно. – Старичок смотрел на неё с такой радостной улыбкой, что и Вика в ответ ему улыбнулась. – Вы понимаете меня, Вика, а это дорогого стоит. Редко в нашей жизни можно найти такую родственную душу, которая понимает вас с полуслова.
Вика кивнула и ответила. – Совершенно верно, особенно, если тебя все твои сверстники считают странной. А я не странная. Я просто не люблю современные тусовки, я лучше посижу с книгой в руках.
- Не обращайте на это внимание, Вика. Некоторые люди бывают агрессивными к другим людям из-за ревности к ним и зависти.
- Да чему мне завидовать? – Возмутилась Вика. – Без родителей, детдомовская…
- Вы очень красивая девушка, Вика. Этого достаточно. У вас красивые серые глаза и чудесные волосы. Я впервые вижу девушку – русскую красавицу с длинной косой до пояса. 
 Вика перекинула свою длинную косу на спину и смущённо улыбнулась.
- А я свою косу даже не замечаю. Привыкла к ней. Да и волосы не мешают, и закрепить её можно по-всякому…
- Вы себя не до оцениваете, милая. Эх, скинуть бы мне лет пятьдесят… Я бы вас не упустил.
Вика внимательно посмотрела на Пал Палыча и вдруг произнесла по итальянски. - Вы ночью говорили, и говорили на итальянском языке. Вы просили сына Антонио найти что-то…. - Она замолчала, заметив удивление на лице старичка, но потом договорила. - Где ваш сын? Почему он не здесь в больнице вместе с вами?
Пал Палыч почти минуту смотрел на Вику пристальный взглядом, но затем заговорил по-итальянски. – Разрешите представиться, я Пауло - Себастьян Корбуони – итальянец. Живу в России, вернее скрываюсь в ней, от своей семьи вот уже пятнадцать лет под именем Павла Павловича Корбута. – Он минуту помолчал и продолжил говорить. – Говорю я вам это, Виктория, потому что довериться мне больше некому. Даже мой помощник-секретарь Сан Саныч ничего обо мне не знает. Он убеждён, что я приехал из одной из Прибалтийских стран. Эмигрировал в Россию.
Вика взяла ладонь старика в свои ладони и тихо её сжала.
- Вы можете не сомневаться, что я сохраню вашу тайну, Пауло-Себастьян, Пал Палыч, и… - она вдруг ему улыбнулась и добавила, - …и Пауло Корбье. Я не ошибаюсь? Ведь это вы? Вы пишите романтические романы под этим псевдонимов. Только теперь я поняла, что это вы. Вы – мой любимы писатель! Я прочитала все ваши романы, а сегодня в библиотеке я нашла вашу новую книгу – роман «Раненое сердце». - Вика быстро достала из своей сумки книгу и протянула её старичку. – Я не сразу узнала вас по фотографии на книге. Вам на ней лет пятьдесят? Извините. 
Пал Палыч взял книгу в руки и глаза его слегка увлажнились.
- Девочка, вы меня поразили своим вниманием и … добротой сердца. - Он продолжал говорить по-итальянски. – Но эту книгу ещё не перевели на русский язык. А здесь в России я пишу романы немного в другом стиле и под Фамилией Корбут.
- Да я знаю и читала ваши романы, но я и представить себе не могла, что Корбут и Корбье одно, и тоже лицо? А роман «Раненое сердце» я нашла в библиотеке в отделе национальной литературы. Я люблю читать книги в первоисточнике, то есть написанные на родном языке их авторов.
-Я даже не знаю, что вам сказать, Виктория. Мне надо подумать. Вы вскрыли одну из моих тайн, и теперь мне … Мне есть о чём подумать… Я, наверное, посплю… - Он отдал книгу в руки Вики и тут же закрыл глаза.
Сначала она испугалась, что напугала своего пациента своими словами. Но потом, прислушавшись к его тихому и мерному дыханию, поняла, что он действительно уснул.
Она успокоилась и почти полночи читала итальянский роман…
На следующую ночь Вика пришла тоже за час до работы и узнала от медсестры, что весь день пациент Корбут вел себя, как избалованный ребёнок. Постоянно ко всему придирался, был всем недоволен и даже отказался ужинать. По приказу лечащего врача, ему пришлось сделать успокоительный укол.
Вика была не на шутку этим обеспокоена. Дверь в палату Пал Палыча она открыла тихо, боясь разбудить его. Но Пал Палыч не спал. Он смотрел в потолок и… не улыбался.
Виктория поздоровалась и подошла к его постели.
- Пал Палыч, говорят, что вы весь день в нервозном состоянии? Это из-за меня? Я вчера ночью позволила себе лишнего в разговоре с вами… Обещаю, что я….
- Успокойтесь, Вика. Всё дело не в вас, а в моей семье. Вчера, когда вы поняли, что я есть Пауло Корбье, то я вдруг понял, что и они могут меня найти… И мне стало страшно, Вика…. Вика, я боюсь свою семью… А потом, когда я увидел свою фотографию на книге …
Вика кивнула и вынула книгу из своей сумки.
- Вы имеете в виду эту фотографию. – Она перевернула книгу и указала на фото.
Пал Палый кивнул. – Да, именно таким я … покинул Италию и свою семью…
- Но, позвольте, Пал Палыч, все ваши книги, выпускаемые в России… Они без ваших фотографий. А роман «Раненое сердце» ещё в России не опубликовали.
Старичок смотрел на девушку почти минуту, прежде чем улыбнуться.
- Я об этом не подумал. Действительно, на русском языке мои романы выпускаются без моей фотографии – это было моё условие для публикации романов. А это роман….- он указал на книгу, в руках Вики, - я написал ещё в Италии. Это моя последняя книга, а издали её совсем недавно. Возможно, я зря волновался? – Он выдохнул и вновь улыбнулся. – Да, зря волновался весь день…
- Так, это вы из-за книг всех так нервировали весь день? – Вика усмехнулась и пожала ладонь старичку. – Хорошо, что мы разобрались, и вы теперь успокоитесь.
- Эх, милая, если бы я так с другими моими проблемами разобрался, то…
- А вы расскажите, и мы разберёмся. Возможно, что я вам помогу, или нет… Вам же сделали успокоительное, значит, вам надо спать…
Пал Палыч сжал ладонь Вики и произнёс. – Девочка, ты заканчиваешь институт. Пока живёшь в общежитии? – Вика кивнула. – У меня к тебе предложение. Мой дом сейчас стоит один и совершенно пустой. Мы живём в нём вместе с Сан Санычем. Он одинокий мужчина, но хорошо готовит. Я очень им доволен. Так вот. Дам у меня большой… Переезжай жить ко мне в дом, Вика? Весь второй этаж будет твоим. Я живу в кабинете, у сан Саныча есть своя комната, да и кухня в его распоряжении. А второй этаж – совершенно пустой. Никто тебя не побеспокоит. Живи, учись, работай… Мешать тебе никто не будет. - Пал Палыч зевнул и глаза его стали «слипаться».
- Вам надо спать. – Сказала Вика и поправила одеяло на его постели. – Вы поспите. Завтра будет ещё ночь, и… мы поговорим.
- Обещай мне, что подумаешь над моим предложением. Обещай!
- Конечно, обещаю…
Вика не заметила, как прошла эта ночь. Полночи она думала над предложением Пап Палыча. Разволновалась так, что оставшиеся полночи могла только читать.
Весь следующий день она терзала себя сомнениями принять или не принять предложение старичка. Уж больно оно для неё было заманчивым. 
После окончания института, следует покинуть и общежитие. Работы пока нет. Денег на то, что бы снимать квартиру или нет, хотя бы комнату, у неё тоже нет. А тут такое предложение. Вика ругала себя за то, что не спросила адрес места жительства Пал Палыча. А, что, если оно далеко от города? Как туда добираться? Во, что ей это обойдётся? Столько вопросов, которые она должна задать старичку…

- Я очень рад, что вы приняли моё предложение, Вика. – Сказал Пал Палыч, улыбаясь. – Да, я живу за городом, и добираться туда придётся на такси, но… Я предлагаю вам работу на дому. У меня есть двадцать пять романов, которые ещё не изданы в России, потому что не переведены на русский язык. Я предлагаю вам эту работу. … Вот Сан Саныч на ноги встанет, я вам ключ от дома передам и переезжайте…
Вика слушала старичка и не могла понять, как он доверил ей свой дом? Ей – совершенно не знакомой ему девушке? Да ещё работу предложил, о какой она мечтала. 
- Пал Палыч, - произнесла она, смущаясь, - вы не волнуйтесь. Я отработаю за вашу доброту и обязуюсь…
- Стоп! – Тут же прервал её старичок. – Поймите меня, Вика, вы не обуза, вы радость, данная мне судьбой в конце жизни. У меня есть сын и дочь, но я для них – сбежавший отец. Вряд ли они меня поймут и… простят. И вот появились вы. Девушка, которая поняла меня с первого же слова. Я не могу вас отпустить…
Вика не могла говорить. Так к ней за всю её жизнь никто ещё не относился. Она еле сдерживала слёзы, и, приблизив свой лицо к лицу старичка, нежно поцеловала его в щёку.
- Что вы делаете, Вика? Теперь придётся просить сделать мне успокоительный укол.
- Не надо делать укол. Лучше давайте поговорим о вашем романе «Un cuore ferito» - «Раненое сердце». Я его прочитала и нахожусь под впечатлением. Когда вы его написали?
Пал Палыч нахмурился и ответил. – Это был самый трудный период моей жизни, который я не смог пережить и поэтому сбежал: эмигрировал в Россию. Давайте поговорим об этом дома, Вика. Вот я вернусь домой и мы однажды вечером, сидя у камина, поговорим. Хорошо?

Вике так понравился дом, в котором она теперь будет жить, что она находилась в восхищении от него несколько дней. Двухэтажный деревянный дом с мезонином был похож на барскую усадьбу начала девятнадцатого века. 
Она познакомилась с Сан Санычем – голубоглазым улыбчивым мужчиной лет пятидесяти пяти. Он был полным, но очень лёгким на ногу. Ему постоянно хотелось куда-то бежать и что-то делать, и Вике приходилось постоянно его в этом стремлении сдерживать. Они сдружились с ним и ждали возвращение хозяина домой.
Пал Палыч вернулся домой как раз в день последнего дипломного экзамена Вики. Сан Саныч приготовил праздничный обед, состоящий из одних диетически блюд, но это не помешало отметить им праздник соединения в одну семью. 
Вика получила диплом и полностью погрузилась в работу над переводом романа «Раненое сердце». Пал Палыч и его секретарь стали потихоньку налаживать свою жизнь после инфарктов. Они подолгу сидели в плетёных креслах на веранде дома или медленно гуляли по лесу. А Вика следила за тем, что бы они ни перетруждались, и пили лекарства строго по часам.
Лето радовало тёплой погодой, и жизнь продолжалась. И вот однажды тёплым вечером после ужина, Пал Палыч предложил Вике поговорить.
Они устроились на веранде. Вика укутала ноги мужчины тёплым пледом и Пал Палыч заговорил. 
- Я обещал тебе, девочка моя, рассказать свою историю жизни. И время настало.
Я Пауло-Себастьян Корбуони - потомок знатного итальянского рода, предки которого приписывали себя к семейству Медичи. Моей семье принадлежит большой дом в Милане, и дом на одном из островов Средиземного моря. – Заметив, как расширились от удивления глаза Вики, Пал Палыч усмехнулся. – Девочка моя, не считай меня знатным вельможей. Род мой давно уже разорился. И дома на островах чуть больше этого вот дома, в котором мы живём.
- Всё равно для меня и этот дом – настоящий дворец. – Восхищённо проговорила Вика. – А дом в Милане, какой он?
- Дом в Милане большой. Это родовое поместье. Он имеет большой внутренний двор, который я пытался превратить в сад. Я мечтал превратить его в семейное гнездо. Мечта иметь много детей, но моя жена умерла, родив мне всего двоих детей. Сын Антонио и дочь Мия. Сыну сейчас 35 лет, а дочери – 30. У них, наверное, уже есть семьи, но я ничего об этом не знаю.
- Вы не поддерживали связь с ними? Почему?
- Я всё тебе расскажу. Слушай. У меня ещё есть сестра Лупия. Наше родовое поместье по наследству переходило от отца к сыну. И дом, после смерти отца, достался мне. И тут начались все мои несчастья… - Пал Палыч глубоко вздохнул и продолжил говорить. - Современный мир…. Современные законы. После смерти отца не прошло и полугода, как меня обвинила в его смерти. И сделала это моя сестра Лупия. Я писал свои романы и даже не предполагал, что все семейные интриги, которые я описывал в романах, коснуться меня. Лупия вышла замуж за высокопоставленного чиновника и … мечтала жить в родовом поместье. Единственная возможность заполучить его было - это уничтожить меня. И она выбрала способ, обвинив меня в том, что я … отравил нашего отца.
Вика вскрикнула. - О, Господи! Да, как это можно?
- Оказалось, что это можно. Моим детям в тот момент было по 15 и 10 лет. Они учились в лицеях, и домой приезжали только на каникулы. Мои романы приносили доход, которого хватало на их учёбу и содержание дома без излишеств. Как понимаешь, ни средств, ни власти противостоять ей у меня не было. За её муж имел и средства и связи. Лупия добилась экспертизы. Тело отца откопали и …оказалось, что он действительно был отравлен неизвестным ядом…
- И тогда вы решили бежать, то есть я хотела сказать эмигрировать.
Старичок кивнул и улыбнулся.
- А, что мне оставалось делать. Отец жил со мной в доме. Лупия жила отдельно в своём доме с мужем. Так, что … Я единственный, кто мог бы отравителем отца. Ты бы видела, какой спектакль устроила мне Лупия, обвиняя меня в его смерти. И тогда я сбежал… Я знал, что Лупия не оставит моих детей, ведь своих она не могла иметь, а моих очень любила. Более того, она и детей настроила против меня. Антонио был уже взрослый и … поверил ей, а не мне. Лупия была с детьми очень близка и практически заменила им мать. Как они могли ей не поверить? Нет, я их ни в чём не виню…
Вика молчала какое-то время, «переваривая» в голове услышанную историю.
- Вы во сне говорили сыну, что бы он чего-то нашёл, Пал Палыч? И повторили это дважды. Ясно, что это вас мучает. Что он должен найти?
- Это моя мечта, девочка. Я мечтаю, что бы Антонио очистил моё имя, а для этого ему надо найти одно из колец Медичи. Так называют эти кольца, хотя вряд ли они принадлежат к этому роду. Колец два: мужской и женский. Оба кольца с секретом, и, как говорит родовое предание, в них хранится сильный яд Медичи. Но это, конечно, ерунда.
- Почему? – Спросила Вика. - Ведь вашего отца отравили неизвестным ядом. 
- Этого не может быть, потому что у меня хранится одно из этих колец – женское. Оно осталось мне от матери. Я не смог найти в нём секрет, как не пытался.
- Но ведь секрет для того и существует, что бы не каждый человек мог его разгадать. – Задумчиво проговорила Вика. - А где второе кольцо? Может секрет в нём?
- Я не знаю, где оно, девочка. Кольцо всегда было на руке отца, и он его никогда не снимал. Я был уверен, что его с ним похоронили, но…
- Но это оказалось не так?
- Да. – Кивнув, ответил Пал Палыч. – Кольца на руке отца не было. И это вновь стало поводом для Лупии обрушиться на меня с новым обвинением. Она утверждала, что я его продал, что бы оплатить свои долги. Она требовала, что бы я показал кольцо, но у меня его не было. Она требовала, что я передал ей женское кольцо Медичи, что бы оно хранилось у неё. Я отказался.
- Почему? Может с этим кольцом она бы успокоилась? – Спросила Вика, капая успокоительное лекарство в стакан. Она долили в него воды, и подала в руки старичку. – Выпейте, пожалуйста, лекарство. Я уже жалею, что вы начали этот разговор. Вы сильно волнуетесь…
Пал Палыч выпил лекарство и несколько минут посидел с закрытыми глазами.
- Я не имел права отдавать это кольцо Лупии. Оно должно было всегда принадлежать жене наследника нашего рода. – Тихо вновь заговорил он. – Кольцо было у моей мамы, затем перешло к моей жене. Теперь оно у меня. Мужское кольцо было у моего отца, и я решил прервать многовековую традицию. Я решил похоронить его вместе с ним. 
- Но оказалось, что… у вас это не получилось?
Пал Палыч кивну.
- А. что, если ваш сын уже женился? – Спросила Вика.- Тогда женское кольцо должно быть передано ей.
- Нет, девочка, только после моей смерти, и то,… - старичок на мгновение замолчал и внимательно посмотрел на Вику, - …и то, если я ещё раз не женюсь.
Вика улыбнулась, чуть нахмурилась, подумала и произнесла. – Значит, если вы ещё раз женитесь, то жене вашего сына кольцо перейдёт только после смерти вашей жены?
- Верно, девочка моя, верно. И поэтому у меня к тебе есть предложение. – Пал Палыч, поставил пустой стакан из-под лекарства на стол, выпрямил спину и проговорил. – Я имею честь предложить тебе, Виктория, свою руку и…- он усмехнулся, - …и больное сердце. Выходи за меня замуж! У тебя будет свой дом, наследство и кольцо Медичи… Я не хочу, что бы это кольцо попало в руки моей семьи… В руки Лупии за то, что она со мной сделала. Соглашайся, Виктория, очень тебя прошу…

Глава 2.

- Виктория Сергеевна, что мне теперь делать? – Спросил Сан Саныч, входя в большую гостиную дома. – Ужинать вы отказываетесь, а Вам надо поесть. Вот уже три дня вы почти ничего не едите. Это не хорошо.

-Вика вздохнула и сняла с шеи кружевной чёрный палантин.

- Сядьте, Сан Саныч, вот сюда в кресло. – Она указала на кресло, которое стояло напротив её кресла. –

Давайте поговорим.

Мужчина опустился в кресло и вздохнул.

- Сан Саныч, не оставляйте меня. Вы один у меня остались. – Произнесла Вика и посмотрела на него. В

Глазах мужчины были слёзы. – Я к вам привыкла.

- Спасибо, Виктория Сергеевна. Я боялся, что вы меня попросите… - Он не мог договорить предложение, слёзы наполнили его глаза, а спазм сжал горло.

- Прошу вас, успокойтесь. Я попрошу вас только об одном, что бы вы меня не покидали. - Вика быстро встала и накапала успокоительного лекарства в стакан. Она отдала стакан Сан Санычу и сказала. – Выпейте. Это хорошее лекарство. Пал Палычу оно очень помогало…

Вика вернула в своё кресло и, сев в него, закрыла лицо ладонями.
- До сих пор не могу поверить, что его с нами нет. 
- Да. Я тоже не могу в это поверить… Он был такой счастливый эти три месяца после вашей женитьбы…. Даже помолодел…
Вика глубоко вздохнула и сказала. – Завтра к нам придёт адвокат Пал Палыча, а послезавтра - наш издатель. Я намерена и впредь заниматься переводами романов мужа и их публикацией в России. Надо ещё поработать над аннотацией к роману «Раненое сердце». Я хочу посвятить все книги памяти мужа.
Сан Саныч улыбнулся девушке и слегка качнул головой.
- Я прочитал роман с вашим переводом. Сюжет за душу берёт. Спасибо, вам, Виктория Сергеевна. У вас доброе сердце и чистая душа. Вы мне, как дочка, которой у меня никогда не было…
- Ну, если так? – Улыбнулась ему Вика. – То зовите меня просто Виктория, и, вы правы, давайте поужинаем.

Когда адвокат Илья Олегович Тик прочитал завещание Павла Павловича Корбута, Виктория почти минут десять сидела молча, уставившись в одну точку.
И Сан Саныч и сам адвокат молча ждали, когда она «придёт в себя». Когда она, наконец-то, свободно вздохнула и посмотрела на адвоката, то он обратился к ней. – Виктория Сергеевна, вы стали богатой женщиной,… очень богатой. Конечно, вам нужна помочь и я предлагаю вам её. Я был адвокатом Павла Павловича почти четырнадцать лет.
Вика кивнула и произнесла. – Конечно… Я согласна. 
- Виктория Сергеевна, у меня к вам есть её один документ. Вы успокоились, и я теперь могу вас с ним ознакомить. - Вика кивнула и адвокат продолжил. Он достал из своей папки ещё один лист бумаги и сказал. – В этом документе ваш муж описал всю свою жизнь. – Виктория удивлённо посмотрела на Илью Олеговича и тот утвердительно кивнул. – Да, я знаю, кто на самом деле был Корбут Павел Павлович. Пауло-Себастьян Корбуони – итальянец. Место рождения: Италия. Милан. 1925 год.
Вика опять впала в «стопор», а черед минуту взволнованно спросила. - Это может навредить ему?
Адвокат слабо усмехнулся и отрицательно кивнул головой.
- Нет, Виктория Сергеевна, теперь ему уже ничто не навредит, а вот вам… - Он немного помолчал, - … вам может принести ни малую выгоду.
- Что это значит? – Спросила Вика и посмотрела на Сан Саныча, который только пожал плечами.
- Согласно этому документу вы можете претендовать на имущество сеньора Корбуони в Италии. А это - фамильный дом с землёй и банковский счет.
Вика еле выговорила. – А это ещё зачем? Нет… Мне хватит того, что есть… Я не буду…
- Подождите, Виктория Сергеевна. - Успокоил её адвокат. – Не стоит решать всё так и сразу. Подумайте, а я со своей стороны, как ваш адвокат, соберу определённые справки и информацию о реальном состоянии дел наследства сеньора Корбуони в Италии.
Вика вновь посмотрела на Сан Саныча и удивилась, потому что мужчина утвердительно ей кивнул.
- Хорошо. – Произнесла она адвокату. – Как долго вы будете работать над этим?
- Я думаю, что в течение месяца…

- Почему вы мне утвердительно кивнули, Сан Саныч? Зачем мне … наследство Пал Палыча в Италии? – Спросила Вика, когда адвокат их покинул.
Мужчина пересел за стол к ней поближе и, взяв её ладонь в свою, слега пожал.
- А ты подумай, девочка. – Сан Саныч впервые к ней так обратился, по-отцовски и на «ты». – У тебя есть шанс узнать всю правду о муже и, возможно даже, очистить его имя. Я, как друг твоего мужа, очень бы этого хотел, но… Решать будешь ты.
Вика еле сдержала слёзы. Она впервые за свою жизнь почувствовала любовь отца и его поддержку. А теперь ещё поняла и его правоту.
- Значит, ты думаешь, … папа, мне надо это сделать? – Спросила Вика и заметила, как увлажнились глаза Сан Саныча.
- Сначала дождись всех документов от адвоката, а потом решай. Илья Олегович умный человек и … добропорядочный. Я его тоже 14 лет знаю. Он меня и устроил к Павлу Павловичу на работу… Доверься ему.
Вика кивнула. Этим вечером она и Сан Саныч ужинали вместе, как дочь с отцом и долго – долго рассказывали друг другу свои истории из жизни.

Представитель издательства Вике не понравился. Это был молодой человек 35лет с лицом … змеи щитомордника. Вика даже удивилась, когда его увидела. Ещё вчера она бессмысленно листала журнал природы и увидела фотографию этой змеи. А на следующий день увидела её «вживую», правда в человеческом обличье. Круглая чуть приплюснутая голова с рыжим ореолом волос вокруг круглой лысины. И самое главное, пристальный почти не мигающий взгляд, глубоко посаженных глаз. 
Вика поёжилась, внутренне подозревая, что надо от него ожидать неприятностей.
Мужчина представился, но сначала оценивающим взглядом осмотрел гостиную, в которую его пригласила Вика.
- Я Змеёв Вениамин Вениаминович, но вы можете меня звать просто Веня. Издательство доверило мне работу с вами. – Мужчина протянул Вике руку, и она дала ему свою. – Рад познакомиться и от всего нашего издательства приносим вам свои соболезнования. Извините, что не были на похоронах. Вы нам не сообщили о смерти господина Корбута.
- Да, конечно. – Ответила Вика, отбирая свою руку из руки «щитомордника». Именно так она решила называть его впредь. – У нас с вами много дел. Давайте приступим к работе…
Почти час Вика разбирала, и подписывала всевозможные документы и согласования по поводу издания перевода романа «Раненое сердце». Виктория настояла на псевдониме «Вика Кара» для издания её переводов книг Пауло Корбье. 
Сан Саныч принёс им чай, и Вика предложила немного передохнуть от работы.
Они устроились в мягких креслах возле полу арочного окна за круглым чайным столиком. А за окном цвело «бабье лето». День был солнечным и безветренным.
- А у вас здесь красиво. – Восхищённо проговорил Веня, отпивая чай. – Так бы и пожил за городом в тишине и покое. А вам здесь не скучно, Виктория? – Вдруг спросил он и улыбнулся.
 Вику передёрнуло. Ей вдруг показалось, что сейчас из его рта появится раздвоенный змеиный язык.
- Я работаю… Мне некогда скучать.
- Это я, конечно, понимаю, но… Виктория, вы ещё очень молоды и красивы, что бы хоронить себя в этом доме заживо. – Не унимался «щитомордник». – А давай те я вас приглашу к нам на осенний бал, вернее на встречу авторов. Издательство устраивает вечер награждения наших лучших авторов. Будут розданы премии, дипломы… Ну, и будет фуршет. Отдохнёте и повеселитесь. Кстати, на это вечер прибудут представители издательств зарубежных стран. И…- он немного усилил свой голос, - … из Италии тоже будут представители одного издательства.
- А, почему вы это подчеркнули? – Спросила Вика.
- Ну, как же? Ведь вы занимаетесь переводом итальянского романиста Пауло Корбье. Это издательство занималось изданием его романов, когда он жил в Италии.
- Жил в Италии? – Спросила Вика и постаралась сдержать своё волнение. – А, где он сейчас живёт?
 - О-о-о-! – Протянул Веня и отпил чай из чашечки. – Это великая тайна. Представляете почти пятнадцать лет назад он вдруг исчез. Перестал писать и издавать свои романы. Его очень долго искали, но не нашли.
- А, что говорила его семья? – Спросила Вика, стараясь не выдать своей заинтересованности. - Она у него была…. есть?
Веня пожал плечами и ответил. – Не знаю этого. Но, если хотите, специально для вас, узнаю. Кстати, романы вашего мужа господина Корбута, по стилю, немного совпадают с романами этого писателя. Может итальянское издательство заинтересуется работами вашего мужа? Если хотите, то я вам в этом посодействую?
Вика минуту молчала и думала. Ей предоставляется возможность приоткрыть первую страничку истории её мужа. Стоит ли её упускать? 
- Хорошо, Вениамин. Я согласна прийти на этот вечере, но вам придётся стать моим кавалером. Я не очень…
- Я рад! – Воскликнул Веня, напугав Вику. – Я очень рад вам помочь, Виктория. Можете во всём на меня положиться.
Вика смотрела на змееподобное лицо мужчины и уже сомневалась, а не зря ди она согласилась с ним поехать.

Собираясь на вечер в издательство, Вика постаралась выглядеть женщиной со строгими взглядами на жизнь. За три месяца своего замужества, Пал Палыч заставил свою молодую жену понять, что она красивая женщина, которой необходима «достойная оправа», то есть соответствующие наряды. Почти каждую неделю они ходили в театр или на концерты. И на каждых такой «выход в свете», как называл их Пал Палыч, он заставлял Вику покупать новый наряд.
И вот теперь, она выбрала один из самых строгих своих нарядов. Чёрное платье «в пол» из плотного шёлка со вставками по бокам из тёмно-серой блестящей ткани. Эти вставки визуально делали красивую фигуру Вики ещё более изящной. У платья был скромный ворот – лодочка, и маленькие рукавчики, изящно подчёркивающие хрупкость её плеч. На руку она надела изящные часики и большой серебряный браслет – подарок мужа на свадьбу. И теперь оставалось самое главное… Стоит ли надевать на палец фамильное кольцо – кольцо Медичи, которое стало для неё обручальным кольцом. Это кольцо явно говорило о своём величии и выглядело по-царски. Массивное кольцо-печать из серебра с камнем ониксом. На камне была гравировка буквы «М».
Вика вспомнила, как впервые увидела это кольцо и примерила на свой палец. Она почувствовала массивность кольца и … прониклась к нему уважением. Пал Палыч надел кольцо на палец Вики и нежно поцеловал её руку. Он просил не снимать кольцо с руки, и Вика обещала. Значит… 
Значит, она и сейчас не снимет его с руки. Она будет его носить, как память о человеке, которому она обязана всем, что у неё сейчас есть. 
Вика ещё раз оценила себя в зеркале. На неё смотрела молодая девушка со спокойным даже строгим взглядом больших серых глаз. Она не стала заплетать волосы в косу, а только скрутила волосы в жгут и уложила их на макушке головы в причёску «пенёк», закрепив её шпильками. Слегка подчёркнуты глаза и подкрашены перламутром губы. Образ «молодой вдовы» получился хорошим.
Его оценил и Вениамин, лишь только приехал за ней на своей машине. Лицо «щитомордника» застыло в немом восхищении, а затем «расплылось» в льстивой улыбке.
Вика накинула на себя свой кружевной чёрный палантин и села к нему в машину.
- Госпожа Корбут, Виктория, - решился заговорить с нею Вениамин Змеёв после пятиминутного молчания, - вы способны сразить любого мужчину. Мне кажется, что я вас буду ревновать.
- Не стоит этого делать, Вениамин. – Ответила Вика, даже не глядя на него. Но она заметила, как напряглись его руки, сжимавшие руль автомашины. – Я не давала повода вам к этому действию, и, будьте уверены, никогда не дам. Я – вдова и останусь ею на всю жизнь.
- Но почему? Вы слишком молоды для такого объявления.
- Это мой выбор и, пожалуйста, уважайте его, если хотите со мной вместе работать. Кстати, вы, Вениамин, хотели что-то узнать о семье итальянского писателя Пауло Корье. Мне очень интересно, ведь я намереваюсь перевести на русский язык все его оставшиеся двадцать четыре романа.
«Щитомордник» глубоко вздохнул, кивнул и ответил. – Этот писатель, оказывается, та ещё тёмная лошадка. На него было заведено уголовное дело по обвинению в убийстве собственного отца.
- В убийстве? – Спросила Вика с наигранным удивлением.
- Да. В отравлении отца ядом. Представляете? – Восхищение, появившееся на лице мужчины, было противным. Он усмехнулся и продолжил говорить. - Его в этом обвинила собственная родная сестра. Писатель не смог оправдаться и, по всей видимости, сбежал из страны 15 лет назад. Я бы тоже так сделал. С той поры о нём ничего не известно.
- Это всё?
- О писателе всё. Теперь о его семье. У него есть сын Антонио Корбуони и дочь – имя не знаю. Сыну около тридцати лет и около года назад он стал президентом издательского дома «Piuma d'oro».
- «Золотое перо». – Произнесла Вика а «щитомордник» кивнул.
- Да. Представитель этого издательства будет сегодня на вечере. Я вас познакомлю с ним. Насколько я знаю, у них к нашему издательству есть какие-то претензии. Так, дальше. Дочь 25 лет недавно вышла замуж за богатого итальянца. Училась в Сорбонне.
- Университет во Франции. – Констатировала Вика, и Веня вновь кивнул и замолчал.
Вика ждала минуту, затем посмотрела на него и спросила. – Это всё? Больше членов семьи у него не осталось…. Родители? Жена?
-О матери его я ничего не знаю, а отец… Так из-за него всё и началось. Я же рассказывал. Его яко бы отравили…
- Да, помню.
- А жена писателя, - продолжил говорить Веня, - … умерла, через 10 лет после свадьбы. Он жил один в родовом поместье и писал книги. Да у него есть сестра. Вдова. Около 75 лет. Теперь живёт в его доме. Всё…
Всё оставшееся время до издательства, Вика думала, что вся жизнь её мужа в Италии уложилась в несколько скупых предложений, которые она только что услышала о Вениамина, а ведь это 55 лет жизни…

Вот уже целый час Вениамин сопровождал Викторию и знакомил её с авторами и представителями издательства. Вика знакомилась, мило улыбалась и слушала, что они ей о себе рассказывали. Сама же о себе старалась ничего не говорить. Веня представлял её, как Вика Кара - молодой переводчик итальянского писателя, и сохранил её инкогнито. Вика была ему за это благодарна и понемногу стала наслаждаться вечером. 
 Устроители вечера постарались на славу. В большом банкетном зале были установлены столики, за которыми и сидели все гости этого мероприятия. Было очень мило. Фоном шла тихая музыка. Свет в зале был слегка приглушён. 
Вениамин выбрал для них столик подальше от импровизированной круглой сцены.
- Чтобы не мешать номинантам, получать свои премии. – Оправдался он, указывая на столик возле стены.
Вике было всё равно. Она медленно шла за ним между столиками и вдруг услышала итальянскую речь.
- Она должна быть здесь в этом зале. – Кто-то говорил довольно приятным баритоном. – Мне обещали, что её привезут на этот вечер. Я должен её увидеть.
Вика инстинктивно прислушалась, потеряла внимание, замедлила шаг и… запнулась за ножку какого-то кресла. Из рук её выпала маленькая чёрная сумочка и упала на пол.
Вика вздохнула, глядя на сумочку, и хотела присесть, что бы её поднять. Но вдруг увидела, что мужская рука подняла её сумочку. Вика проследила за рукой, а потом взглянула на её хозяина. Сердце девушки остановилось. 
На неё смотрело смуглое лицо мужчины лет ридцати. Черты лица его были словно высечены из камня, грубые, но красивые. Густые чёрные брови были слегка нахмурены. Длинные до плеч, чёрные волосы, густые, как конская грива, были тщательно причёсаны. А глаза мужчины, как два угля, прожигали её насквозь.
Вика сделала вздох и… забыла выдохнуть. Голова её вмиг закружилась и она пошатнулась. Мужчина тут же придержал её за талию крепкой рукой и, глядя Вике в глаза, произнёс по-итальянски. - Oh mio dio… Мadonna aiutami…
Вика закрыла глаза и уперлась рукой в грудь мужчины.
- Отпустите меня. Со мной всё уже хорошо. – Сказала она по-русски. 
Мужчина это сделал. Он позволил Вике сделать шаг назад и протянул ей сумочку.
Она взяла сумочку, произнесла «спасибо», и так больше и, не взглянув на него, пошла дальше за Вениамином, который даже не заметил этой ситуации.
Целый час награждения премией номинантов Вика провела в оцепенении. Она не могла понять, что с ней происходит. На столики разнесли бокалы с шампанским. Вика медленно пила этот напиток и пыталась разобраться в своих чувствах.
Она не могла позволить себе обернуться и посмотреть на мужчину, который так её поразил.
- «Не стоит этого делать. Не оглядывайся. – Мысленно убеждала она себя. – Вечер кончится, встречусь итальянским представителем и… уеду домой, что бы продолжить свою тихую жизнь. Успокойся. Ничего не случилось. Лишь один взгляд…. Только один взгляд… Нет… Ты всё забудешь… Не смотри».
Её размышления были прерваны словами Вениамина.
- Я так и не понял, приехал ли итальянский представитель на вечер. Виктория, я оставлю вас на какое-то время. Мне надо кое-что разузнать…
Вика кивнула и Вениамин ушёл. Она не стала провожать его взглядом. Потому что он ушёл в опасном для неё направлении.
Вика допила шампанское и поставила бокал на стол. И тут же в её бокал полилось вино. Она с удивлением посмотрела на бокал и тут же услышала голос.
- Мы так и не познакомились с вами, сеньорита. - Это был уже знакомый ей, бархатный баритон. И он говорил с акцентом, но по-русски. – Меня зовут Антонио…
Сознание Вики «отключилось». Она, как во сне, видела, что мужчина, который почти час назад чуть не лишил её чувств, сел в кресло Вениамина. Но её поразило ещё и его имя.
- Антонио? – Произнесла она вслух и вдруг поняла, что «окрепла духом». Это имя придало ей силу, о которой она даже не подозревала. Вика сжала свои ладони в один кулак, прикрывая пальцами кольцо на пальце, а затем смело повернула голову и посмотрела мужчине в лицо.
Да, это был тот самый мужчина с «огненным взглядом». Она тут же поняла, как сын похож на отца. Не было сомнения, перед ней сидел Антонио - сын её покойного мужа. Она не почувствовала агрессии ни в его взгляде, ни в его голосе, и поэтому решилась ответить.
 – Антонио…Антонио Корбуони. Президент итальянского издательского дома «Золотое перо». – Она чуть приподняла бровь и … выдержала его удивлённый взгляд. – Все ждали представителя вашего издательства, а вы сами приехали. Почему?
Мужчина почти полминуты сидел, не шелохнувшись, и не спускал с неё взгляда.
Вике удалось чуть улыбнуться, что позволило ей расслабиться. Теперь она была готова встретиться «лицом к лицу» с этим человеком.
- Вы приехали в Россию, что бы лично высказать претензии этому издательскому дому? Или увидеть ту, которую для вас должны были привезти на этот вечер? – Вика вновь улыбнулась и «нервы её ещё больше укрепились». – Вам не стоило, так громко говорит об этом. Я невольно всё услышала… - Сказала она по-итальянски и вновь улыбнулась.
Мужчина продолжал сидеть, как статуя, и смотреть на неё с удивлением. Вдруг брови его «подпрыгнули» и он заговорил по-русски. – Мне говорили, что русские женщины способны удивлять, но, что бы так… Я здесь под фамилией моей матери Антонио Ивани. У мамы была фамилия Иванова. Она родом из России.
Это известие заставило Вику удивиться, и Антонио это заметил.
- Вы удивлены? Почему? 
Вика невольно усмехнулась и ответила. – Да в вас нет ни капли русской крови… Вы истинный итальянец. А бы даже сказала, родословный итальянец… Чёрные волосы, жгучий взгляд, и… Не важно… 
- Вся русская кровь досталась моей сестре Мии. У неё русые волосы и голубые глаза…. А вас с нею познакомлю, когда вы приедете ко мне в … гости.
Вика отрицательно мотнула головой и ответила. – Я не собираюсь в Италию. Нет… У меня много работы, свой дом … заботы. – Она осмотрела зал, ища глазами Вениамина, но не нашла. – Мой кавалер куда-то ушёл. О-о-о! Да он ушёл искать вас…
- Тогда он вернётся не скоро, ведь я здесь с вами, а там…- Антонио небрежно взмахнул кистью руки, - … меня нет. Давайте поговорим. Но сначала я должен знать, кто вы? Как вас зовут?
- Я Виктория Кара. И я переводчик этого издательства. Так, какие у вас к нему претензии? Вы это можете мне сказать?
- О, нет, разговаривать о делах с такой женщиной, как вы? С вами надо вести разговоры о любви… Тем более, что я нашёл ту, которую искал…
Вика напряглась. Разговор повернулся в неприятную для неё сторону, да и Вениамин не возвращался. 
- Если вы будете продолжать эту тему в разговоре, то мне придётся попросить вас уйти. – Сказала она и улыбнулась «сухой» улыбкой. – Я не намерена ни говорить о любви, ни тем боле ею заниматься… - Вика замолчала и тут же поняла, что сказала что-то лишнее.
 Глаза Антонио сияли восторгом, а на губах была лёгкая улыбка.
- Не смущайтесь, - сказал он, - хотя румянец вам к лицу. Давайте поговорим о… работе. У меня нет претензий к вашему издательскому дому, у меня есть претензии к одной женщине, работающей здесь…
- О, сеньор Ивани! – Услышали они голос Вениамина. Он, как будто, «вырос из-под земли» перед их столиком. – А я вас искал. Как хорошо, что вы здесь и … уже познакомились с Викторией… Кара.
Вика сверлила «щитомордника» взглядом, но он продолжал «прислуживаться» перед итальянцем. 
- Вика – переводчик зарубежных романов, в частности она перевела книгу «Раненое сердце» Пауло Корбье. Скоро этот роман поступит в публикацию…
- Он не поступит в публикацию. – Строгим голосом и по-русски, произнёс Антонио Ивани. Взгляд его изменился. Он стал холодным и… надменным. Он сначала посмотрел на Вениамина, а затем перевёл этот взгляд на Вику. – Потому что Виктория не имела право на перевод этой книги. Все права на издание книг Пауло Корбье, как в Италии, так и за рубежом, принадлежат только нашему издательскому дому. 
Вениамин опустился с кресло за столиком и не знал, что сказать. Он переводил свой взгляд с итальянца на Вику и обратно, и продолжал молчать.
Вика понимала его состояние, и давала ему время найти выход из сложившейся ситуации, но Вениамин решил искать выход у неё самой.
- Виктория, вы разве не знали этого, когда взялись за работу?
- Когда только начала работу, то … нет, не знала. Но, когда я её закончила, то … -она посмотрела в глаза Антонио, вздохнула и договорила, - … то такой проблемы уже не существовало.
Вениамин тряхнул своей «змеиной» головой и спросил. – Как это?
- И мне интересно… - Поддержал его Антонио. – Как это может быть, если все права у меня, то есть у нашего издательского дома.
- Они кончаются со смертью Пауло Корбье, сеньор Антонио. Не правда ли?
Антонио Ивани молчал почти минуту, не спуская взгляда с Вики, а потом нехотя кивнул и произнёс. – Вы правы, сеньорита, но… Вот уже пятнадцать лет о Пауло Корбье нет никаких сведений. Никто не знает жив он или нет. А это значит, что права…
- Он умер, сеньор,… почти месяц назад и все права на издание и перевод его книг вы потеряли. Да и у вас была всего одна не изданная книга «Бешеное сердце». Больше рукописей Пауло Корбье у вас нет.
 Прежде чем ответить, Антонио налил шампанское в бокал и сделал несколько глотков.
- Вы уверены в том, что говорите, Виктория… Кара? – Спросил он.
- Уверена. У меня есть все подтверждающие документы. – Она перевела свой взгляд с Антонио на Вениамина, который находился в полной прострации от услышанной информации. - Вениамин, успокойтесь, нашему издательскому дому ничего не угрожает. Мы продолжим с вами работу. У нас впереди ещё 24 романа Пауло Корбье, на перевод которых, у меня есть все права, значит, и у вашего издательства.
- Да, кто вы такая?! – Сдерживая ярость, почти прокричал Антонио Ивани. Он резко встал с кресла, тоже сделала и Виктория, и только «щитомордник» оставался «лежать» в своём кресле почти без движения.
Вика сочувственно посмотрела в глаза Антонио и произнесла. – Антонио, это не моё желание. Это было решением вашего отца и… моего мужа. Моего покойного мужа - Павла Павловича Корбута. Он же Пауло Корбье, он же Пауло-Себастьян Корбуони. 
Она увидела, как умирают глаза. Только что глаза Антонио сверкали от гнева и возбуждения, и вдруг … потухни. В них возникла боль и… непонимание.
- Я понимаю, что вам сейчас тяжело это принять. – Продолжила говорить Вика и положила свою руку ему на предплечье. 
Антонио посмотрел на руку, увидел на пальце кольцо Медичи и замер. Через мгновение он уже держал её руку в своих руках и рассматривал кольцо.
- Это кольцо… моей мамы. Оно у вас… откуда? – От волнения Антонио перешёл на итальянский язык. – Откуда у тебя кольцо моей мамы? Говори!
- Это кольцо принадлежит жене наследника вашего рода или… его вдове. Не правда ли? – Ответила Вика и увидела боль в глаза Антонио. Он нехотя кивнул. – А я – его вдова. Теперь кольцо принадлежит мне.
Вика отобрала свою руку из его рук, и обратилась к Вени. – Вениамин, вы отвезёте меня домой?
- Я …вас отвезу. – Строгим голосом произнёс Антонио, и взгляд его стал упрямым.
- Нет, Антонио. Нам надо … поговорить, но не теперь. Приезжайте в мой дом в любое время. Адрес знает Вениамин, но сейчас меня домой отвезёт он. А вам надо … успокоиться.



Глава 3.

Змеёв Вениамин позвонил Вике через два дня после злополучного вечера.

- Виктория, синьор Ивани просит о встречи с вами. – Заявил он дрожащим голосом. После его самовлюблённо-нахального голоса, этот голос удивлял.

- Что-то случилось? – Спросила она. – Вениамин, вы можете быть со мной откровенны. Вас что-то пугает, или вы кого-то …боитесь? Сеньора Ивани?

Почти минуту Веня молчал, но потом заговорил уже более твёрдым голосом. – Дело в том, Виктория, что наше издательство… Как бы вам сказать?... В общем, издательство очень недовольно, что вы разозлили сеньора Ивани.

- Разозлила? Я? И, чем?

- Он это не объяснил. – Веня кашлянул, и голос его заскрипел. – В общем, он потребовал, что бы издательство расторгло с вами договор о сотрудничестве, или он это сделает со своей стороны…. Вы, надеюсь, понимаете. Что издательство лучше расстанется с вами, чем с…

- Понятно. – Остановила Вика вновь дрожащий голос «щитомордника». – Тога, зачем вы мне звоните, Веня?

- Что бы предупредить о приезде к вам сеньора Ивани… через час-полтора. Он попросил меня, его сопровождать…. Я согласился. – Сказал Веня и отключился.
Вика чуть не бросила телефонную трубку о стену. Её начала трясти нервная дрожь от негодования. Как же она не подумала о том, что, разговаривая «через голову» издательства с одним из его важных партнёров, может привести к неприятностям? Ведь, Пал Палый предупреждал её об этом, но она …забыла… Забыла всё, когда посмотрела в глаза Антонио. Теперь придётся как-то это исправлять. Она и представить себе не могла, что может быть такой… слабой, и забывчивой, лишь от одного взгляда мужчины. Не, так нельзя. Надо как-то теперь это исправлять… Но как?
Виктория посмотрела на настенные часы и… поняла, как ей надо поступить. Ни один мужчина на свете, кроме, конечно маньяков и…. подонков, никогда не обидит слабую женщину. Следовательно, ей надо показать, что она слабая женщина… очень слабая женщина, и то, что ей нужна помощь мужчины. Интересно, «клюнет ли на эту наживку» сеньор Ивани… Антонио Корбуони?
Вика особенно тщательно подготовила свой «невинный образ слабой женщины». Она выбрала самое консервативное платье цвета зелёного гороха с «глухим» воротом и с рукавами до локтя. Его длина, чуть выше колен, удачно подчёркивала их красоту и стройность ног Вики. И ещё, самое главное, в платье были два отверстия на груди и спине в виде капли воды.
Волосы Вика запрела в косу, но оставила на лице с обеих сторон две длинные пряди, которые слегка прикрывали её бледные щёки. Теперь надо было сделать на лице «бледную невинность». Вика углубила глаза тенями, нанесла на губы бледно-сливовый перламутр и, осмотрев себя в зеркале, решила, что в таком виде можно и «пустить перед врагом слезу», но это как уж пойдёт разговор.
Этот день выдался пасмурным и дождливым. Моросил мелкий дождь и Сан Саныч предложил разжечь камин. Узнав, что к ним в дом должен приехать сын Пал Палыча, он сначала обрадовался и был немного взволнован. Но, когда Вика сказала ему, что Антонио приготовил ей большую неприятность, расстроился. Теперь он передвигался по дому, не находя себе места, и был рад заняться делом – разжечь камин.
Когда возле дома остановилась машина Вени, Вика попросила его не уходить.
- Останься и посмотри на Антонио, папа. Мне интересно твоё мнение о нём.
Сан Саныч кивнул и пошёл открывать дверь.
Вика встретила гостей в гостиной. Впереди шёл «щитомордник» с лицом змеи, лишённой своего яда. Вика даже ему посочувствовала, но не долго, потому что один взгляд в глаза Антонио вновь заставил её вспомнить, что она … женщина.
На мгновение она позабыла, что должна быть обиженной и невинной девушкой. Ей захотелось высказать ему свои возмущения, но Вика вовремя опомнилась. Она «вошла в роль невинности», поздоровалась и заговорила.
- Разрешите представить, Сан Саныч – мой названный отец.
- Названный? Что это значит? – Спросил Антонио, подавая мужчине свою руку для пожатия, и пожимая её. 
Сан Саныч смотрел на Антонио с явным интересом.
- Мы так с ним сроднились ещё при жизни мужа, и в особенности, после его смерти, что стали названными отцом и дочерью. – Ответила невинным голосом за него Вика, приглашая гостей присесть.
- Я приготовлю вам чай. – Произнёс Сан Саныч, улыбнулся Вике и ушёл на кухню.
Веня опустился в кресло, но Антонио оставался стоять. Он не спускал глаз с Вики и она, что бы, хоть как-то, противостоять ему, подошла к окну, а затем развернулась к нему лицом. Теперь она могла видеть его лицо, а он был ослеплён светом из окна.
Она видела, как он медленно осматривает гостиную дома, и удивление всё больше и больше проявлялось на его лице.
- Вы удивлены, сеньор Ивани? – Тихим голосом спросила она. – Чему?
Антонио резко повернул к ней своё лицо и ответил. – Вашей жизни, Виктория, вернее жизни одинокой и… богатой вдовы. В Италии так живут … бедные люди.
Она заметила, как он «прошёлся взглядом» по её фигуре и сдержал вздох.
Вика слегка пожала плечами, приобняла себя руками и ответила. – Я не была в Италии и не знаю, как там живут люди. Но мне нравится так жить, сеньор Ивани.
- Для вас я Антонио. Мне можно называть вас Викторией, или…
Вика вздохнула так нежно, что у обоих мужчин слегка округлились глаза. Она посмотрела на «щитомордника», у которого был уже плотоядный взгляд. Веня смотрел на неё с немым восхищением, что явно раздражало Антонио. Виктория даже удивилась тому, как легко можно было «управлять» чувствами мужчин слабой женщине.
- Вениамин, вы всё ещё расстроены? – Сочувственно спросила она и отошла от окна. Она подошла к мужчине и села рядом с ним на соседнее кресло. – Может вам предложить успокоительное лекарство? 
Веня отрицательно мотнул головой, но взгляда с неё не сводил.
- Вам не стоит так волноваться обо мне. Я поищу выход из сложившейся ситуации, которую я сама так неосмотрительно принесла себе. – Вика посмотрела на Антонио и тихо вздохнула. – Вы принесли мне волнение, Антонио. Но, возможно, что вы этого и не хотели, или … - Она выдержала его взгляд, улыбнулась и продолжила говорить. – Хотя, нет, вы приехали сюда, что бы… уничтожить меня, а ведь ваш отец вас так любил…
- Замолчите! – Остановил её его строгий голос. – Вы ничего не знаете о том, что…
- Что ваша тётя сделала невыносимой жизнь своему брату, обвинив его в убийстве любимого отца. – Голос Вики был, как крик раненной птицы. Она встала, подошла к Антонио и увидела на его лице неподдельное удивление. – Скажите мне, вы сами могли бы отравить любимого отца? Лично вы… отравить…своего отца?
Вика смотрела на него, и понимала, что сама сейчас заплачет от этого вопроса. Она резко развернулась к нему спиной и услышала его глубокий вздох.
- Так, почему вы в это обвиняете своего отца? 
- Вениамин, - услышала она голос Антонио, но не оглянулась, - оставьте нас с Викторией наедине. Нам надо поговорить.
Вика увидела вопросительный взгляд Вени и, кивнув ему в согласии, сказала. – Вениамин, идите на кухню к Сан Санычу. Он напоит вас чаем. И скажите ему, что мы пока чай не хотим.
Мужчина быстро вышел, а Вика вновь услышала голос Антонио.
- Это доказано, Виктория. Более того, когда вскрыли гроб деда, то на его руке не было фамильного кольца… А он завещал похоронить себя с этим кольцом. Дед не хотел с ним расставаться…
- И ваш отец похоронил его с кольцом. В этом можете быть уверены, Антонио. – Вика говорила, по-прежнему не оборачиваясь. – Я склонна верить своему мужу.
- И чем он вас так убедил? Может быть…этим…
Слова Антонио удивили Вику. Она уже хотела обернуться, как почувствовала, что он сделал к ней шаг и обнял со спины. Правая его рука легла к ней на живот, а другая – обняла её левую руку.
Мысли Вики тут де «улетели в никуда», голова отключилась. А, когда губы Антонио коснулись основания её шеи под левым ухом, то и дыхание её остановилось.
- Может быть этим…? - Произнёс Антонио и вновь поцеловал Вику. – Может быть, он околдовал вас этим, Виктория? Хотя, нет… 
Антонио отпустил её так неожиданно, что она пошатнулась. Он тут же попридержал её за локотки.
- Хотя нет…- Продолжил он говорить. – Что может … дряхлый старик? Разве он может принести наслаждение такой женщине, как вы? Нет. Так, чем же он вас убедил?
Вика резко обернулась и её рука уже стала подниматься для пощёчины, но она сдержала свой порыв. Она закрыла глаза и… заплакала. Её слёзы потекли сами собой, их даже не надо было «вызывать». Ей вдруг стало больно за своего мужа, от которого она видела только самое хорошее в этой жизни. 
Она подняла на Антонио глаза и заговорила. – Ваша тётя, а это наверняка сделала именно она, уничтожила жизнь своему брату, отравив собственного отца ради…. Не важно! Она заставила его эмигрировать из страны, бросив своих детей. И теперь вы приехали ко мне, что бы отобрать у меня возможность жить и благодарить его за то, что он сделал мою жизнь счастливой. Я девушка без родителей и у меня не было никаких перспектив на жизнь…И, если бы ни ваш отец, то я не могла бы сейчас заниматься любимым делом и …
- И я бы никогда тебя не встретил. – Оборвал её слова Антонио. Он сделал шаг к Вике, но она тут же сделала шаг назад.
Вика быстро взяла со стола чёрную папку и протянула её Антонио.
- Здесь копии всех документов, которые есть у меня. Изучите их, сеньор Ивани. – Сказала она и вдруг усмехнулась. – Надо же, у вас даже нет смелости, носить фамилию своего отца …Корбуони? - Она вздохнула и продолжила говорить. – Вы можете выставлять условия моему издательству, но вы лишены возможности издавать книги вашего отца. – Она сделал шаг к нему и, смело глядя ему в глаза, произнесла. – И лишены навсегда. Теперь я буду это делать, и в России много издательств…
Вика не смогла договорить, потому что…. рука Антонио вдруг коснулась её щеки и нежно вытерла их от слезинок.
Он взял чёрную папку из её рук и, достав из кармана своего элегантного костюма, лист бумаги, свёрнутый в четверо, передал его Вике.
- Ознакомься с этим….И поверь, что мне … пришлось на этом настоять. – Он говорил таким нежным голосом, что Вика уже не могла понять, кто кого «испытывает на твёрдость». – Я приехал в Россию, когда узнал о смерти отца. И приехал, чтобы … оправдать его имя, но мне пришлось действовать иначе, потому что я… Нет. Это ты узнаешь только тогда, когда я буду уверен… 
Антонио поднял свою руку и, дотронувшись пальцами до косы Вики, прошёлся по ней сверху вниз.
- Я знал, что отец мой живёт в России, уже много лет. Я следил за его работой, но не за жизнью. И я не знал, что он …женился на тебе, а то бы… - Антонио не договорил. Он развернулся и быстро пошёл к выходу. – Передай Вениамину, что я жду его в машине. – Сказал он и вышел, хлопнув дверью.

Сан Саныч отпаивал Вику чаем почти целый час. После того, как она прочла документ, преданный ей Антонио, без успокоительного чая было уже не обойтись.
Это было разрешение на эксгумацию её мужа, выданное сеньору Корбуони с целью доказательства родства его с умершим Павлов Павловичем Корбут.
- Зачем,… зачем это делать? – Задала Вика вопрос Сан Санычу дрожащим от возмущения голосом. – Ведь в той чёрной папке, что я отдала ему, есть документы, говорящие, что Пал Палыч и есть сеньор Пауло-Себастьян Корбуони, а Антонио – его сын. Зачем нужна эксгумация?... Нет, папа, здесь что-то не так. Ведь Антонио сказал мне, что уже давно знает, что его отец живёт в России.
- Тогда он хочет узнать что-то другое…. – Задумчиво проговорил Сан Саныч. Вдруг он сжал руку Вики своей ладонью. – А, что, если Антонио … захотел посмотреть на своего отца? Так сказать, удостовериться, что он … есть он, а ни кто-то другой?
Вика минуту думала, застыв, как статуя, затем отрицательно мотнула головой и проговорила. – Нет. Он уверен, что он …это он! Антонио явно дал мне это понять… 
Её щёки вспыхнули румянцем, что заставило Сан Саныча улыбнуться.
- Нет, он уверен… И ещё, он решил меня наказать… - Вика схватилась руками за голову. – Ничего не пойму. Мысли путаются…. Я думала, что могу противостоять ему так же, как на вечере в издательстве. Стоп! На вечере Антонио был ни один… Он с кем-то говорил по итальянски. С кем?
- Я думаю, девочка, что тебе надо позвонить адвокату Тику Илье Олеговичу и проконсультироваться с ним на счёт документа об эксгумации. – Сказал Сан Саныч.
- И ещё позвонить Вениамину и спросить его, кто приехал в Россию вместе с Антонио. И начну я … со «щитомордника».
Брови у Сан Саныча подлетели вверх от её слов, и Вике пришлось объяснять ему, почему она так называет Змеёва Вениамина.

- Да, вы правы Виктория, - ответил Веня Вике на её вопрос, - сеньор Ивани приехал ни один в Россию. Он сопровождал одного из директоров издательского дома «Золотое перо» сеньора Гийома Строцини. И вот, что странно. Сеньор Ивани должен был уехать в Италию на следующий день после приёма в издательстве. Но, после встречи с вами, Виктория, остался в России на … неопределённый срок. – Вениамин немного помолчал, кашлянул и вновь заговорил. – После того, как мы от вас уехали, сеньор Ивани потребовал встречу с руководством нашего издательства. И теперь они: сеньоры Ивани и Корбуони, заняты переговорами… Я очень волнуюсь, Виктория. Я надеюсь, что вы не позволили себе лишнего в разговоре с сеньором, когда я…. когда я бы на кухне?
- Да, нет… Мы поговорили вполне сносно, не высказывая друг другу никаких претензий.
- Тогда, почему его как будто подменили? – Чуть не прокричал в трубку «щитомордник». – Я заметил, что он еле сдерживал себя. Желваки на его скулах «прыгали», как бешенные. Всю обратную дорогу он … расспрашивал меня о вашем браке с господином Корбутом? А, что я могу знать?! – Уже воскликнул Веня. - Я ответил только то, что вы жили в отдалении от города и очень редко посещали светские вечера, в основном концерты и театры… Это всё. Я могу вас заверить, Виктория, что это ему очень не понравилось.
Виктории тоже не понравились слова Вени. Какое дело Антонио до её личной жизни? И как она может ему нравится или не нравиться?
Раздумывая, Вика не сразу поняла, что Веня продолжал говорить.
- Так вот, Виктория, я вам сообщу итоги переговоров с издательством…

Илья Олегович Тик, адвокат её мужа, а теперь и её, был искренне удивлён, узнав, что Антонио Корбуони прибыл в Россию под фамилией Ивани.
- Как такое может быть? – Говорил он в телефонную трубку. – У него же сегодня должна быть свадьба в Милане, а он здесь в нашем городе, да ещё посещает вас, Виктория, с документом об эксгумации вашего мужа? 
Он надолго замолчал, и Вике пришлось «дать о себе знать».
- Илья Олегович, - сказала она, - меня не волнует его свадьба, меня волнуют мои дела. Я хочу знать, могу ли присутствовать на эксгумации, если её нельзя отменить?
- Да, конечно, Виктория Сергеевна. Но, если хотите, то я могу вас там заменить? Я думаю, что этот процесс не будет долгим. Специалисты возьмут генетический материал и…всё … Ну, вы понимаете?
- Нет, не понимаю, но… оставим это. Меня интересует ещё один человек – это сеньор Гийом Строцини. Кто он такой?
- Гийом Строцини – это брат Антонио, названный, конечно. Тётя Антонио сеньора Лупия была замужем, но детей в браке не имела. Поэтому усыновила сына сестры своего мужа. Мальчик остался сиротой, после гибели его родителей. Сейчас ему тридцать лет и он является одним из директоров издательского дома Милана «Золотое перо». – «Отрапортовал» Илья Олегович и замолчал.
- А вы не знаете, какие у него с Антонио взаимоотношения? – Робко спросила Вика. – И ещё. На ком должен был жениться Антонио?
Адвокат кашлянул и заговорил. – По сведения моих итальянских источников, отношения между ними напряжённые. В особенности по работе. По слухам, они оба являются претендентами на кресло генерального директора их издательства. И ещё, они конфликтуют из-за … девушки. Это Лаура Фиджи - модель, красавица и дочь банкира…- Илья Олегович на мгновение замолчал. В трубке послышался шорох бумаги, и адвокат вновь заговорил. – Виктория Сергеевна, я уже завтра могу вам предоставить, все документы, которые мне удалось собрать о семействе Корбуони. Там есть и фотографии Лауры Фиджи. 
- Значит, из-за женщины…. – Задумчиво проговорила Вика, и тут же добавила. – Конечно, Илья Олегович, я жду вашу работу и заранее благодарю за неё…

Увесистую пачку документов и фотографий Вика рассматривала и изучала уже на следующий день. Адвокат привёз ей свою работу, договорился, что заедет за ней и Сан Санычем на эксгумацию господина Корбута и уехал, сославшись на занятость.
Это немного удивило Вику, но думать она об этом не стала. Её заинтересовали бумаги и фотографии.
Бумаги и документы, в основном статьи из газет, подтвердили Вике историю жизни семьи Корбуони, которую рассказал ей ещё при жизни Пал Палыч, её муж. Зато её заинтересовали фотографии…
Фамильное поместье семьи Корбуони удивило своей красотой и величием. Двухэтажный дом с колоннами, балконами и высокими арочными окнами. Сфотографирован он был из-за высокой кованой ограды, за которой виднелся ещё и красивый зелёный сад. 
Дальше Вика изучила вырезки из газет и поняла, что битва за руководство издательством между названными братьями была не шуточной. И только благодаря будущей женитьбы Антонио на богатой наследнице сеньорите Лауре Фиджи, его влияние на совет директоров многократно увеличится.
- «Так, почему же ты, Антонио, остался в России, вместо того, что бы ехать в Италию и усиливать своё внимание на совет директоров, то есть, для того, что бы жениться?» - Думала Вика, рассматривая фотографии.
 Лаура Фиджи действительно была красавицей. Черноволосая и кареглазая итальянка приковывала к себе внимание и вполне могла быть «источником любви» для Антонио. Вика взяла в руку его фото и … глубоко вздохнула.
Антонио был заснят на улице, возле красивой машины. Его спокойны, строгий взгляд, устремлённый вдаль, вдруг «вывернул душу Вики наизнанку». Она не могла оторвать от него взгляда и чувствовала, что неведомая сила сковала её сердце, заставляя его то быстро-быстро стучать, то на мгновение замирать… И ещё она вдруг вспомнила прикосновения его рук и его губ к её шее. Дрожь тут же прошлась волной по её телу, заставив выронить из рук фото этого мужчины. Что же с ней происходит? 
Наладив дыхание, Вика отодвинула от себя все фотографии Антонио и взяла в руку фото молодого мужчины, чуть полноватого, но такого же жгучего итальянца, как и Антонио. Только взгляд его Вике не понравился. 
- «Масляный» взгляд перевшего корм кота. – Подумала она, рассматривая фото. – От такого взгляда хочется украсться и больше его не видеть. Прямо - «мурашки по коже» побежали. Что же ты за человек такой, Гийом Строцини»?
На другой фотографии оба брата стояли вместе и разговаривали. Руки Гийома были вскинуты вверх, а Антонио держал свои руки в карманах брюк. Пронзительный и хитрый взгляд Гийома против спокойного и строгого взгляда Антонио.
По телу Вики вновь прошла «волна мурашек», но теперь от этой напряжённой ситуации, заснятой фотографом…
На последних фотографиях были запечатлены портреты двух женщин: молодой Мии Корбуони и 75 летней сеньоры Лупии Строцини.
Мия действительно не была похожа на итальянку, как и говорил Антонио. Пристальный, но спокойный взгляд больших серых глаз. Нежная улыбка. Она Вике понравилась, что нельзя было сказать о пожилой синьоре.
Лупия Строцини - седовласая женщина с двойным подбородком и крупными серьгами в ушах. Было ясно, что бижутерией она не пользовалась. Её широкую шею окружало жемчужное колье в несколько рядов. С фотографии она смотрела взглядом орла-стервятника, всё видящего и всё замечающего. Оставалось только не стать для неё пищей во время её охоты.
Вика «переваривала» всю эту информацию, пока не позвонил Вениамин. 
- Извините меня, Виктория, - быстро заговорил в телефонную трубку «щитомордник», - что не позвонил вчера. Просто не мог. Переговоры между итальянцами и руководством издательства затянулись, и были продолжены только сегодня. Могу вас обрадовать, сеньор Ивани снял свои претензии с издательства, и мы с вами будем продолжать вместе работать. Я лично этому очень рад! А вы?
- Снял свои претензии…? – Игнорируя вопрос Вени, спросила Вика. – А… почему? Он вам дал разъяснения, Вениамин?
- Я спрашивал, но он, то есть сеньор Ивани, да и сеньор Строцини… Они очень спешили на кладбище. Кажется, сегодня будут кого-то откапывать из земли… Возможно, поэтому сеньор Ивани и остался в России? А вы не знаете, Виктория, кто бы это мог быть?
Вика сначала застыла от удивления, а затем, бросив трубку, тут же побежала искать Сан Саныча.
- Папа, - воскликнула она, найдя его в его комнате, - они его откапывают… Пал Палыча откапывают… сегодня… и без меня… А должны были это делать завтра. Почему… без меня?
Сан Саныч тоже застыл в недоумении, но потом обнял Вику за плечи и произнёс. – Значит, нам надо туда ехать и… немедленно. – Он тоже пытался сдержать своё негодование. - Там и разберёмся… На месте разберёмся…. Собирайся, девочка, а я вызываю такси…

Сан Саныч и Виктория подошли к могиле Павла Павловича Корбута, когда гроб с его телом уже доставали из могилы. Его установили на низкий постамент, и рабочие приступили к его вскрытию, а вокруг стояли люди, видеть которых Вике ужасно не хотелось. И одним из них был её адвокат – Илья Олегович Тик.
Он первый увидел Вику и Сан Саныча и глаза его расширились от удивления.
Вика посмотрела не него с негодованием и, взяв Сан Саныча под руку, подошла к постаменту поближе, но с другой стороны. Она заметила, как адвокат что-то шепнул мужчине, стоявшему рядом с ним. Тот вздрогнул и оглянулся.
Взгляды Вики и Антонио встретились. В одном было негодование и … ужас, а в другом – удивление и …боль.
Вика отвернулась и дала себе слово, больше ни смотреть в его сторону. Она держалась за Сан Саныча, который еле стоял на ногах, и сама пыталась сдержать дрожь в своих ногах.
Ей казалось, что время остановилось. Уж слишком медленно работали рабочие, вскрывая крышку гроба. 
Затем, так же медленно её снимали и уносили… 
Затем кто-то, тоже очень медленно, откидывал белое полотно с тела её мужа… 
И, наконец-то, ещё медленнее, будто из тумана, показался её муж, тихо спящий… Его руки были скрещены на груди….
Как сквозь туман, она увидела, что на пальце левой его руки было надето кольцо, которое ей показалось знакомым…
Вика вдруг удивилась и медленно, очень медленно подумала: «Откуда оно взялось и что это за кольцо»?
И тут она увидела то, что заставило её ужаснуться. В сердце её мужа был воткнут нож по самую рукоятку. Рукоятка была старинной с круглым красным камнем на его конце. 
От ужаса и непонимания происходящего, дыхание Вики остановилось, голова её закружилась, она опустила руку Сан Саныча, не понятно, зачем сделала шаг вперёд и стала медленно оседать на землю… 
Чьи-то сильные руки подхватили её и не дали упасть на землю. Она ещё осознавала, что кто-то взял её на руки и понёс… А потом сознание её отключилось….

 



Глава 4.



Вика открыла глаза и поняла, что она в машине… 

Мысли одна за другой стали возникать в её голове. – «Её куда-то везут… Она в чих-то объятиях…

Приятно… Она видит затылок Сан Саныча… А в чьих она объятиях?...- Вновь ужас охватывает её сердце и возникает боль…Пелена перед глазами бледнеет и в голове вновь появляются мысли. - Чёрный жгучий взгляд… Завораживает и пугает… Пал Палыч с ножом в груди»! - Ужас увиденного вновь «поглотил» её разум…
Вика очнулась от резкого запаха нашатыря. Она увидела перед собой большое белое облако и вскрикнула. 
Тут же послышался голос Сан Саныча. - Вика, что с тобой? – Его голос был взволнован, и она почувствовала, что кто-то взял её руку в свои ладони. Она ответила тоже пожатием.
Белое облако от лица отодвинулось в сторону, и Вика узнала свою гостиную. «Белым облаком» оказался врач в белом халате. Он склонился над ней, и она не понизала, зачем он это делает.
- Что со мной ? Как я оказалась дома? – Проговорила она и попыталась приподняться с дивана, на котором лежала.
- Лежите и не шевелитесь, и уж тем более, не вставайте. – Услышала она незнакомый голос. – Вам с таким давлением вставать нельзя. И как вы себя до этого довели? Предлагаю поехать в больницу, милочка. Вас надо обследовать, возможно, что вы… - Врач посмотрел куда-то в сторону и спросил того, кто там стоял. – Ваша жена может быть…беременной?
Вика уже хотела возмутиться. Но услышала голос Сан Саныча и успокоилась.
- Доктор, нет, конечно, нет. Просто мы с дочкой переволновались… оба, когда собирались на кладбище. Да и там… кое-что произошло. Вот и …она не выдержала. Упала в обморок… от ужаса.
- От ужаса? – Вновь заговорил доктор, проверяя пульс на запястье Вики. – Возможно… Возможно… Ну, если беременность исключена, то… От испуга это вполне возможно… Вполне… Значит, в больничку мы не поедем? – Обратился врач уже к самой Вике.
- Нет. Я никуда не поеду… Вернее поеду к одному итальянцу, что бы посмотреть ему в глаза…- Ответила Вика, понимая, что силы к ней возвращаются.
- Но только не сегодня. – Успокоил её порыв врач.- Я только что сделал вам укол, который вас оживил, но не настолько, что бы смотреть в глаза мужчинам. Сегодня покой и только покой, а также усиленное питание для повышения гемоглобина… Греча, печёнка, а так же гранатовый сок - в обязательном порядке. – Вика почувствовала, что врач взял её руку в свои тёплые ладони и нежно её пожал. – Вам надо успокоиться. Мне показали успокоительные капли, которые принёс ваш муж. Странно, что он их употребляет, но… в данный момент они вам необходимы. На ночь следует принять эти капли и…спать часов 10-12. А завтра… уже по усмотрению…. И не волнуйтесь. Я все подробно расскажу вашему мужу, а он за вами присмотрит…
Вика слушала врача и понимала, что ничего не понимает… Голова её кружилась, и она решила не думать о «бреде, что нёс врач». А, может, это и не он говорил…? Может, это просто её воспалённые мысли…болтали сами с собой?
Вика вновь увидела, как на неё опустилось большое белое облако и… она уснула.

Вика открыла глаза и улыбнулась. Она удивилась от того, что чётко помнит свой очень приятный сон. - «Кто-то, очень дорогой её сердцу человек, согревал её холодные пальцы в своей большой и тёплой ладони. Потом также нежно согревает в ладонях её холодные щёки и… губы. Она слышит, что он говорит… Что-то шепчет ей на ухо… От его слов стало ещё теплей…».
Вика вновь улыбнулась и… услышала разговор двух мужчин.
- Значит, вы уверены, что Виктория не может быть… беременной… от своего мужа? – Этот голос Вике показался знакомым.
- Могу вас в этом заверить… Их любовь, вернее чувства, которые их связали в брак, были чисто платоническими…- Этот голос точно принадлежал Сан Санычу.
Вика это поняла и тут же успокоилась, ведь её названный отец говорил правду. 
- Их связало одиночество… Одиночество старого человека, больного и мыслящего и одиночество молодой девушки, у которой в жизни были, только потери… Они просто нашли друг друга, как родные души. Отец нашёл себе дочь, а дочь нашла себе любящего отца, которого у неё никогда не было…
Эти слова Сан Саныча заставили Вику уже грустно улыбнуться и вспомнить Пал Палыча. Его чёрные и добрые глаза, его удивительно-лучезарную улыбку и нежное пожатие его старческих рук… 
И тут перед её глазами проплыло видение, которое заставило её ужаснуться. Она увидела в груди своего мужа рукоятку ножа, а затем и на его руке - старинное кольцо.
Вика вскрикнула и тут же приподнялась с дивана. Её голова слегка кружилась, а глаза «пытались отыскать» в гостиной Сан Саныча.
Но он к ней подошёл сам, а с ним к Вике подошёл ещё один человек.
- Дочка, ты проснулась? Что-то слишком рано… Врач сказал, что ты проспишь часа два, а ты… - Заговорил Сан Саныч, но Вика её перебила.
- Папа, почему в груди Пал Палыча я видела нож? Скажи, я его видела, или это…
- Успокойтесь, Виктория. - Услышала она твёрдый мужской голос и посмотрела на его хозяина. Сеньор Ивани стоял рядом с Сан Санычем и смотрел на неё спокойным взглядом. - Вы не сошли с ума. В груди моего отца действительно воткнут нож. И мы с Сан Санычем пытаемся понять, кто это мог сделать и… почему.
 Почти минуту Вика смотрена на Антонио, изучая каждую чёрточку его лица. Когда её ещё « плавающий взгляд», наконец-то, сфокусировался на его лице, то ей сначала показалось, что Антонио еле сдерживает свою ярость. Но потом, его лицо изменилось. В нём появились сочувствие, и даже жалость…
- Как вы здесь оказались, Антонио? – Спросила она и села на диване, спустив ноги на пол. И тут же удивилась. На её ногах были надеты тёплые шерстяные носки.
- Не удивляйтесь, Виктория. – Заговорил Антонио. – Нам с Сан Санычем пришлось побеспокоиться о вашем здоровье, после того, как вы эффектно … упали в обморок. Мы привезли вас домой, вызвали врача, и вот уже второй час ни отходим от вас, ни на шаг…
- Антонио подошёл к креслу, стоящему возле дивана, и медленно сел в него. – Теперь вы пришли в сознание и нам можно расслабиться. Надо отдать вам должное, вы сумели меня напугать, а это никому ещё не удавалось.
Вика полминуты «переваривала» его слова, а затем проговорила. – Я …вас …удивила? Я…, а не нож в груди вашего отца?
- Сан Саныч, - обратился Антонио к отцу Вики, - вам не кажется, что врач, который был здесь – шарлатан? Нас уверили, что сегодня ваша дочь будет не в состоянии вести никакие разговоры… А, что мы слышим?
- Да, дочка, ты нас удивила. – Тут же согласился с его словами Сан Саныч. – Давайте все вопросы перенесём на завтра? Сейчас приедет Вениамин. Он привезёт продукты. Я сварю гречневую кашу с печёнкой и…
- И я не буду всё это есть, пока не получи ответы на все свои вопросы. – Спокойным и твёрдым голосом произнесла Вика. – Он откинула с себя мягкий плед и встала… Тут же её «повело» в сторону, и двое мужчин бросились к ней на помощь.
- Спокойно! – Остановила она их порыв. – Со мной всё хорошо, только немного…- Вика вновь села на диван и сказала. - Хорошо, я посижу, но мы… будем говорить. - Она посмотрела на Антонио и договорила. – Я в трезвом уме и твёрдой памяти…
За окном послышался звук подъезжающей машины.
- Это Вениамин. – Произнёс Сан Саныч и тут же вышел из гостиной.
- Значит, вы в твёрдом уме? – Проговорил Антонио, не спуская пристального взгляда с Вики. Она выдержала его взгляд и кивнула. - Тогда скажите, что вы обо всём этом думаете? Я имею в виду….дела на кладбище.
Вика приложила руку к сердцу и ответила. – Это так меня поразило, что я… - Она подняла руку ко лбу… и через мгновение почувствовала, что её руку кто-то сжал своей рукой.
 Вика открыла глаза и встретилась со взглядом Антонио. Он уже сидел рядом с ней на диване и держал её ладони в своих …тёплых ладонях. Вике стало так приятно, что она не сразу среагировала на его слова.
- Вика, если вам опять плохо, то мы не будем говорить… Отдыхайте…
- Мне плохо? – Ответила она и кивнула. - Да, мне плохо, но… от твоего прикосновения, Антонио. Я, как будто цепенею, и ничего …не понимаю. – Она увидела его улыбку, и в вообще «впала в стопор».
Вика не могла отвести взгляда от его лица. Она смотрела на него, как кролик на удава, и была полностью под воздействием его глаз… Да и Антонио тоже казался ей статуей. Он продолжал держать её ладони в своих ладонях, не отводил взгляда от её лица и… еле дышал.
Звук входивших в гостиную людей, их «оживил». Антонио отпустил её руки, встал и, развернувшись, закрыл её собою. Вика подняла глаза к небу, вздохнула и «пришла в себя».
-Виктория, как я рад, что с вами всё хорошо. – Говорил Веня Змеёв, не спуская взгляда с неё. - Правда, вы ещё очень бледная, но зато, хоть живая…. 
Веня отдал пакеты в руки Сан Саныча, который предложил ему устраиваться в кресле, а сам ушёл в кухню.
Веня тут же сел в кресло и вновь заговорил. – Я, правда, не заметил, как вы упали в обморок, потому что и сам … был в шоке. Но вот сеньор Ивани не оплошал. – Он посмотрел на Антонио, который медленно подошёл к окну и остался, там стоять, глядя на улицу. – Сеньор, будто на крыльях, подлетел к вам и подхватил у самой земли. А затем отнёс вас ко мне в машину. 
Веня посмотрел на его спину и, наклонившись к Вике, почти что зашептал. – Он всю дорогу держал вас в объятиях, как драгоценность…. Я даже удивился… Надо же? Бросил всё…. на кладбище, и …занялся вами. А ведь там… на кладбище полная сенсация!
- Что там происходило… без нас, Вениамин? – Громко спросил Антонио, оборачиваясь к ним лицом. – Говорите.
Веня смутился, кашлянул и восторженно заговорил. – Да там все были в шоке! Все! Милиция! Сеньор Корбуони! Я! Да и все …остальные тоже… Это же надо такое увидеть, нож в груди покойника?! Виктория, а, что его не было, когда вы хоронили своего мужа?
 Брови у Вики «подлетели вверх» и она возмутила. – Что за чушь ты говоришь, Веня? Мы простились с Павлом Павловичем в … - она дотронулась пальцем до виска, - … в зале похоронного бюро. Я не знаю, как он называется. Похоронами занимался адвокат мужа… А я… Я даже не помню, как его крышкой накрывали, и…. – Вика вновь приложила руку ко лбу и закрыла глаза.
- Всё, хватит разговоров, Веня. Виктория находится под воздействием успокоительного укола. Ей сейчас надо спать, а она….слушает тебя. 
Голос Антонио подействовал на «щитомордника», как успокоительно лекарство.
Веня кивнул и замолчал, но на несколько секунд.
 - Сеньор Корбуони просил вас, сеньор Ивани, как можно быстрее приехать к нему в гостиницу. Он очень взволнован и хочет с вами поговорить. Он постоянно говорил о каком-то перстне… Веня почесал затылок и пожал плечами. – Я даже не понял, что он имел в виду. Он же говорил по-итальянски… очень нервно и быстро. А я на такой скорости плохо понимаю итальянский язык.
Антонио утвердительно кивнул и обратился к Вике.
- Мне надо уехать, Виктория. Я могу быть уверен, что с вами…
- Да, можете, - не дала ему договорить Вика, довольно нервным голосом, - за мной есть, кому присмотреть. Папа дома… - Вдруг она замерла, задумалась и внимательно вновь посмотрела на Антонио. – А о каком моём муже …говорил врач? – Спросила она, «сверля» Антонио глазами. 
-Этот вывод сделал сам врач, мы с сан Санычем просто не стали его переубеждать.
- Да, как вы могли? – «Взорвалась» Вика и, резко встав с дивана, пошатнулась. 
- Мы волновались за ваше здоровье, только и всего. – Спокойным голосом ответил Антонио и не сдвинулся с места. – Вениамин, нам пора ехать. Не перетруждайтесь, Виктория. И главное не думайте много…. Мы лучше подумаем вместе… завтра…и обо всём. 
Антонио слегка ей кивнул и быстрым шагом покинул гостиную. Веня посмотрел ему в след и сказал. – Сеньор Ивани потребовал от нашего издательства заключения договора на издание романов вашего мужа, господина Корбута, в Италии. Между прочим, только с вашим переводом. Я думаю, что мы с вами скоро поедем в Италию. Я лично этому очень рад…
«Щитомордник» выбежал из гостиной, оставив Викторию в полном недоумении.

Почти два дня Вика находилась в полном неведении того, что происходило после эксгумации её мужа. Никто ей не звонил, ни Вениамин, ни Антонио, ни адвокат Тик. Даже Сан Саныч постоянно отлучался из дома по разным делам в городе.
У Вики было время подумать и успокоиться. 
Во-первых: она не могла понять, что за чувства у неё возникли в душе к Антонио? Рядом с ним она переставала думать. Хотелось довериться ему и рядом с ним можно быть слабой, то есть …хотелось быть женщиной.
Когда Вика приняла душой этот вывод, то испугалась. 
«Неужели я стала влюбляться в мужчину, который ненавидит меня?- Заработали её мысли. - Стоп! Сначала, конечно, он выставил условия её издательству, но потом решил отказаться от него. Почему? – Вика подумала и нашла ответ. – Потому что он испугался, что Вика предъявит права на имущество её мужа в Италии. Так, по крайней мере, сказал адвокат Тик, и у неё на руках есть все нужные для этого документы».
Во-вторых: как появилось кольцо Медичи, реликвия семьи Корбуони, на руке её мужа после похорон?
Вика два дня думала над этим и пришла к выводу, что кто-то неведомый сделал это во время прощания с Пал Палычем. Значит, это был человек, кто последний подходил к гробу её мужа. Но, кто это был? Она была в таком больном состоянии на похоронах, что даже не помнит никого, кто на них был. 
- « Но разве Антонио в это поверит? – Мысли Вики были беспощадны к ней. – Нет, не поверит. Он начнёт искать правду и ещё больше возненавидит такую тупую девушку, как я. И ещё бы не возненавидеть? Он же решил, что я вышла замуж за его отца из-за денег и славы? Теперь стала богатой вдовой, которая может на него влиять. А сама ничего не помнит и падает в обморок от любого испуга».
Виктория тяжело вздохнула и перешла к третьему пункту своих размышлений.
В-третьих: почему в грудь Пал Палычу воткнули нож? За что?
Ясно одно, что ударить ножом в грудь и надеть на палец её мужу кольцо мог только один человек. И тут ответов не было никаких…

Домой вернулся Сан Саныч. Вика накинула меховую шаль на плечи и открыла входную дверь. Она увидела, как из такси вместе с её названным отцом вышел и …Антонио. Это её так удивило, что она не сразу поняла, что он ей… Улыбался?
- Заходи в дом, дочка. - Приказал ей Сан Саныч. – На улице не лето. Простудишься.
Вика кивнула, развернулась и на негнущихся ногах прошла в гостиную. И только там поняла, что её рот всё ещё приоткрыт.
Рот свой, конечно, она закрыла, а вот удивление её не покинуло.
- Как вы оказались вместе? – Спросила она, когда Антонио вошёл в гостиную, сняв в прихожей свою куртку, а Сан Саныч быстро ушёл в кухню готовить чай.
- Ваш отец, Виктория, помогает мне разобраться в некоторых вопросах. – Ответил Антонио, медленно её разглядывая. – А вам идут меха. Очень идут.
- Меня Пал Палыч заставил их купить… Мы ходили в театр, а там… - Заговорила Вика, но вдруг замолчала, а затем скинула с плеч меховую накидку и вспылила.- Но вас это не касается!
- Как сказать… Как сказать…- Задумчиво произнёс Антонио и посмотрел на кольцо Вики. – Скажите мне, Виктория, отец носил своё кольцо на руке постоянно?
- Какое?
- Такое, как на вашей руке.
Вика застыла от изумления.
- У вашего отца не было этого кольца!- Почти воскликнула она. – Оно появилось на его руке, в тоже мгновение, как появился нож в его груди! Почему вас это не беспокоит?
Антонио сделал шаг в направлении Вики и произнёс. – Не волнуйтесь…
- Не подходите ко мне! Стойте там, где стояли!
Антонио сделал шаг назад, а Вика продолжала говорить.
- Я и не ожидала, что вы мне поверите, сеньор Ивани. Но мне… всё равно. Можете не верить. Я думаю, что милиция во всём разберётся… И она вам докажет, что это сделали…

Антонио приподнял руку и Вика замолчала.
- Милиция думает, что это могли сделать только вы, Виктория. По показаниям свидетеля, вы последняя прощались с мужем перед тем, как … закрыли крышку. – Спокойно проговорил он и сделал один шаг к ней.
- Что?! – Воскликнула Вика. Её дыхание участилось, а глаза расширились. Она увидела, как Антонио опять сделал шаг к ней, и выставила вперёд руки. – Не подходите ко мне… Я хочу знать, почему никто не спросил меня? Кто этот свидетель? Нет…- На одном дыхании выговорила она и приложила ладонь к вискам. – Я ничего не помню… Совсем ничего не помню…Я была так напугана, что …
- Вы тоже упали в обморок на похоронах отца, Виктория. Это вас и спасло…
- Что? Что вы сказали, Антонио? – Вика сама подошла к нему и посмотрела ему в глаза. – Я не поняла, что вы сказали.
- Потому что опять разволновались. И зря… Мы с Сан Санычем всё объяснили милиции, и, кажется, её убедили.
- А теперь убедите меня, потому что я ничего не понимаю.
Вика разрешила Антонио взять её за руку и усадить в кресло.
- А теперь поговорим. – Сказал он, усаживаясь на диван, напротив её. - То, что вы упали в обморок, и все столпились вокруг вас, дало возможность кое-кому совершить своё «чёрное дело» и остаться незамеченным… Милиция с нашими выводами согласилась. Но меня интересует другое. Где было кольцо всё это время, Виктория? Где оно хранилось: здесь в России или в Италии? Если в Италии, то кто его сюда привёз, чтобы похоронить вместе с отцом? Зачем? И ещё… - Он наклонился и взял руку Вики с кольцом Медичи в свои ладони. – Вика, в мужском кольце нашли яд, которым был отравлен мой дед и… мой отец, а также ваш муж - Павел Павлович Корбут.
Антонио сжал руку с кольцом в своих ладонях, потому что Вика невольно дёрнула её, услышав его слова.
- Что ты сказал? – Спросила Вика, отбрасывая все условности. – Как это?
- Вика, твой муж умер не собственной смертью… Его отравили так же, как и моего дела, ядом из старинного кольца. И это сейчас самое главное, потому что…
Он замолчал, а Вика продолжила говорить за него. – Все подумают, что это сделала я? Я ухаживала за ним в больнице, затем вышла за него замуж и, наконец-то, отравила, что бы стать его наследницей… - Она замолчала, не в силах даже пошевелиться. Глаза девушки «уставились в одну точку, а лицо побледнело.
Антонио встал и за руку поднял Вику с кресла. Она подчинилась ему, как тряпичная кукла. А, когда он заключил её в объятия, и вовсе упала ему на плечо.
Они стояли, обнявшись, пока в гостиную не вошёл Сан Саныч.
- Значит, вы, Антонио, ей всё рассказали? – Произнёс он, ставя поднос с чаем на чайный столик. – Давайте сядем и подумаем, что будем делать дальше.
Какое-то время Сан Саныч отпаивал Вику крепким чаем. 
И, когда на её щеках появился нежный румянец, он произнёс. – Дочка, у сеньора Ивани есть план действий, который тебе надо послушать и… решится на его выполнение. Я знаю, что это за план и даже участвовал в его приготовлении… - Он взял руку Вики и слабо её пожал. – Тебе получше? Ты в состоянии его выслушать?
Вика кивнула и посмотрела Антонио в глаза. 
- Говори, но только знай, что ни на что плохое… я не соглашусь. – Произнесла она и приняла гордую осанку.
Он улыбнулся краем губ и заговорил. – Нам вместе с Сан Санычем и врачом «скорой помощи» удалось убедить милицию, что ты находишься в плохом состоянии от ужаса эксгумации твоего мужа. Слова врача были очень убедительными, да и много людей было тому свидетелями. Так, что милиция тебя допрашивать не будет… пока. Твой отец давал показания за тебя и, как мне кажется, убедил следствие в твоей невиновности. Извини его, но ему пришлось выставить тебя, как слабонервную истеричную девушку и неприспособленную к жизни…
Вика вопросительно посмотрела на Сан Саныча, и тот утвердительно кивнув, состроил на лице извинительную гримасу. Это немного рассмешило Вику, но ей понравилась такая забота отца о ней. Она пожала ему руку и вновь посмотрела на Антонио. Тот продолжил говорить.
- Насколько я понял, следствие интересует не столько нож в груди отца, как кто его мог отравить… при жизни. Пока они будут работать над этим, мы решили вместе с Сан Санычем… тебя спрятать.
- Спрятать? – Усмехнулась Вика. – Куда?
- В Италию, в Милан…- Быстро ответил дочери Сан Саныч. – Ты поедешь туда вместе с сеньором Ивани, как представительница издательства для заключения договора о совместной работе. Кстати, с вами поедет и Вениамин. Он очень хорошее для тебя прикрытие… Сейчас он занимается оформлением документов и должен скоро… позвонить.
- Прикрытие? Вениамин? Да, вы хорошо поработали! – Воскликнула Вика. – А сменить мне фамилию вы не догадались, что бы уж совсем скрыть меня от следствия и запутать все мои следы? 
Мужчины переглянулись и Антонио сказал. – Мы об этом не подумали. А, может, действительно…? Нет, до завтра мы не успеем… Придётся тебе лететь в Италию под фамилией своего мужа. Что, в сущности, нам выгодно…
- Я ничего не поняла! – Воскликнула Вика и, не осознавая, что делает, повернула лицо Антонио своей рукой к себе. – Что тебе выгодно?
Мгновение её пальцы дотрагивались до скулы Антонио, но этого хватило, что бы её сердце дало толчок, а прилив крови к лицу, разукрасил её щёки румянцем. Она быстро одёрнула свою руку, кашлянула и, кивнув головой, проговорила. - Мне нужны разъяснение. Что тебе выгодно, Антонио?
В глазах Антонио мелькнула искра, которую он тут же «загасил». Он тоже кивнул, кашлянул и ответил. – Я представлю тебя, Виктория, своей семье, как … вдову Российского писателя Корбута Павла Павловича. Поселю тебя в своём доме, как представительницу вашего издательства, которой … необходим покой и лечение…
- А, может, уж лучше сразу усади меня в инвалидное кресло и ввези в свой дом, как безнадёжно больную! – Возмущённо воскликнула Виктория и встала из-за стола. Она прошлась по комнате и, строго посмотрев на мужчин, заговорила. – Сразу видно, что план придумывали двое мужчин, без какого либо чувства … фантазии. Я поняла, что ты хочешь от меня, Антонио. Ты хочешь, чтобы я стала шпионкой в твоём доме? А я на это не согласна. Я не собираюсь играть ни роль шпионки, ни роль больной приживалки… Да и в вообще, в твой дом, Антонио, в дом, из которого с позором изгнали моего мужа, я войду только с высоко поднятой головой…
Вика замолчала, пытаясь унять нервное возбуждение, и не сразу увидела, с каким восхищением смотрят на неё оба мужчины. 
Антонио улыбнулся, кивнул и произнёс. – Хорошо. Я тебе с этом помогу… Мы ещё подумаем о нашем плане, но ты … летишь со мной в Милан?
Виктория посмотрела на Сан Саныча, который смотрел на неё умоляющим взглядом, и утвердительно кивнула.
- Вот и хорошо, дочка! – Воскликнул Сан Саныч, подходя к Вике. – Мне будет спокойнее за тебя. А я здесь отобьюсь от всего… Езжай и ни о чём не думай. Возможно, ты там найдёшь много ответов на свои вопросы, а Антонио тебе поможет. Он мне это обещал.
Вика вопросительно посмотрела на сеньора Ивани, который всем своим видом выражал полное удовлетворение происходящему. 
- «И почему он такой довольный»? – Мелькнула мысль в голове Вики, но задать ему этот вопрос она не успела, потому что приехал Вениамин.
«Щитомордник» вошёл в гостиную с такой широкой улыбкой на лице, что его сходство с подобной змеёй стало ещё больше.
- Здесь все документы, сеньор Ивани. – Произнёс он, отдавая чёрную папку в руки Антонио. – Всё чётко: бумажка к бумажке, документ с паспортами, договора и билеты… Здесь всё, кроме моих документов и билетов. Завтра отлёт в 12часов. – Он только теперь обратил внимание на Вику и Сан Саныча. – Здравствуйте, Виктория, Сан Саныч. Вернее, госпожа Корбут, так теперь мне велено вас называть при всех. А я для вас не только представитель нашего издательства, но и ваш личный секретарь. Я, верно, говорю, сеньор Ивани?
- Совершенно верно, Вениамин. – Сказал Антонио. Он встал из-за стола, подошёл к Виктории и передал ей папку с документами. – Это вам, изучайте, госпожа Корбут. - Голос Антонио стал официальным и «сухим».
Вика понял, что присутствие Вениамина сделало его таким. Она кивнула, взяла папку и спросила. – Вы сейчас уезжаете, сеньор Ивани?
- Да, мы едем вместе с Вениамином. Мне ещё надо встретиться с сеньором Строцини. Гийом остаётся здесь. Есть ещё много не решённых вопросов, как с издательством, так и… с вашим делом. – Он взял её за руку. – Будьте готовы к утру, Вениамин за вами заедет, а мы встретимся только в аэропорту.
Вика кивнула, он пожал её руку и вышел из гостиной.

 



Глава 5.



Вот уже три дня Виктория и Вениамин находились в Милане. Антонио поселил их в отель, предупредил, что они не увидятся несколько дней. Ему для устройства личных дел необходимо было время. 

Вика не стала его расспрашивать об этом, она была даже рада тому, что не увидится с ним какое-то время и подумает, как ей вести себя дальше.

Прочитав документы, которые ей передал Антонио перед вылетом в Милан, она стала понимать всю ситуацию следующим образом.

Итак. Она – вдова господина Корбута, которая приехала в Милан по приглашению издательства, с целью заключения с нею договора на издание в Италии книг – романов её покойного мужа Корбута Павла Павловича. О том, что он является ещё и сеньором Корбуони Пауло-Себастьяном, никто, кроме её, Антонио и Вениамина, не знает. И, что бы это оставалось тайной, Антонио попросил Викторию снять фамильное кольцо семьи Корбуони с пальца. Виктория согласилась. И теперь это кольцо хранится в сейфе отеля.
Виктория находилась в номере отела и ждала возвращения Вениамина. Сегодня утром он был приглашен в издательство «Золотое перо», как секретарь сеньоры Корбут для согласования кое-каких вопросов.
Вчера, когда они с Веней гуляли по городу, Вика купила несколько городских газет, и теперь занялась их изучением. Но в первой же газете, она увидела лицо Антонио и рядом с ним очень красивую молодую девушку. Она смотрела на него с ненавистью. Название статьи гласило «Брошенная или отвергнутая невеста»?
Из неё Вика узнала, что сеньор Корбуони Антонио Пауло должен был жениться на сеньорите Лауре Фиджи, дочери банкира сеньора Фредерика Фиджи. Но свадьба не состоялась, в виду того, что жених …пропал, потому что улетел в Россию. А там, как известно, богатые и красивые итальянцы бесследно исчезают. Дальше было перечислено несколько имён сеньоров, которые «бесследно» исчезли в этой далёкой и холодной стране.
Читая эту статью, Вика удивлялась: - « Неужели кто-то этому верит? Ведь сейчас двадцатый век с телефонами и телевиденьем. Так неужели Европа считает, что Россия до сих пор наполнена снегом, медведями да мужиками в шапках-ушанках? Ведь именно эти вопросы ей задала молодая девушка итальянка, которая обслуживала её номер. Вике так и не удалось её переубедить».
Вика продолжила чтение статьи. В ней дальше говорилось, что сеньор Корбуони вернулся в Италию, только через пять дней после намеченной свадьбы. Никакого объяснения ни своей невесте, ни её отцу он не дал. Ответ его был простым. Он извинился перед своей невестой и сказал, что понял всю несостоятельность их свадьбы. Его ответ никого не удовлетворил, поэтому в статье были высказаны предположения отказа от свадьбы сеньором Корбуони. Первая причина – решение финансирования издательства «Золотое перо» без помощи банка сеньора Фредерика Фиджи. Вторая - неуёмная ревность невесты, которую осуждают все. Третья – появление в жизни жениха другой женщины. И Четвёртая - …
Узнав четвёртую причину несостоявшейся свадьбы года, Вика на минуту «зависла» от удивления. 
В статье было написано, что сеньор Антонио Корбуони тайно под другой фамилией съездил в Россию, где много лет скрывался от правосудия его отец. И узнал, что он при смерти… И теперь он отказался от свадьбы с богатой невестой потому, что его наследство от отца в России может покрыть всю финансовую несостоятельность издательства «Золотое перо» в Италии, которое теперь полностью принадлежит семье Корбуони.
Голова Вики «пошла кругом». Как, откуда и почему кто-то сделал подобные выводы, да ещё напечатал их в газете? Как можно писать подобную ложь? Вика искренне посочувствовала Антонио.
Подобные статье были ещё в двух газетах, но особым содержанием друг от друга не отличались. Вика отбросила все газеты и задумалась, но её размышления были прерваны приходом Вениамина.
«Щитомордник» находился в отличном настроении. Он тут же объявил, что все требования, которые выдвигает наше издательство издательству «Золотое перо» приняты. Виктории остаётся только подписать все договора и документы и … приступить к работе над переводом книг её мужа.
- И, когда я буду всё это подписывать? - Спросила Вика, бесцветным голосом, что очень удивило Вениамина.
Он положил свой большой портфель на красивый диван в номере и сел в кресло, напротив Виктории.
- Что-то случилось, Виктория? – Заботливо спросил он. – Утром вы были в хорошем настроении. – Он увидел разбросанные по столу газеты. – Что вас так изменило?
Вика пристально посмотрела на Веню и спросила. – Скажите, Вениамин, кому вы рассказали, что сеньор Антонио Ивани есть сеньор Корбуони?
Веня на мгновение опешил, а затем быстро отрицательно замотал головой.
- Никому, Виктория! – Воскликнул он. - Клянусь, что я ни с кем не разговаривал. Меня же сеньор Ивани предупредил, что, если я и дальше хочу работать вместе с ним и с вами, Виктория, то буду держать язык за зубами. – Веня приложил руку к сердцу. – А я ценю эту работу и вас с сеньором Ивани, то есть Корбуони. Кстати, завтра у нас официальная встреча с генеральным директором издательства. Вчера на совете директоров генеральным директором издательства стал сеньор Антонио. 
- Как же они могли принять такое решение без сеньора Гийома Строцини? – Тихо произнесла Вика. – Он остался в России или он вернулся?
Вениамин лишь пожал плечами и сказал. – А при чем здесь сеньор Строцини?
- Он был вторым претендентом на должность генерального директора…- Вика замолчала, подумала и досказала.- Нет, Вениамин, здесь что-то не так. Между Антонио и Гийомом была жестокая битва за эту должность. И вдруг…? Над этим надо подумать.
Виктория встала и стала собирать газеты со стола. Веня какое-то время наблюдал за этим и вдруг воскликнул. – Я же забыл вам кое-что передать. – Он схватил свой портфель с дивана и достал из него большой белый конверт и передал его Вике. – Я только что получил его на рецепшене. Оно адресовано лично вам. Ну, а я оставлю вас, Виктория…. Пойду, приму душ, отдохну, а вечером…
- Вы свободны на этот вечер, Вениамин. – Сказала Виктория. Я хочу побыть одна и подумать…
- Как скажите! – Кивнул Веня, направляясь в двери. – А я пройдусь по магазинам. Хочется посмотреть, как живут итальянцы…
Когда он ушёл, Вика, вскрыла конверт. 
Илья Олегович Тик прислал ей отчёт о своей работе и ходе следствия, который её удивил. Экспертиза тела её мужа показала, что… он умер естественной смертью от остановки сердца. Нож, который пронзил ему в грудь, датирован концом 18 века и имел антикварную ценность. Работа Индийских мастеров, с отделкой серебром и драгоценными камнями. Кольцо на его пальце, приблизительно 18 века – серебро, камень – чёрный агат. 
Вика отложила отчёт и задумалась. Как такое может быть? Антонио ей говорил, то Пал Палыч, её муж, был отравлен ядом из кольца, как и его отец? В отчёте - совсем другие данные… И ничего не сказано о яде в кольце? Кольцо с секретом или нет?
Вика вновь углубилась в отчёт, но ничего о кольце в нём больше не было указано. Следствие интересовало не кольцо, а нож. Откуда он мог взяться, если учесть, что у господина Корбута, по словам его домоправителя, Сан Саныча, такого ножа не было? А также, кто и зачем проткнул мёртвое тело этим ножом?
Вика вновь отложила отчёт адвоката. Её беспокоила одна мысль. Почему Антонио убедил её, что именно её, как жену, Пал Палыча, подозревают в отравлении мужа ядом, которого в кольце не оказалось? Он заставил её волноваться, а затем … увёз в Италию. Зачем он это сделал?
Ни один ответ, пришедший ей в голову, Вику не удовлетворил, поэтому она вновь вернулась к отчёту адвоката Тика. Далее в нём писалось, что сеньор Гийом Строцини объявил следствию, что кольцо на пальце господина Корбута является его фамильной ценностью и потребовал вернуть его ему. Это заявление озадачило следствие и ответа на его просьбу пока не последовало. Сам же сеньор Строцини улетел в Италию, на следующий день после Виктории и Вениамина…
В конце отчёта, Илья Олегович передал ей привет от её названного отца Сан Саныча и его просьбу оставаться в Италии до его особого предупреждения под любым предлогом.
Это заявление вновь озадачило Вику. Она никак не могла понять, что происходит в России у Сан Саныча, и что дальше будет происходить здесь в Италии с Антонио, после того, как она узнала о его … вранье!?
Настроение девушки испортилось, голова её заболела от непонимания и вскоре она покинула номер в отеле. 
Вика почти два часа блуждала по улицам Милана, заходя то в маленькие магазинчики, то останавливаясь в уличном кафе, что бы выпить чашечку кофе. Она старалась не думать об отчёте адвоката, занимая свою голову чем угодно, кроме размышлений. Она долго наблюдала за уличными художниками. Смотрела, как он пишут портреты прохожих … Затем она слушала уличных музыкантом и даже положила к ним в футляр от скрипки несколько монет…. И только через четыре часа своей прогулки поняла, что заблудилась. 
В неё было два способа вернуться в отель. Или взять такси или по карте, которую она купила в уличном киоске, вернуться в отель пешком. Вика выбрала второй способ.
Она устроилась в уличном кафе, заказала себе кофе и развернула карту города.

Куда бы ты ещё хотела сходить? – Услышала она знакомый голос и обернулась. За её стулом стоял… Антонио и с улыбкой смотрел на неё. Он сел за её столик и сказал. – Выбирай любую достопримечательность, и я тебя туда провожу.
Вика смотрела на него с удивлением. Антонио был … совсем другим. Не тем мужчиной, в деловом костюме «с иголочки», строгим выражением лица и тихим убедительным голосом. На нём была надета простая уличная одежда, делающая его самым обыкновенным прохожим на улице. Лёгкая вельветовая куртка, клетчатая рубашка и мягкие фланелевые брюки… 
Вика никак не могла поверить, что перед ней Антонио. А он это понял и усмехнулся.
- Виктория, это я. Можете меня потрогать… - Он протянул её свою руку, которую она проигнорировала. – Да, чем же я тебя так напугал?
- Как вы здесь появились, сеньор Корбу… - Договорить она не посмела, потому что Антонио быстро приложил палец к своим губам и нахмурился. Вика кивнула и продолжила говорить. – Как вы меня нашли?
 - Я уже час слежу за тобой. – Спокойно ответил он, продолжая обращаться к ней на «ты». – Но я гляжу, что ты чем-то расстроена. Не понравился Милан?
- Мне не понравилось ваше …враньё, сеньор. И ещё мне не понравилось, каким методом вы заставили меня … бежать из России в Италию! И… ты следил за мной?
Брови Антонио сошлись на переносице. Он строго и довольно долго смотрел на Вику, а она старалась выдержать его пристальный взгляд, хотя душа её «переворачивала» от этого взгляда. Наконец-то нервы Вики не выдержали такого напряжения, и она попыталась встать.
Антонио схватил её за запястье руки и заставил сесть на стул.
- Возможно, что ты знаешь то, чего не знаю я, Виктория. - Заговорил он. – Скажи мне, откуда у тебя такие обвинения?
Вика вздохнула, выдохнула и рассказала ему об отчёте адвоката тика, который она получила сегодня утром.
- О том, что ты находишься под подозрением, мне сказал Гийом. Он же сказал, что у следствия есть мнение, что твой … покойный муж, был отравлен. – Задумчиво произнёс Антонио, но затем его глаза загорелись волнением. – Я испугался за тебя и решил, … увезти в Италию. Моя вина в том, что я поверил Гийому и не проверил его слова. Но я не думал, что он… Да, ладно, я рад, что следствие пришло к такому выводу. 
Вика отпила немного кофе и вновь строго посмотрела на Антонио.
- Понятно. – Кивнул он. – Что ещё тебя волнует?
- Почему ты отменил свадьбу? В газетах дано несколько предположений этому? Какой из них верный?
- Я не читал газеты с момента возвращения в Италию. Было не когда.. Скажи мне ты, какой понравился тебе… Поговорим.
- Почему мне что-то должно понравиться, тем более, что одно из предположений … касается меня?! – Вспылила Вика. – Вернее … наследства моего мужа. Да я и сама не знала, сколько было денег у Пал Палыча. Мне об этом сказал адвокат Тик и то, когда на десятый день после смерти мужа, зачитал мне его завещание. Единственно, что я знала, так это то, что касается его книг,… его жизни и… фамильных колец. 
- И, что же в наших газетах пишут об этом наследстве?
- Что с его помощью ты попытаешься справиться со своими финансовыми проблемами, то есть с проблемами вашего издательства…
Вика сложила руки на груди и в упор посмотрела на Антонио, который находился в явном удивлении, и еле сдерживал свой смех.
- А я и не знал, что у тебя есть хорошее наследство, Виктория. Значит ты – завидная невеста? – Произнёс он, сверля её глазами. – Обязательно подумаю об этом…
- Ты, что издеваешься надо мной? Я себе места не нахожу, волнуюсь, даже гулять пошла, что бы от всего отвлечься… Заблудилась, а он… тут… издевается надо мной!?
Антонио вновь пришлось взять её за запястье, что бы успокоить порыв девушки снова встать из-за стола. Вика взяла в руки свою косу и стала нервно перебирать её пальцами. Какое-то время Антонио наблюдал за её действиями, а потом встал, поднял её за руку со стула и сказал. - Пошли, я покажу тебе своё любимое место в Милане. Ты будешь в восторге.
Вика была в таком удивлении, что даже не сопротивлялась ему. Она позволила ему усадить себя в машину, и только, когда они подъехали к большому зелёному парку, спросила. – Где мы? Зачем мы здесь?
- Это Парк Семпионе - моё любимо место, где я отдыхаю и душой и телом. Я приглашаю тебя на пикник.
- А, что такое пикник?
- Ты ни разу не была на природе, не сидела на траве под красивым деревом, не ела вкусную уличную еду, не целовалась, лежа на траве, не…? - Антонио замолчал, видя удивление Вики. – Ну, тогда я всему тебя этому научу, но сначала нам надо купить кое-что…
Когда они наконец-то после всех покупок, устроились на зелёной полянке возле красивого дерева, Виктория оценила все затраты, сделанные Антонио. 
Он позаботился о покрывале, расстеленном на траве. О корзине с вкусной едой и напитками и о приятном общении. Антонио рассказывал о своём городе, о своей студенческой жизни. Он кормил Викторию с руки какой-то вкуснятиной и тут же рассказывал, из чего она состоит так весело и беззаботно, что Вика так расслабилась и доверилась ему, что и сама стала рассказывать ему свои немудрёные истории учёбы в институте. 
Когда Антонио спросил её, как она познакомилась с его отцом, то тоже рассказала всю эту историю, внеся в неё кое-какие подробности о характере и привычках Пал Палыча.
- И всё же я не понимаю, как такая девушка, как ты, могла выйти за него замуж? – Произнёс Антонио, откидываясь на спину на покрывало. Он застыл, устремив глаза к небу.
Виктория смотрела на него и вдруг, не веря самой себе, произнесла. – А я не понимаю, как ты мог отказаться от свадьбы с такой красивой девушкой, как Лаура Фиджи? Я видела её фото в газете… Да от неё глаз нельзя отвести! Красавица! - Антонио посмотрел на неё с таким восхищением, что Вика опешила. - Разве я не права? 
- Да ты просто себе цену не знаешь, Виктория. – Усмехнувшись, ответил Антонио и вновь откинулся на спину. – Видно мне придётся тебе это доказать… 
- Ничего мне доказывать не надо, тем более, что … я не поверю. Кстати, Вениамин сказал мне, что завтра у нас встреча с генеральным директором вашего издательства. А это оказывается ты!
- Я не знал, что завтра у меня встреча с тобой. Я сбежал из издательства, когда узнал, что ты, наконец-то, одна вышла из своего отеля. Я три дня следил за тобой… Ты постоянно была со своим Вениамином. И вот ты, наконец-то, вышла одна на улицу! И я поторопился к тебе…- Антонио вновь смотрел на Вику, а у неё от его взгляда останавливалось дыхание, и всё путалось в голове, - …чтобы ещё раз увидеть тебя, поговорить и…
Антонио вдруг протянул к ней руку, схватил Вику за запястье и дёрнул её на себя.
Падая к нему в объятия, Вика не осознавала, что с ней происходит. Её тянуло к этому человеку, но и отталкивало одновременно. Но, когда он накрыл её своим телом, а затем его губы завладели её губами, Вика «сдалась». Это был первый поцелуй в её жизни, и она чуть не потеряла сознание от чувств, что ею овладели. 
Она замерла, не в силах ни пошевелиться, ни вздохнуть, ни открыть глаза.
 Антонио это почувствовал и отпустил её губы. Вика какое-то время ждала, а затем открыла глаза. Её взгляд встретился с удивлённым взглядом Антонио, а затем она услышала его слова.
- У меня такое чувство, что ты …. - Он чуть тряхнул головой, нахмурился и спросил. – Ты целуешься впервые? - Его глаза расширились, и Вика поняла, что он сначала сам себе ответил на этот вопрос, а затем сам себе и не поверил. 
Антонио нежно убрал с её лица длинную прядь чёлки, провёл пальцем по линии её скулы и дотронулся до нижней губы. Глаза Вики расширились, а рот приоткрылся.
- Зачем… зачем ты… - Еле проговорила она и щёки её покрылись румянцем.
- Что зачем? – Тихо спросил Антонио и вновь провёл своим пальцем по её скуле. 
- Зачем ты … следил за мной три дня? - На выдохе проговорила она.
Антонио улыбнулся, а затем, тихо засмеявшись, уткнулся ей в шею. Вика вновь перестала дышать. Он вдохнул её аромат, и вновь посмотрел на Вику. Медленно, очень медленно провёл своим указательным пальцем по её скуле и продолжил эту «волнующую дорожку» вниз по шее девушки.
- Ты не понимаешь? - Тихо проговорил он. - Хорошо… Тогда ответь мне хотя бы … Ты не умеешь целоваться… - Голос его дрогнул. - Тогда, как же… мой отец,…нет…твой муж? Ты же была … замужем?! Виктория, как ты могла выйти замуж за … старика? Чем он тебя взял? Как вы жили … вместе?
Вику так разозлили его слова, что она вмиг овладела собой. Она резко оттолкнула от себя Антонио и быстро встала на ноги.
- Разве вы вправе задавать мне такие вопросы, сеньор Корбуони, и, тем более, делать то, что… только что делали? Вы со своей невестой разобраться не можете, так, что вряд ли поймёте… мои проблемы. - Вика стала отряхивать с одежды невидимые пылинки. – Я думаю, что мы с вами загулялись… Пора и в отель возвращаться, а то завтра у меня очень важная встреча… Мне надо к ней подготовиться, … выбрать наряд, что бы ни уронить честь и достоинство русской женщины-переводчика.
Антонио засмеялся и быстро встал с земли. 
- Как скажите, госпожа Корбут. - Сказал он и стал собирать вещи с земли. – Только мне всё равно, в чём вы одеты. Главное, как смотрят на меня ваши глаза…
- И, как они смотрят? – Сглотнув «комок в горле, спросила Вика.
Антонио не ответил. Он тихо смеялся, поглядывая на неё «соблазнительными» взглядами. Виктория не стала его больше ни о чём спрашивать. Она вообще старалась на него не смотреть всю дорогу к отелю. И, когда они подъехали на машине, к её отелю, уже полностью успокоилась и даже, посмотрев на него, улыбнулась…
- Я рад, что твоё настроение улучшилось. – Произнёс он, придерживая Вику за руку. – Но у меня к тебе есть ещё один вопрос.
- Какой?
- Как давно ты знаешь своего адвоката, сеньора Тика? И почему ты ему доверяешь?
Этот вопрос застал Вику врасплох. Она с искренним удивлением смотрела Антонио в глаза, понимая, что он совсем не шутит.
- Я впервые его увидела после похорон мужа. Он принёс мне завещание Пал Палыча. – Ответила Вика, пожимая плечами. – Он мне понравился. Спокойный, умный мужчина. Всё мне разъяснил, обещал помощь при … Нет. Я не понимаю, чем он тебе не нравится? Он и Сан Саныча устроил на работу к Пал Палычу в своё время… - Вика увидела, как нахмурился Антонио, и расстроилась. – Я не знаю, что ещё сказать… Он обещал собрать мне сведения о вашей семье… семье Корбуони в Италии. А теперь присылает мне отчёты о следствии…
- Он его тебе передал лично? Ты с ним разговаривала?
- Нет. – Вновь удивилась Вика. – Адвокат же в … России, а я здесь. Как я с ним могла говорить? Мне отчёт принёс Веня. Он сказал, что получил его не рецепшене… А, что такое?
- Мне бы очень хотелось, Виктория, - медленны и вдумчиво заговорил Антонио, - что бы ты присмотрелась в своему адвокату… У меня пока нет точных сведений о нём, но… - Он слегка постучал руками по рулю машины и досказал. – Виктория, мне кажется, что твой адвокат ведёт сою игру …с тобой.
- Что это значит? – Вика так напряглась, что Антонио пришлось взять её за руку.
- Успокойся… Это пока только мои предположения. Дело всё в том, что до Италии все письма из России идут две недели и дольше, а … эксгумация отца была всего неделю назад. Ты в Италии всего четвёртый день… И я знаю, что любые криминалистические экспертизы… тоже проводятся довольно долгое время… Так, откуда у него все сведения о следствии… появились так быстро? И как они очутились здесь в Италии?
Вика почти минуту смотрела Антонио в глаза, пытаясь понять его слова.
- Даже, если письмо привёз к тебе один из его работников, то… Слишком рано он получил все сведения о следствии… - Продолжил говорить он, сжимая её руку. - Виктория, подумай об этом…
Вика молчала и только утвердительно кивала головой. В таком состоянии она вернулась в себе в номер отеля и ещё долго размышляла, прежде чем сделать звонок своему названному отцу Сан Санычу.
От него она узнала, что следователь разговаривал с ним и был удивлён отъездом Вики в Италию, но никаких претензий высказывать не стал. Все разъяснения для следствия дал Сан Саныч. Следователя интересовали всего два вопроса.
Первый вопрос был о ноже антикварном с красным камнем на рукоятке.
Сан Саныч ответил, что ни разу в жизни не видел этого ножа, и в доме Пал Палыче этого ножа никогда не было.
 Второй вопрос касался перстня на руке покойного. И самое главное, почему сеньор Строцини считает его своей фамильной ценность?
Сан Саныч ответил, что тоже ни разу не видел этого кольца, и, уж тем боле, не понимает слова сеньора Гийома Строцини. И о яде в кольце следователь даже не упоминал.
На вопрос об адвокате Тике, Сан Саныч ответил, что тот заходил к нему на следующий день после отъезда Виктории и был удивлён её отъездом. 
Разговор с отцом ещё больше озадачил Викторию, тем более, что конверт с отчётом от адвоката Тика был… совершенно чистым. 
- Значит, отчёт пришёл не почтой. – Сделала вывод Виктория. - Его мне кто-то привёз. Вопросы – кто это и есть ли, хоть доля правды, в этом отчёте? Что-то я запуталась во вранье. Сначала Антонио, затем адвокат Тик… А может, и ещё мне… кто-то врёт.



Глава 6.

Виктория вместе с Вениамином вошли в здание издательства «Золотое перо». 

- Нас должны встречать. – Быстро сказал Веня по-русски и огляделся. Он посмотрел на часы и удивился. – Мы приехали на двадцать минут раньше. Что же делать? виктория, вы посидите здесь на кресле, - он указал на ряд кресел, стоящий возле большого витражного окна, - а я попробую связаться с сеньоритой Мартой.

Вика кивнула, подошла к окну и села в кресло. У неё было время осмотреться и немного успокоиться. Собираясь на встречу с генеральным директором издательства, она перенервничала. Хоть она и взяла с собой все наряды, которые в своё время её заставил купить Пал Палыч, но они вдруг все показались ей какими-то…старческими. И она не могла понять почему, ведь раньше она была от них в восхищении.

Ответ на этот вопрос она получила случайно в тот же вечер от Вениамина. Он вернулся в отель после шопинга по магазинам и заглянул к ней в номер пожелать спокойной ночи.
 Увидя все её наряды, разложенные по комнате, он вдруг произнёс. – Я гляжу, вам трудно выбрать наряд для завтрашнего знакомства? Я вас понимаю. Эти наряды прелесть, но все они не для … Италии. Здесь всё другое и даже, как мне кажется, время совсем другое. Я здесь помолодел! Вот и приобрел себе сразу три костюма… молодёжных…
И тогда Виктория поняла, что все её наряды безнадёжно не того времени. Они времени Пал Палыча, а сейчас идёт время… Антонио. 
Вспоминая их встречу и его… объятия и поцелуй, она не только терялась во времени, она хотела, что бы оно … остановилось.
И вчера вечером оно остановилось, пока она искала себе наряд. Такси привезло её в магазин, в котором она приобрела два наряда. Зелёное платье с широкой модной юбкой макси и красный костюм: юбка-карандаш и короткий пиджак, застёгивающийся на одну круглую пуговицу.
На встречу с Антонио она решила надеть костюм с лёгким белым топиком. Это всё же деловая встреча с подписанием документов. 
Вика в костюме себе понравилась. Строгая линия кроя его чётко обрисовывало фигуру. Она почувствовала себя в нём важной персоной. А когда она ещё сделала себе высокую причёску и накрасила губы красной помадой, то почувствовала, что готова к встрече с Антонио, вернее была «вооружена против его нападения».
К подъезду издательства подъехала машина, и Вика увидела через стекло, как из неё вышла… очень знакомая ей девушка. Это была Лаура Фиджи в красивом платье нежно-голубого цвета. Яркая красота девушки ослепляла. Поток кудрявых чёрных волос завораживал. Зато её резкий голос, пронёсся по фойе издательства и буквально «отрезвил» голову Вики от магнетического действия её хозяйки.
- Я хочу видеть синьора Корбуони! – Вскричала Лаура, лишь только подошла к рецепшену. – Мне нужен Антонио!
В тот же момент дверь лифта открылась и из него в фойе вышли Вениамин и молодая красивая девушка в строгом костюме с папкой под мышкой.
- Марта, - тут же к ней обратилась Лаура, - мне нужен Антонио. Где он?
- Сеньор Корбуони, сеньорита Фиджи, сейчас находится в здание издательства. У него деловая встреча с..
Но Лаура её не дослушала. Девушка быстро вбежала в лифт и дверь за ней закрылась. Марта сделала за ней несколько шагов, но затем остановилась, вздохнула и вновь повернулась к Вениамину, а через секунду они уже вместе шли к Виктории…

Виктория и Вениамин вот уже почти минут пять сидели в большом кабинете с высокими арочными окнами за большим круглым столом. 
Марта, сеньорита Миничи, привела их в кабинет и попросила немного подождать.
Вика осматривала кабинет медленно, поражаясь каждому его предмету мебели и аксессуару. Ей очень понравилась статуэтка девушки из белого мрамора, которая стояла на отдельной деревянной подставке, возле одной стены.
- Какая красивая. – Задумчиво произнесла она и посмотрела на Вениамина.
- Да… Красивая. – Ответил тот, глядя на Викторию.
- Я говорю о статуэтке.
- А я о …вас. Лишь увидел вас в этом костюме… - Веня слегка пошевелил своими пальцами. – Он просто сводит с ума. Представляю, как вы поразите сеньора Корбуони.
Вика опешила. Она хотела что-то ответить, но дверь в кабинет открылась, и вошёл мужчина средних лет и сеньорита Миничи.
- Извините, госпожа Корбут, - заговорила Марта, - сеньор Корбуони не может присутствовать на встречи с вами… Он немного занят… Если вы не против, то с вами поработает его первый заместитель, сеньор Себастьян Тульями.
Виктория согласилась, замечая восхищённый взгляд этого сеньора.
Работа по подписанию договора продолжалась довольно долго. Вениамин тщательно проверял каждый листок документа, прежде чем передать его Виктории на подпись. Это немного раздражало итальянскую сторону, но Веня не обращал на это никакого внимания.
 Виктория порадовалась за такую «преданность работе» своего помощника и секретаря, и не мешала ему. Ей только было немного жаль, что она так и не увидит Антонио. Выходило, что она зря купила себе новые наряды и потратила деньги…
Наконец-то был подписан последний листок документов, и сеньор Тульями проговорил. – Госпожа Корбут, у меня к вам ещё одно предложение от сеньора Корбуони. Он приглашает вас и вашего секретаря на вечер, посвящённый избранию его генеральным секретарём издательства «Золотое перо». Через час здесь в здании издательств для работников будет устроен фуршет. А завтра вечером в фамильном особняке Корбуони-Строцини будет основной приём. – Он собрал все листы документов в свою чёрную папку, передал её сеньорите Марте и, встав с кресла, досказал. – Разрешите мне, госпожа Корбут, сопровождать вас на оба эти приёма? Для меня это честь…
Договорить он не успел, потому что дверь кабинета резко открылась и, стуча каблучками « нервную мелодию» вошла Лаура Фиджи.
- Где она… с кем должен встретиться Антонио? Я хочу на неё… - Громко сказала Лаура и вдруг замолчала, заметив сидящую за столом Викторию. – Это она? – Ткнув пальцем в её сторону, спросила девушка, посмотрев на Марту Миничи. 
Только теперь Вика смогла рассмотреть Лауру поближе. Ростом девушка была ниже её, но зато её гордыня «превышала рост своей хозяйки» метра на два. Точёная фигура девушки была опасной, потому что её тонкие изящные ручки постоянно находились в движении. А учитывая, что на её запястьях было множество золотых тонких браслетов, а на пальцах – довольно массивное кольцо, то руки Лауру с острыми коготками могут быть её «тайным оружием». Лицо девушки было очень красивым. Огромные чёрные глаза, красивые чёрные брови, нежный румянец, сияющая белозубая улыбка – весь этот «набор женской красоты» мог бы свети с ума любого мужчины, если бы … Если бы всё это не пылало ревностью и злобой к любой представительнице женского рода.
- Сеньорита Фиджи, успокойтесь. – Заговорила Марта. – Госпожа Корбут, наш деловой компаньон. Она из России… Мы только что с ней подписали договор… Очень выгодный для нас договор. Лаура, вам надо…
- Я лучше знаю, что мне надо, Марта. – Не дослушав её, произнесла Лаура, и вновь повернулась к Виктории. - Я хочу предупредить вас, сеньора, что бы вы ограничивали своё общение в этом издательстве только … сеньором Себастьяном Тульями. А…
- А кто вам дал право мне это указывать! – Вдруг довольно громко произнесла Виктория и встала. Поведение Лауры стало её раздражать, и пора было «преподать ей урок». Если уж никто в кабинете её защитить не может от этой фурии, то она сделает это сама. 
Лаура замолчала и застыла на месте, видно впервые в жизни кто-то повысил на неё голос. Этого времени Виктории хватило, что бы сделать несколько шагов и встать перед девушкой.
 - Я невеста сеньора Корбуони и имею право указывать. – Вновь громко сказала Лаура, но при этом децибелы её голоса явно снизились.
- Я предлагаю вам проверить своё право, сеньорита Фиджи. – Сказала Виктория, не обращая внимания на всеобщее удивление. – Пусть сеньору Корбуони передадут ваш указ прийти сюда в этот кабинет. Если он придёт, то клянусь, вы меня никогда не увидите рядом с ним.
Лаура Фиджи раздумывала всего лишь мгновение. Она быстро посмотрела на Марту Миничи и произнесла. – Передайте Антонио мой указ прийти в это кабинет. Но смотрите, Марта, ни слова больше…
Девушка кивнула и быстро вышла из кабинета, в котором наступила тишина.
- Вы в себе так уверены, Лаура? – Вдруг спросила Виктория девушку. – А я прочитала в газете, что ваша свадьба отменена.
- Это не так. Мы перенесли дату свадьбы. У Антонио были трудности, теперь их нет. Он стал генеральным директором издательства, и сегодня вечером мы объявим дату нашей свадьбы. 
- Тогда мне очень жаль, что я её не узнаю. Ведь вы уверены в своей победе?
Лаура улыбнулась ослепительной улыбкой и утвердительно кивнула. Виктория выдержала её улыбку, не моргнув и глазом.
В кабинет вернулась Марта Миничи с неестественной бледностью на лице.
- Простите, сеньорита Фиджи, но сеньор Корбуони отказался прийти. – Заикаясь, произнесла она, боясь даже взглянуть на девушку. – У него … очень… очень важная встреча.
- Теперь передайте мою просьбу сеньору Корбуони прийти сюда. – Произнесла Виктория. Лаура хотела ей помешать, но Вика приподняла руку и договорила. – Теперь у меня есть право, сеньорита, и я его не уступлю. Но запомните, если сеньор Антонио придёт в этот кабинет, то вам придётся извиниться передо мной.
Лаура Фиджи сомкнула губы. Её глаза сузились, а ноздри расширились.
- «А не такая она и красивая… в гневе». – Невольно подумала Вика и усмехнулась.
- Боитесь? – Тихо проговорила она только для Лауры.
Девушка резко произнесла.- Идите, Марта, и передайте просьбу этой сеньоры.
Марта Миничи вновь ушла, и тишина вновь «зазвенела» в кабинете.
- Почему вы уверены, что Антонио выполнит вашу просьбу и придёт сюда? – Вдруг совершенно спокойным голосом произнесла Лаура. 
Наступил момент удивиться Виктории. Она даже улыбнулась, но и спросила. – Сеньорита Фиджи, как долго вы знаете сеньора Антонио?
- Я знаю его пять лет. И могу заверить вас, что наше знакомство очень … близкое.
- Но вы так и не поняли, что ему нельзя указывать? А я его видела всего лишь пять раз, но поняла, что он умеет откликаться на любую просьбу.
По выражению глаз Лауры Вика поняла, что это ей даже в голову не приходило. Девушка смотрела на неё оценивающим взглядом, тщательно осматривая всю свою соперницу с ног до головы. По тому, как сузились глаза Лауры и нахмурились брови, оценка Вики была высокой. 
 Минуты ожидания длились долго и мучительно. Вика видела, как волнуются мужчины. Вениамин сидел на стуле, как на иголках, а его пальцы нервно играли по поверхности стола. Сеньор Тульями наоборот, казался очень довольным от сложившейся ситуации. Вике даже показалось, что он уверен в её победе. Он уже неоднократно «ловил» её взгляд и пытался ей улыбнуться.
Вдруг дверь кабинета открылась, и в проёме появился Антонио. Вика не сразу его узнала в строгом чёрном костюме, тщательно причесанным. 
Антонио сделал два шага по кабинету и остановился, увидев Лауру.
- Лаура, ты здесь? – Произнёс он и нахмурился. – Но мне сказали, что …
- Тебе, дорогой, передали просьбу госпожи Корбут прийти сюда. – «Сладким» голосом заговорила девушка, приближаясь к мужчине. – А я только что зашла в кабинет.. Случайно… Вот познакомилась с госпожой Корбут. Ты знаешь, я впервые вижу женщину из России. Давай пригласим её на наш сегодняшний вечер?
- Лаура, она уже приглашена. – Деловым «бесцветным» голосом сказал Антонио. – Она наш деловой партнёр и…важная гостья.
- О, да…да, конечно. – Лаура повернулась к Виктории и сказала ей. – Простите меня, госпожа Корбут, за моё… непонимание. А мне пора.. Я очень тороплюсь… До встречи. – Девушка быстро вышла из кабинета.
Только теперь Антонио впервые посмотрел на Викторию. Он сделал к ней шаг и протянул руку. 
- Здравствуйте, госпожа Корбут. – Произнёс он, пожимая девушке руку и не спуская с неё пристального взгляда. – У вас возникли трудности в работе?
- Нет. У нас возникли трудности с вашей невестой. Но теперь всё разрешилось. – Ответила Виктория. – И мы все уже в предвкушении приятного вечера.
Она пыталась улыбаться, чувствуя, что её улыбка выходила фальшивой.
Антонио нахмурился, но затем утвердительно кивнул и обратился к своему заместителю. – Себастьян, я доверяю тебе госпожу Корбут, а у меня ещё есть дела.
Он извинился и быстро вышел из кабинета…

Фуршет для работников издательства «Золотое перо» длился уже почти час. За это время Себастьян Тульями познакомил их со множеством как работников издательства, так и с гостями. Виктория уже устала улыбаться, а Вениамин стал «закатывать глаза к небу». 
- Мне кажется, что я скоро с ума сойду от итальянской речи. – Прошептал он Вике на ухо, когда они остались на минутку одни. – Я знаю итальянский язык, но когда он льётся со всех сторон, как водопад, то мои мозги тоже куда-то уплывают.
Виктория усмехнулась и утвердительно кивнула.
- Я согласна с тобой. У меня тоже уже голова пошла кругом. Но сеньора Тульями невозможно остановить. Смотри, он опять к нам ведёт знакомить нового гостя. – Сказала Вика, указывая глазами на Себастьяна, который шёл к их столику вместе с пожилой красивой итальянкой. – Нет, я больше этого не выдержу. Скажи ему, что я ушла… в женскую комнату.
Вика хотела встать, но Вениамин придержал её за руку.
- Виктория, давайте оба сбежим? – Тут же предложил он. - Только вы в одну сторону, а я в другую. Так нас не найдут… Встретимся в отеле. 
Вика утвердительно кивнула и заспешила между столика к выходу из зала.

Женской комнате она освежилась, поправила причёску, подкрасила губы помадой и решила, что … к отелю вернётся пешком. Вчера вечером она изучила карту города и теперь понимала, что без труда дойдёт до своего отеля. В крайнем случае, возьмёт такси.
Виктория покинула женскую комнату и … задумалась. Сеньор Тульями привёл их с Вениамином в зал для фуршета. И как ей теперь покинуть здание издательства?
Вика прошла немного по коридору, завернула за угол и увидела стеклянную галерею, по которой её и Вениамина вёл в зал сеньор Тульями. Она обрадовалась. Ей оставалось пройти по галерее, которая соединяла два здания издательства: новое и старинное, войти в лифт и спустится на первый этаж.
Виктория шла по стеклянной галерее медленно, наслаждаясь видом города. Вечер ещё только-только начался, и заходящее солнце сделало вечерний город сказочным.
Вика несколько минут постояла посередине галерее, а затем медленно дошла до её конца, не отрывая глаз от прекрасной картины за стеклом.
- Как красота! – С восхищением проговорила она и вошла в коридор другого здания, но тут же остановилась, увидя Антонио. Он стоял и смотрел на неё, улыбаясь.
- Действительно, красота. Я вот уже минут десять на тебя смотрю и наслаждаюсь.
- Я говорю о вечернем городе. – Сказала Вика. 
- А я о тебе, Виктория. Лишь увидел, как ты стоишь в галерее. Я ждал, когда ты выйдешь из зала, что бы встретить тебя.
Сейчас перед ней стоял совсем другой Антонио, и Вика не могла в это поверить. Он был всё в том же деловом костюме, но теперь пиджак его был расстёгнут, а руки он держал в карманах. Прическа была немного взъерошена, а глаза были «живыми».
- Вы так резко меняетесь, сеньор Корбуони, что не знаешь, как реагировать на это. 
- Ты тоже меня сегодня удивила, Виктория. Я до сих пор не могу прийти в себя. Даже работать не мог после нашей встречи в кабинете переговоров. Пришлось отменить встречу с банкирами… И теперь мне нужна за это компенсация. – Сказал он и протянул ей свою руку. - Пойдём, я покажу тебе настоящую красоту. Ты будешь в восторге… 
Антонио привёл её на открытую площадку на крыше здания издательства, с которой вид на вечерний город был ещё более прекрасен. Вика была в восторге. Красота города с высоты птичьего полёта настолько завораживала, что она не сразу поняла, что Антонио не спускает с неё взгляда. 
Его взгляд её насторожил, и, что бы как-то «разрядить» обстановку, она сказала. - А вы со своей невестой очень похожи друг на друга. Ваши настроения очень быстро меняется в зависимости от ситуации… Вот и теперь, ты ….совсем другой.
- Я тебя пугаю, Виктория? – Спросил Антонио, медленно приближаясь к ней.
Вика остановила его движением руки и сказала. – Ты сам намекнул мне, что надо быть осторожнее с мужчинами. И ты не исключение из них, Антонио. В газетах пишут, что ваша свадьба с Лаурой Фиджи отменена, а сама Лаура мне сегодня сказала, что завтра на вечере вы объявите дату вашей свадьбы. Может, ты мне её сейчас скажешь, что бы я завтра не приходила на ваш вечер. Мы сегодня с Вениамином поняли, что избыток итальянской речи действуют на наши мозги… удручающе. 
- Значит, от итальянского языка ты устала? Хорошо…- Сказал Антонио и, сделав к ней шаг, заключил в объятия. – Тогда перейдём на русский язык. – Он пристально смотрел ей в глаза и говорил по-русски. – Ты придёшь завтра в мой дом, Виктория. Ты встретишься с моей тётей Лупией. Ты познакомишься с моей сестрой Мией и кузеном Гийомом. Ты будешь на этом вечере рядом со мной, потому что я… так хочу. Поняла?
Виктория не могла ничего ответить, потому что Антонио целовал её так страстно и жадно, что голова её … «поплыла». Она уже не помнила, что он говорил, но понимала, что завтра придёт на его вечер в его дом хотя бы только для того, что бы ещё раз увидеть его. Она не могла понять ход своих мыслей, в голове всё перепуталось… 
Вика только чувствовала силу его объятий и жар поцелуя. Его руки уже проникли под красный короткий пиджак и нежно гладили её спину, вызывая новую волну эмоций… и желания.
 Антонио оторвался от её губ и тихо прошептал. – Ты придёшь завтра ко мне, Виктория? Отвечай, иначе я не остановлюсь, и добьюсь от тебя согласия.
Вика быстро кивнула раз и другой.
- Я приду… приду…Но я не понимаю, зачем? Зачем ты так поступаешь, Антонио? 
- Если бы я только знал … ответ. Мне надо, что бы ты пришла… Виктория, я хочу знать правду… Правду об отце. Его жизни и… смерти. Помоги мне в этом, Виктория.
Вику будто облили холодной водой. Её тело вдруг оцепенело и перестало чувствовать его руки. Она медленно и настойчиво высвободилась из его объятий. Отвернулась. Привела себя в порядок…
- Всё-таки, как красив ваш город вечером с такой высоты. – Произнесла она спокойным и тихим голосом. – Просто … голову теряешь от такой красоты. 
 Вика резко повернулась к Антонио. Он смотрел на неё с непониманием…
- Хорошо, если так стоит вопрос, то … заключим договор. Я помогаю тебе в поиске правды, а ты…? Что дашь мне ты, Антонио? Я вижу, ты деловой человек… Наше соглашение должно быть двухсторонним. 
Виктория вновь видела перед собой делового Антонио. Его лицо вновь стало «безжизненным», а глаза строгими и пронзительными. Он медленно поправил свой костюм, застегнул пиджак, пригладил волосы на голове и произнёс. – Я принимаю ваше предложение, господа Корбут. Я обязательно продумаю наше соглашение и сделаю вам соответствующее предложение. Вы не будете в обиде.
Вика почти минуту смотрела на его лицо и, кивнув, произнесла. – Значит, я в вас не ошиблась, сеньор Корбуони…

Вика вернулась в отель на такси. Идти по улицам Милана на дрожащих ногах было трудно. Она не помнила, как покинула здание издательства. Антонио, вернее сеньор Корбуони, проводил её до центрального входа и посадил в такси. Они больше не разговаривали. Виктория старалась на него не смотреть. И лишь, когда они прощались, взглянула на него. На улице было уже темно, и она не могла разглядеть выражение его лица и глаз.
Нервная дрожь била её весь вечер и не давала уснуть. Вика не могла понять, как она могла позволить Антонио так завладеть и её разумом и её телом. Она не понимала, как осмелилась предложить ему такое соглашение? Чем она может ему помочь в поиске правды жизни и смерти Пауло-Себастьяна Корбуони – его отца и её мужа? И главное, зачем она потребовала от Антонио «заплатить» за её помощь? 
Лежа в постели, Виктория сотый раз «прокручивала» в голове весь их разговор и, в конце концов, пришла к выводу, что завтра на вечере откажется от его оплаты. Она поможет ему просто из чувства долга перед его отцом. Так успокоившись, она уснула.



Глава 7. 

Утром следующего дня Вениамин объявил ей, что его пригласили в издательство «Золотое перо» для разъяснения некоторых вопросов.

Вениамин был искренне этому удивлён, потому, что договор был уже подписан и все вопросы решены. Так, что же случилось?

Вика вспомнила вчерашний разговор с Антонио и их договорённость. Настроение её сразу же «упало». Неужели она стала причиной новых трудностей для Вениамина? Но узнает она об этом только, когда он вернётся, а сейчас надо подумать о другом.

Осознав вчерашний разговор с Антонио, Виктория теперь понимала, что ни о каком флирте с ним больше не может быть и речи. Он ей вчера явно дал понять, что она интересна ему только, как помощница в достижении его цели: узнать правду об отце. А это означает, что её новое зелёное платье не подходит для вечера в доме Корбуони. Оно слишком откровенное. 
И тут она вспомнила о своём чёрном платье. Она его купила по одной простой причине: оно понравилось её мужу. Увидя его в витрине магазина, Пал Палыч попросил его купить, сказав, что однажды оно ей пригодится. Виктория ещё ни разу не надевала это платье, считая его слишком мрачным. А у неё в данный момент настроение тоже мрачное, значит, платье должно подойти.
Виктория надела платье и подошла к зеркалу. Строгое чёрное платье с облегающим лифом, острым воротничком на стойке, который соединялся с лифом планкой, и прямой плиссированной юбкой в пол с разрезом от бедра. Всё чётко и строго, если не считать голых плеч и полуголой спины.
Виктория и представить себе не могла, что будет от платья в восторге. Теперь надо было подумать о волосах. Не оставлять же ей косу. Надо сделать строгую причёску на длинные волосы и… купить туфли на высоком каблуке. Уж коли она стала помощницей Антонио, то надо ему соответствовать, то есть стать строгой деловой женщиной, которая вызывает доверие.
Приняв решение, Виктория переоделась и вышла на улицу. Туфли для своего нового образа она нашла случайно в витрине магазина, прогуливаясь по улицам города. Туфли цвета бирюзы на высоком каблуке с отделкой серебряной канвой очень подходили к её серебряному комплекту: браслету и серьгам с бирюзой.
До встречи с Вениамином в отеле ещё оставалось время, и Виктория решила посидеть в уличном кафе за чашечкой кофе. Но насладиться одиночеством ей не пришлось, потому что за её столик рядом с ней сел …адвокат Тик.
Вика так этому была удивлена, что не сразу ответила ему на приветствие.
- Как вы здесь оказались, Илья Олегович? - Спросила она, лишь только «переварила» его появление. 
- Я был вынужден приехать, что бы …помощь вам, Виктория. – Ответил Тик, внимательно оглядывая посетителей кафе.
- Что это значит?
- Это значит то, что вы в опасности. А я в долгу перед вашим покойным мужем. Я обещал ему ещё при его жизни, что буду оберегать вас от неверных шагов. И я это буду делать, потому я и приехал…
- Потому вы и привезли мне свой доклад, в котором столько … неувязок, что я засомневалась в вас, господин Тик.
Илья Олегович на мгновение опешил, а затем спросил. – О каких неувязках идёт речь, Виктория? Да, я сам привёз в Италию свой отчёт о работе. Но по почти он шёл бы недели две, а то и три…. А за это время вы могли бы совершить много ошибок. И, к моему разочарованию, вы их совершили!
Настала очередь удивляться Виктории. Она хотела получить от адвоката объяснения его поступкам, а получалось, что ей самой приходится оправдываться?
Вика глубоко вздохнула, постаралась успокоиться, и спросила. – Илья Олегович, объясните мне, как вы могли так быстро получить результаты экспертизы смерти моего мужа после его эксгумации? 
Адвокат пожал в недоумении плечами и ответил. – А …никакой экспертизы не было. Эксгумация была проведена только с одной целью: взять генетический материал для установления родства. Что и было сделано. Сейчас этот материал на исследовании и вскоре сеньору Корбуони и мне, как вашему адвокату, передадут результаты…
Виктория сглотнула «комок в горле» и спросила. – А как же … кольцо с ядом и нож в груди мужа?
Адвокат несколько раз моргнул и спросил. – О каком яде вы говорите, Виктория? Да, на пальце покойника оказалось старинное кольцо. Как оно там оказалось никто не знает. В груди усопшего нашли нож, старинной работы. Теперь следствие пытается определить его хозяина. Кольцо прошло экспертизу и никакого яда в нём не обнаружено. В данный момент следствие находится в тупике. – Он внимательно посмотрел на Викторию и добавил. – И, как мне кажется, вы тоже?
Вика невольно кивнула головой.
- Виктория, кто вас убедил, что в кольце есть яд? – Спросил адвокат. – Мне кажется, что вы от меня что-то скрываете.
Виктория минуту думала, стоит ли ей говорить о версии Антонио, но потом решилась.
- Илья Олегович, сеньор Корбуони убедил меня, что мой муж отравлен ядом из кольца, и что у следствия есть версия, что это сделала я. поэтому он предложил мне уехать в Италию, пока в России во всём не разберутся.
Адвокат чуть не поперхнулся своим кофе. Он с таким изумлением смотрел на Викторию, что она перестала сомневаться в его честности.
- Я даже не знаю, что и сказать. – Заговорил он, откашлявшись. – Зачем он это сделал? Вам ничего не угрожает в России. Наоборот, вы по мнению следствия, являетесь пострадавшей от… вандала, который поиздевался над вашим усопшим мужем. Единственно, что удивляет следствие, почему сеньор Гийом Строцини объявил, что кольцо на пальце вашего мужа является его фамильной ценностью и потребовал, что бы ему его возвратили?
Какое-то время они молча пили кофе и размышляли.
Виктория не могла понять, почему она поверила Антонио, да так, что уехала с ним в Италию и теперь стала его помощницей – обманутой помощницей … Что теперь ей делать? Прошло ещё время, и она решила. Она пойдёт на вечер к Антонио. Ей вдруг самой захотелось разобраться во всей этой истории и понять, кто её обманывает и зачем.
- Я бы ещё хотел вас спросить об одном? – заговорил адвокат, отвлекая её от мыслей. – Я приехал в Италию не только для того, что бы отдать вам отчёт. Меня заинтересовал сеньор Строцини и его желание вернуть себе кольцо. Скажите мне, Виктория. Я видел на вашем пальце похожее кольцо. Оно действительно является парой тому кольцу, и они оба носят название кольцо Медичи?
Вика кивнула и ответила. – Да, у них такое название, но это – легенда. К семейству Медичи они не имеют никакого отношения. Так говорил мне муж, и я ему верю.
- Но я не понимаю, почему именно Гийом Строцини требует его возврата, а не Антонио Корбуони? Ведь Гийом – всего лишь приёмный сын этой семьи, а Антонио – наследник.
Вика задумалась. А действительно, почему? Ей надо решить и этот вопрос. Но об этом она адвокату Тику не сказала. Она лишь пожала плечами и мило улыбнулась.
- Давайте подождём, что скажет следствие. – Сказала она. – Ведь Гийом должен представить весомые доказательства, что кольцо – его фамильная ценность, иначе…
- Вы совершенно правы, Виктория. – Восхитился её предположением адвокат. – Тогда подождём, а пока я по своим каналам постараюсь узнать всё, что можно об этих кольцах… И, конечно, вам обо всём расскажу. Помните, Виктория, я ваш адвокат и честно выполняю свою работу. 
Илья Олегович посмотрел на наружные часы и заторопился. 
- Извините, Виктория, но у меня встреча… Я тороплюсь. Я буду в Италии ещё несколько дней и перед отъездом вас обязательно навещу. Я знаю, где вы остановились.
Адвокат извинился, попрощался и быстро скрылся в толпе людей, проходящих мимо уличного кафе.
Виктория осталась одна и постаралась разобраться в полученной информации, но её голова отказывалась это делать. Тогда она решила подумать обо всем, потом и поспешила в отель к Вениамину.

- Честно, я удивлён их предложением! – Возбуждённо говорил Вениамин, потирая от удовольствия себе ладони. – Издательство увеличило цену договора вдвое и всё из-за одной нашей уступки…
- А по-моему, это уступка с моей стороны, а не от издательства!? – Тут же ответила ему Виктория и сложила руки на груди. 
Она и представить себе не могла, что Антонио предложит такое. Он увеличил цену договора с условием, что Виктория первый роман своего мужа будет переводить, работая в Италии. И мотивировал это тем, что его издательству будет интересно поработать с ней совместно, тем самым ускорив работу.
Естественно, что такое предложение вызвало бурю восторга у Вениамина и возмущение у неё. Опять получилось так, как захотел Антонио. Ведь он искал предлог, чтобы оставить её подольше в Италии. 
- Я завтра улетаю в Россию. Я уже билет заказал. Вернуть дня через два-три с новым договором. Я уверен, что издательство будет в восторге от такого предложения! – Продолжал «сиять радостью» Веня. Лицо «щитомордника» не переставало улыбаться, и он никак не мог понять, почему Виктория не разделяет его радость. 
- Значит, я остаюсь одна на три дня? – Спросила Вика, и скупо улыбнулась.
- Я об этом позаботился. – Когда сеньор Корбуони сделал нам это предложение…
- Стоп! Так значит, это предложение от него?
- Конечно, а как же иначе? В этом издательстве всё решает Антонио Корбуони! Так вот, он тут же предложил о вас позаботиться, узнав, что я улетаю в Россию.
- И конечно взял эту обязанность на себя? – Язвительно проговорила Вика.
Веня «завис» от удивления.
- Нет. – Отрицательно мотнув головой, сказал он. – Он доверил вас Марте Миничи. Помните ту девушку, которая нас встречала в издательстве? - Вика кивнула. – Он велел найти для вас удобный кабинет и показать его вам.
- Зачем?
- А вдруг кабинет вам не понравится? Тогда он придумает, что-нибудь другое.
- Понятно. – Проговорила Вика себе под нос. – Он просто поселит меня у себя в особняке. Ну, нет. Этого я не допущу.
Веня не расслышал её слов и переспросил. – Чего вы не допустите?
- Чтобы мне не понравился кабинет. Он мне уже нравится, так что не волнуйся Веня. Лети в Россию за своим новым договором, а я уж здесь как-нибудь… разберусь с делами…

Вика пыталась «разобраться с делами» всё оставшееся время до праздничного вечера в доме семьи Корбуони. Она думала всё время, пока ей делали причёску в парикмахерской отеля. Она думала, пока стояла возле зеркала и рассматривала свой новый образ «строгой сеньоры». Но так и не смогла ни в чём разобраться. Мысли в голове её путались. Всё перемешалось: слова адвоката Тика, её поспешные выводы о его отчёте, её мысли об Антонио и его лжи, и многое другое… Всё это испортило ей настроение, кроме…
Когда Виктория надела своё чёрное платье, новые туфли и серебряный комплект, то … позабыла обо всех своих размышлениях. Ей вдруг захотелось быть женщиной, на которую все обратят внимания. Её туфли и серебряный комплект так удачно подошли к платью, что она чуть не заплакала, вспомнив своего покойного мужа. Пал Палыч был прав, сказав, что однажды это платье ей пригодится.
Восторг её видом высказал и Вениамин, когда пришёл в ней в номер.
- Вы и так красивы, Виктория, а в этом наряде просто сногсшибательны. – Сказал Веня, обходя её вокруг. – И красивая у вас причёска. Я такую ещё ни разу не видел. Вроде и коса, а такая широкая, закрывает собой всю спину. Представляю, какой хватит удар…
- Кого? – Спросила Вика, замолчавшего Вениамина. – Ты не договорил.
- Я говорю о сеньоре Корбуони. Он от вашего красного костюма ещё не отошёл, а тут … чёрное платье и бирюза!?
- Ты, что говоришь, Веня? Откуда ты это взял?
- Да я не мужчина, что ли? Я это видел… Я это понял. Антонио Корбуони был у ваших ног, Виктория, ещё в издательстве. А вы думаете, почему он удвоил цену нашему договору? Из-за того, что влюбился в вас, Вика! Пользуйтесь этим, да и издательству нашему выгода…
Вика нахмурилась и ответила строгим голосом. – Чтобы подобных мыслей больше не было в вашей голове, Вениамин. Если, конечно, хотите, что бы я работала вместе с вами. - Она поставила руки на бёдра и договорила уже суровым голосом. – Ещё раз услышу что-то подобное, поменяю издательство… Слава Богу, в России издательств ещё много. 
«Щитомордник» побледнел и уже готов был «сбросить свою кожу», как Вика решила сменить гнев на милость.
- Успокойтесь, Веня, - сказала она уже спокойным голосом, - я «перегнула палку». Конечно, издательства я меня не буду, мне нравится с вами работать, но мне не нравятся ваши слова. Чтобы больше их не было? И к тому же у сеньора Корбуони и сеньориты Фиджи через месяц будет свадьба. Лаура сама мне сказала, что в этот вечер они объявят всем дату их свадьбы.
- Да-а-а-а? Ко-н-н-нечно,… Больше не буд-д-дет таких слов. Извиня-я-яюсь…
Вика поняла, что парня надо спасать от заикания. Видно, она его изрядно напугала. 
Она взяла Веню под руку и сказала. – Всё забываем и идём на вечер, Вениамин. Давай покажем этим итальянцам, что мы дёшево не сдадимся. Обещай мне, что на этом вечере ты проявишь себя истинным моим кавалером? И пусть нам позавидуют все итальянцы!
- Обещаю! – Со вздохом облегчения, ответил парень и улыбнулся.

Фамильный особняк семьи Корбуони выглядел точно так же, как его запомнила на фотографии Виктория. Высокий каменный забор с чугунными решётчатыми вставками, за которыми виднелся пышный зелёный сад.
 Двухэтажное здание с колоннами, балконами, статуями в нишах здания, высокими готическими окнами и остроконечными пиками на крыше, делающие её похожей на корону.
- «Да, это здание внешне очень красивое. – Подумала Вика, рассматривая его из окна машины, подъезжающей к парадному входу здания. – Если оно и внутри такое же красивое, то понятно, почему из-за него было столько неприятностей».
Вика вышла из машины, взяла Вениамина под руку, и они направились к центральному подъезду. Их встречал солидный мужчина в строгом костюме. Вениамин отдал ему приглашения, и они прошли в здание. Вика старалась идти медленно, что бы рассмотреть внутреннее убранство фойе, в котором они очутились. Ей показалось, что ни пришли в музей, наполненный старинными вазами, скульптурами и картинами.
Гостей было много, и все сияли красивыми нарядами и драгоценностями. Гости друг друга приветствовали и тихо общались, собравшись небольшими группами. Виктория и Вениамин остановились возле колонны, что бы осмотреться. 
- Что будем делать дальше? – Спросила Вика. – Нас никто не встречает. Может, затеряемся среди гостей? Это не дом, а музей. Давай пройдём в центральный зал и рассмотрим его. Там есть на что посмотреть!
- Совершенно верно, Виктория. – Услышали они голос Антонио, который появился перед ними, выйдя из-за колонны. – Я заметил, что вы вошли, и поспешил к вам на помощь. Вы же впервые в моём доме и можете немного … растеряться.
Голос Антонио был вежливым и совершенно бесчувственным. 
- Вы прекрасно выглядите, Виктория, хотя могли бы, и … - Продолжил Антонио, но вдруг замолчал, устремив свой взгляд в толпу гостей. – Пойдёмте, я познакомлю вас со своей тётей и сестрой. 
Он развернулся и медленно пошёл вперёд, совершенно не беспокоясь, идут они за ним, или нет. 
Виктория вздохнула, усмехнулась Вениамину, и они пошли за Антонио. Вика старалась не смотреть на его спину, но она, как магнит, притягивая её взгляд. Она шла и не могла разобраться, чего ей больше всего хотелось: или настучать кулачками по этой спине, или … Ой, нет, об этом лучше не думать. Она приказала себе быть чопорной дамой, такой она и будет. «Запрет на все чувства» – такой был её приказ на этот вечер.
Антонио довольно долго вёл их по центральному залу между гостей, кланяясь и улыбаясь, всем женщина подряд. Вика старалась на это не смотреть. Она изучала убранство залы. Ей всё больше и больше казалось, что она идёт по одному из залов Эрмитажа.
Антонио остановился так резко, что она чуть на него не наступила. Он сделал шаг в сторону, и Вика увидела двух женщин, о которых уже многое знала.
Сеньора Лупия Строцини выглядела гораздо моложе своих 73лет.
- «Видно, что рука пластического хирурга здесь поработала». – Подумала Вика, осматривая лицо женщины с возрастом шестидесяти лет в ореоле седых кудрявых волос, уложенных в прекрасную причёску.
Её жутко блестящее платье и обилие драгоценностей на шее, в ушах и на запястьях рук, говорили о любви женщины к эффектам. Она сияла, как Рождественская звезда.
Рядом с ней стояла молодая девушка. Светловолосая. Узкое приятное лицо с большими зелёными глазами.
- «Антонио был прав. – Вновь подумала Вика, рассматривая Мию. – Его сестра совершенно на него не похожа. В ней победила русская красота их матери».
Платье Мии было почти воздушным светло-зелёного цвета в мелкий золотой горошек. Оно колыхалось от любого движения девушки, и было очень красивым. Её образ не был перегружен драгоценностями. Золотые кольца-серьги в ушах и множество золотых тонких браслетов на её запястье, говорили о тонком вкусе девушки, что Вике очень понравилось.
Она невольно улыбнулась и тут же получила улыбку Мии в ответ.
- Знакомьтесь. – Прозвучал голос Антонио. – Сеньора Корбут, Виктория, и сеньор Змеёв. Они гости из России. Договор, который мы заключили с издательством из России очень выгодный для нас. Я подчёркиваю, очень выгодный. Сеньора Корбут будет делать перевод русских романов на итальянский язык, поэтому… - он обратился к своей тёте, - тетя Лупия ты могла бы ей помочь, рассказав об итальянских корнях и обычаях нашего общества. Для сеньоры Корбут это будет очень полезно. 
Лупия Строцини кивнула Вике и произнесла. – Ты же знаешь, Антонио, что я не могу тебе ни в чём отказать. Если это так важно для тебя, то я непременно окажу сеньоре Корбут такую любезность. Кстати, если вы – сеньора, значит, у вас есть муж?
- Я вдова, сеньора. И скорблю о потери мужа. Он был очень хорошим человеком. Сейчас таких мужчин нет, сеньора. Все мужчины только внешне кажутся достойными, а, если посмотреть им в душу, то там слишком много… чертей. Они говорят одно, делают другое, а предполагают – третье, даже не предупреждая. Просто ставят перед фактом и всё!
Вика говорила спокойным голосом, ни разу не взглянув на Антонио, хотя чувствовала его взгляд на себе.
- Как вы правы, сеньора. – Ответила сеньора Лупия, улыбаясь. – Я впервые встречаю сеньору с подобными взглядами на мужчин. У нас в обществе все незамужние сеньоры стараются ещё раз выйти замуж, и очень благосклонны к мужчинам.
- Не буду с вами спорить, сеньора. Это ваше общество, не моё. Я чувствую себя в вашем дом, как в музее. Мне даже хотелось купить входной билет. – Вика увидела, как усмехнулась Мия, но продолжила говорить. - Здесь есть, на что посмотреть и… чем восхититься. 
- А я вам всё покажу и расскажу. Моим домом давно никто так не восхищались. Мне будет приятно вам его показать. – Сеньора Лупия ещё раз улыбнулась и сказала.- А сейчас извините меня, но я должна встретить очень важного для меня гостя.
Когда женщина отошла от них, в разговор вступила Мия.
- Мне тоже приятно с вами познакомиться, сеньора Корбут. – Произнесла она, пожимая руку Вике. – Правда, мне странно называть вас сеньорой. Вы ещё так молоды, а уже вдова. Мы с вами почти одного возраста, так что предлагаю перейти на «ты». Я –Мия Корбуони.
- Очень приятно. А я - Виктория. Мой кавалер - Вениамин.
Девушка улыбнулась Вени, и продолжила говорить. - Мой брат, Антонио, рассказывал о тебе, как о строгом партнёре по бизнесу. А мне кажется, что ты весёлая девушка, которая, к сожалению, уже вдова. А кем был твой муж? Почему он так быстро умер? Он болел…
- Мия?! – Голос Антонио остановил её речь. – Ты переходишь границы. Лучше проводи Вениамина к напиткам. Познакомь его с нашими гостями, если хочешь, покажи ему наш дом. А нам с сеньорой Корбут надо поговорить.
- Разве нам нужно разговаривать, сеньор Корбуони? – Заговорила Виктория, лишь Мия и Веня ушли. – Зачем? Вы же привыкли меня ставить перед фактом. Я должна молча соглашаться, кивать, как китайский болванчик, и выполнять ваши пожелания.
Вика говорила, не глядя на Антонио. Вдруг она почувствовала, как его ладонь крепко сжала ей запястье, и тут же услышала его голос возле своего уха.- Ты забыла, Виктория, у нас соглашение?
- Не забыла. Но я не знала, что оно предполагает полное подчинение тебе, вплоть до того, что бы я осталась в Италии на неопределённый срок. 
- Ты говоришь о пересмотре договора?
- Да. И о больших деньгах, от которых мой щитомордник летал на крыльях под потолком моего номера. – Зло ответила Виктория, пытаясь отобрать свою руку. 
Вдруг она услышала лёгкий смешок и тихий вопрос. – Кто летал под потолком твоего номера, Виктория? Щитомордник? Кто это? 
Вика прикусила губу, ругая себя за необдуманные слова.
- Не важно, кто это. Важен сам факт. Ты подкупил не только моего секретаря, но и всё наше издательство.
- Потому что моему издательству очень выгоден контракт с тобой.
- Опять ты врёшь! – Зло «прошипела» Вика, вырывая руку из цепких пальцев Антонио. – Теперь я знаю правду. Ты ложью заманил меня сюда, почти заставил работать на тебя…
- Ложью? О чём ты говоришь?
- Мне адвокат Тик сегодня рассказал, что никаким ядом мой муж не был отравлен. Что даже не было такой экспертизы, потому что … - Она резко развернула и, глядя ему в глаза, договорила. – Экспертиза была одна, на генетическое родство. Зачем ты меня обманул?
Мгновение Антонио смотрел ей в глаза, а затем резко отвернулся.
- Мы поговорим об этом позже. – Сказал он, глядя на гостей. – Значит твой адвокат сейчас в Италии. Это он привёз тебе свой отчёт?
- Да он. И он здесь у него дела по поводу Гийома Строцини.
- Что это значит?
Вика вздохнула и ответила. – У адвоката Тика один вопрос, на который пока нет ответа. Почему за фамильное кольцо борется Гийом, а не ты? Ведь ты – наследник отца, а Гийом всего лишь приёмный сын твоей тёти, или племянник? 
На миг Виктории показалось, что он и удивился и восхитился ею. Она чуть тряхнула головой, отгоняя от себя мужской магнетизм Антонио.
- Ты и это знаешь. – Услышала она его голос. – Хорошо, мы поговорим обо всём, но только не теперь, потому что пришло время познакомить тебя с ним…
- С кем? 
- С моим названным братом Гийомом. Они сейчас вместе с тётей идут к нам. Приготовься… Ты будешь удивлена, только не показывай виду.
Антонио сделал шаг от неё и Виктория увидела сеньору Лупию и рядом с ней мужчину, которого, как ей казалось, она видела раньше, но… Но это был совсем другой человек?! От неожиданности Виктория ойкнула. Уж слишком большая разница была между тем Гийомом в России, которого она видела на кладбище, и этим Гийомом!
- Но ведь это два совершенно разных человека? – Невольно проговорила Вика. – Как такое может быть?
- Ты умная девушка. Попробуй догадаться. Подружись с ним. Понаблюдай за ним. – Тихо прошептал ей Антонио. – А мы потом обо всём поговорим.

Вика сделала вид, что поправляет свой серебряный браслет на запястье, и подняла глаза только, когда услышала голос Лупии.
- Позвольте представить вам моего сына Гийома Строцини.
Виктория улыбнулась и посмотрела на мужчину, который протянул ей руку.
Красивый итальянец поразил её своей харизмой. Ростом он был чуть ниже Антонио, но его фигура говорила, что он дружит со спортом. Кудрявые волосы, красиво подстрижены, спадали крупными завитками ему на лоб, делая взгляд его глаз таинственным. Да ещё эта лёгкая ухмылка на губах…
Виктория понимала, что такой красавец способен свести с ума любую девушку со свободным сердцем, но… не её. 
- Гийом только что прилетел из Англии, что бы поздравить Антонио. – Продолжала говорить Лупия, одаривая своей улыбкой всех присутствующих.
Виктория вдруг вспомнила, что Антонио назвал его своим приёмным братом, но в этой семье есть ещё и племянник Гийом? Так, кто он, этот Гийом?
Вика сделала вид, что удивлена, пожимая руку красавцу итальянцу.
- А не совсем понимаю, сеньора. – Заговорила она, обращаясь к Лупии. - У вас есть сын Гийом Строцини и племянник Гийом Строцини?
- Совершенно верно, сеньора Корбут. Так вот получилось. – Ответила пожилая сеньора, блеснув драгоценностями и искусственными зубами. - В нашей семье два Гийома, но они совершенно разные.
- Да вы правы, сеньора. Они совершенно разные…. Даже удивительно! – Виктория посмотрела на Антонио, который делал вид, что ему «всё по барабану».
И тут в разговор вступил Гийом Строцини.
- Пока мы сюда шли, матушка рассказала о вас, сеньора. Но она не сказала, как вы красивы. - Гийом продолжал держать в своей руке руку Виктории. – Я надеюсь, что вы уделите мне внимания в этот вечере?
- Конечно, Гийом! – Воскликнула сеньора Лупия. - Я как раз обещала нашей гостье показать этот дом. Может, за меня это сделаешь ты?
- С большим удовольствием, тётушка. – Гийом улыбнулся ей и положил руку Виктории себе под руку. – Для начала мы немного охладимся напитками, а затем… я раскрою вам тайну этого старинного дома, Виктория. Вы разрешите мне вас так называть?
Вика вновь бросила взгляд на Антонио, который смотрел куда-то вглубь гостей, тогда она улыбнулась, кивнула и ответила. – Конечно, если и вы разрешите мне вас звать Гийомом.
- Вы и представить себе не можете, Виктория, как я этому рад. Я знал, что этот дом когда-нибудь откроет для меня свои тайны… Но то, что для начала он подарит мне такое сокровище, как вы, я не знал…



Глава 8.

Вика была приятно поражена общением с Гийомом. Этот мужчина оказался не только хорошим собеседником, но и прекрасным гидом по фамильному особняку семьи Корбуони. Он провёл её по анфиладе комнат второго этажа особняка, рассказывая обо всём. О старинных фарфоровых вазах и часах, о скульптурах и картинах, о гобеленах и других антикварных вещах, которыми был наполнен этот дом.

Через час у Виктории «закружилась голова» от такого изобилия красоты.
- Давайте сделаем передышку. – Предложила она Гийому. – У вас замечательный дом и… такое обилие информации. Мне надо немного отдохнуть. Слишком много впечатлений. И ещё… - она улыбнулась, - я немного устала от … высоких каблуков. Я непривычна к ним.
Гийом улыбнулся и ответил. – Я впервые встречаю женщину, которая так простодушна. Виктория, вы поразили меня своей красотой, а теперь ещё и …душевностью. Вы с таким интересом меня слушали, что мне хотелось говорить и говорить, лишь только бы быть вам интересным. Извините, я не учёл, что могу вас утомить. 
В это время они шли по большому длинному коридору. Гийом подошёл к одной из дверей и открыл её. – Входите, Виктория, давайте здесь отдохнём. Это кабинет-библиотека. Им пользовались все мои предки, вернее все сеньоры Корбуони - главы нашего семейства, начиная со времён Медичи.
Виктория прошла в кабинет и остановилась, очарованная его убранством. 
Стеллажи книг и картины украшали две стены кабинета. Мебель кабинета была старинная и очень красивая. Большой центральный стол со старинным чернильным прибором. Два дивана. Уголок для отдыха с круглым столиком и четырьмя креслами. Виктория опять подумала, что находится в одном из кабинетов музея Эрмитажа. Только этот кабинет казался обжитым. Как будто «хозяин» этого кабинета только что работал в нём, но вышел в другую комнату.
Три высоких арочных окна зашторены тяжёлыми бархатными шторами. Кабинет освещался тремя латунными люстрами, но Гийом включил ещё и настенные бра. От такого освещения кабинет превратился в сказочную комнату, наполненную тайнами и мистикой.
- Проходите, Виктория. Устраивайтесь, где вам нравится, а я позабочусь о напитках. – Сказал Гийом. Он подошёл к письменному столу, поднял трубку телефона и заказал напитки. – Сейчас нам всё принесут, а мы пока поговорим.
 Виктория устроилась на диване, который оказался на редкость жёстким. Она немного нахмурилась, и это не ускользнуло от Гийома.
- Вам неудобно? - Спросил он. – Слишком жёстко? Это потому, что этим диванам лет двести и они на конском волосе. Я давно хотел заменить их, но мама против. Она считает, что в доме должен оставаться дух времени. Но я вам помогу.
Гийом подошёл к одной стене и на что- то нажал. К удивлению Виктории, в стене открылась дверь тайной комнате, в которую ушёл Гийом. Через минуту он вышел из комнаты, неся в руках две большие бархатные подушки. А ещё через минуту Виктория уже на одной из них сидела, а на другую опиралась спиной.
- Теперь вам хорошо, Виктория? – спросил он, усаживаясь рядом с ней на диван. – Я очень хочу, что бы вам было хорошо. Я не знаю почему, но мне очень хочется вам понравиться.
- Спасибо. Мне очень удобно. Да вы тоже очень простодушны, Гийом. И вы мне нравитесь, что … нельзя сказать о мистере Корбуони. – Виктория постаралась перевести ход разговора в нужное ей русло. – С сеньором Антонио мне очень трудно разговаривать, а у нас впереди совместная работа. Если честно, то я его даже … побаиваюсь.
- Да его все боятся. – Махнув рукой, сказал Гийом. – А, когда они начали битву с Гийомом за кресло генерального директора издательства, то совсем стал невыносим. Хотя понять его можно. Вы знаете Лауру Фиджи, Виктория?
Вика кивнула и ответила. - Да. Я с ней встречалась в издательстве. Очень красивая девушка и очень… 
- Ревнивая и вспыльчивая. Не правда ли? А ведь сначала она была невестой Гийома Строцини, моего кузена, и не была такой. Но она влюбилась в Антонио, и он её изменил.
- Как же ему это удалось? – С усмешкой спросила Вика.
Парень почти минуту пристально смотрел на неё, прежде чем ответить. – Наш Антонио – сердцеед. За свои тридцать лет он разбил ни мало сердец. У него дважды была уже назначена свадьбы с девушками высшего круга, но… свадьба была отменена. И догадайтесь почему? 
- Из-за другой женщины?
- Верно. Вот и с Лаурой так же произошло. Они назначили день свадьбы. Он улетел в Россию и вернулся только через три дня после свадьбы. Он даже не дал разъяснения бедной Лауре. Просто сказал, что свадьбы не будет.
- Но это не так. – Сказала Виктория. – Меня сеньорита Фиджи убедила, что сегодня на этом вечере они объявят дату свадьбы.
- Да-а-а? – искренне удивился Гийом. – Очень этому рад, а то я уж… Не важно. Так давайте поговорим о вас, Виктория. Мне мама сказала, что вы – вдова? Очень странно, тем более что вы ещё слишком молоды.
- Сеньора Строцини говорила вам правду. – Сказала Виктория. – Я вдова.
- «Странно? - Одновременно думала она. – Почему он назвал сеньору Лупию Строцини мамой, а она его представила, как своего племянника? Да ещё и Антонио сказал, что бы я сама в этом разобралась? Что здесь за тайна»?
- Мой муж умер около двух месяцев назад. Я всё ещё соблюдаю траур по нему. Он был очень хорошим человеком. – Продолжила она говорить.
- Ничуть в этом не сомневаюсь. Только умный мужчина мог жениться на такой красивой и умной женщине, как вы. – Гийом «прошёлся глазами» по фигуре Вики и остановил взгляд на её ногах. – Как же я забыл? У вас же устали ноги? Я сейчас вам помогу.
На удивление Вики, Гийом тут же нагнулся и поднял её ноги на диван. Затем бережно снял с них туфли, и … стал нежно массировать ей ступни ног.
 Вика была так шокирована его действиями, что не сразу могла говорить. Но только она открыла свой рот, как в дверь постучали.
Гийом извинился и поспешил к двери. Принесли напитки. Он забрал поднос с напитками из рук официанта и сам поднёс его к Виктории. Гийом поставил поднос на столик, налил в бокал красного вина и подал его Вике.
Она продолжала находиться в удивлении, беря бокал с вином из его рук, тем более, что Гийом ещё и «прожигал» её своим взглядом.
«А не слишком ли далеко ты заходишь, Вика? – Сама себя спрашивала она. – Не придётся ли за всё это великолепие платить? Антонио, где ты? Приди и …спаси меня»!
Вика медленно пила вино, а Гийом вновь… занялся её ступнями.
- Может вам не стоит заниматься моими ногами, Гийом? – робко спросила Вика. – Ведь сюда могут войти, а мы…
- Мне наплевать на всех, Виктория. И я давно всем это дал понять. Я отказался от издательства. Я ничего не хочу слушать о тайнах нашего семейства. Я даже отказался от … Лауры в пользу Антонио. Так что теперь имею право получить небольшую компенсацию… - Говорил он и нежно массировал её ноги.
Вика ничего не понимала, а Гийом, казалось, не собирался ей ничего рассказывать. Поэтому она решилась сама его спросить. – Я могу вас понять, Гийом. Вы молоды, а тут вдруг семья требует выполнять определённый долг перед ней, да ещё самоотверженно отказаться от красавицы Лауры. Вы смелый и сильный человек.
- От Лауры Фиджи я отказался сам. – С улыбкой ответил парень. – Я понял, что не потяну её. Уж слишком она дорогая…. А издательство? О, нет, это не для меня. В издательстве меня заменил Гийом. Благо, что мы с ним полные однофамильцы и относимся к одному семейству. Гийом с удовольствием заменил меня. А что ему ещё делать? Работая в издательстве, он, хоть что-то получит от семьи… К тому же он сумел заинтересовать Лауру, но… не надолго. – Гийом рассмеялся неприятным смехом. – Вы бы видели, как они соревновались с Антонио за Лауру! 
- А разве женщина не достойна того, что бы за нее боролись? – Виктория старалась говорить безразличным голосом.
- Женщина – да, но не Лаура. Лаура – не женщина, она – пиявка, которая не остановится ни перед чем. И я с удовольствием посмотрю, как она обескровит Антонио, и уж тогда на сцену выйду я. 
Вика сделал вид, что ничего не поняла, а Гийом тут же сменил тему разговора. 
- Вика, посмотрите на картины в этом кабинете. – Сказа он, указывая на них рукой. - Это портреты всех предков - глав этого семейства… 
 Гийом оставил её ноги в покое, встал и стал называть имена этих сеньоров. Он рассказывать, чем они прославились в истории рода, а Вика старалась понять то, что он раньше говорил о своей семье.
-«Итак. Гийомов в этом семействе два. Один сын, другой племянник. Кто из них кто надо понять. Один хочет заниматься семейным бизнесом. Другому на него наплевать. Странно ещё то, что этому Гийому надо, что бы Лаура уничтожила Антонио, тогда, как он сказал, на сцену выйдет он. На какую сцену? Чему мешает этому Гийому Антонио»?
 Вика «запутала» в своих мыслях и решила прислушаться к рассказу Гийома о своих предках, и обо всём подумать потом.
- А теперь посмотрите на портрет, который висит на стене за вашей спиной, Виктория. – Продолжал говорить молодой человек. – О, это портрет самого знаменитого предка семьи. Леонардо-Антонио Корбуони – деда нашего Антонио.
Виктория опустила ноги на пол и, встав, развернулась, что бы посмотреть портрет. На мгновение она удивилась, потому что с портрета на неё смотрел… Антонио, только в возрасте семидесяти лет.
- Очень похож. – Невольно произнесла она и тут же услышала смех Гийома.
- Вы находите, что внук похож на деда? Точно, очень похож. И меня это иногда … бесит. – Гийом с такой ненавистью смотрел на портрет, что Вика удивилась.
Только теперь она увидела, что Гийом не такой уж и простодушный, как хотел казаться. И вдруг она поняла, что всё, что он говорил, что показывал, и как себя с ней вёл – всё это лишь спектакль одного актёра. Но, ради чего? Вика решила, что над этим надо подумать, а сейчас просто «включиться» в его игру и постараться узнать как можно больше информации.
- И чем же так знаменит этот сеньор? – Спросила она, с искренней улыбкой.
- Он открыл для семьи тайну фамильных колец. – Тихо сказал Гийом. – И эта тайна ужасна! Она способна убить, Виктория. – Он смотрел на Вику со зловещим прищуром.
- Ой, тогда не говорите мне её! – Воскликнула она и сыграла испуг. 
Гийом тут же сделал шаг к ней и, взяв её руки в свои ладони, прижал их к своей груди. Его взгляд заставил Вику смотреть на него, а его слова заставили её слушать.
- Разве вы не хотите окунуться в тайну не только смерти, но и страстной… очень страстной любви, Виктория? Эта тайна двух близнецов. Одному из них повезло в жизни, а другой всю жизнь страдал, да так, что решил мстить…
- Ой! – прошептала Вика, вызывая зловещую улыбку на лице парня.
- Вы уже боитесь, Виктория? А будет ещё страшнее, когда вы узнаете, как он стал мстить… Вы, когда нибудь, слышали о ядах, которые невозможно определить?
Вика быстро отрицательно замотала головой, стараясь играть «испуганную куклу». Это ещё больше «распалило» Гийома. Его руки уже держали её за предплечья и сжимали их всё сильнее и сильнее. А она старалась выдержать боль, ради его слов.
И он заговорил. – Конечно, не слышали. А о кольцах с ядом? Тоже не слышали…А хотите, я вам расскажу о них. О, это великая тайна, на которой держится этот дом, Виктория. И всему виной он. – Гийом ткнул пальцев в направлении картины с портретом деда Антонио.
Он. – Повторила за ним Вика и посмотрела на портрет. Она внимательно ещё раз осмотрела всё полотно картины и вдруг застыла, увидев одну вещь, изображённую на ней. 
На картине сеньор Леонардо-Антонио Корбуони сидел в красивом кресле возле круглого стола, на котором… лежали книги и … нож. Старинный нож с полукруглой рукояткой и красным камнем на его конце. Вика тут же узнала нож, которым было проткнуто тело её мужа.
- О, Господи! – Невольно прошептала она, не спуская взгляда с картины.
Но Гийом понял по-своему её слова.
- Не пугайтесь, Виктория. Это всего лишь картина, а деда давно уже нет в живых, но….- Он приглушил свои слова и, приблизив свои губы к её уху, договорил. – Но осталась тайна, которая всё ещё… убивает.
Звук открывающейся двери, заставил их обернуться. В дверях кабинета стоял Антонио и смотрел на них.
Виктория всё ещё находилась в объятиях Гийома. Вид её явно был возбуждённым, а ноги её были босыми.
Антонио на мгновение «окаменел», а затем, кашлянув, прошёл в кабинет.
- Я гляжу, что вы… нашил общий язык. – Произнёс он, подходя к столику с напитками. Он взял в руки бутылку вина и его брови приподнялись. – Ты напоил нашу гостью этим вином, Гийом? - Только после этих слов, он посмотрел на неё.
Первый шок от его появления у Виктории прошёл. Она освободилась из объятий Гийома и вновь села на диванную подушку.
- А, что плохого в этом вине, сеньор Корбуони? – Безразличным голосом спросила она. – Мне оно понравилось.
Антонио усмехнулся и взглянул на брата. – Ещё больше оно должно понравиться Гийому, ведь это вино соблазна. Как вы себя чувствуете, Виктория?
Он вновь посмотрел на неё, но теперь его взгляд надолго задержался на её голых лодыжках.
- Я не понимаю вашего намёка, Антонио. – Сказала она и посмотрела на Гийома, который был в восторге от происходящего. – Мне Гийом показал весь ваш дом и мы устали. Решили здесь отдохнуть, вернее это предложил сеньор Строцини. Надо сказать, что я в восторге от вашего дома. Здесь очень красиво и … таинственно. К тому же…
Но Гийом не дал ей договорить. Он быстро сел рядом с ней на диван, нагнулся, поднял ноги Вики себе на колени и произнёс. – К тому же я оказал маленькую услугу Виктории. Помассировал ей ноги. Я утомил её ходьбой по нашим многочисленным комнатам, коридорам и лестница. Мне пришлось помочь расслабиться сеньорите…
- Сеньоре, Гийом. Сеньоре Корбут. Ты перешёл на фамильярность, а это недопустимо … для нас. Сеньора Корбут - наш деловой партнёр. – Строгим голосом сказал Антонио. Его брови были сдвинуты к переносице. Он переводил свой строгий взгляд с Вики на Гийома и обратно.
- Успокойся, брат, мы с Викторией решили общаться без формальностей. Она может быть твоим деловым партнёром, а для меня - она великолепная женщина и… без мужчины. Поэтому я имею право за ней ухаживать. 
Гийом нарочито медленно надел на ноги Вике её туфли, затем встал с дивана и помог ей подняться, предложив свою руку.
Антонио продолжал смотреть на его действия «замороженным» взглядом.
- Извините меня, сеньор Корбуони, возможно я не должна была позволить сеньору Строцини столько вольностей, но поверьте, что всё было невинно… - Вика говорила и видела, что её слова «ударяются о стену нежелания понимать» Антонио, и это её разозлило. И она договорила уже по-другому. 
- …но очень приятно. Спасибо вам, Гийом, за экскурсию по вашему дому, о легендах и сказках, которыми вы меня даже немного напугали. – Она старалась смотреть только на Гийома и улыбаться только ему. – А за помощь моим ногам вам особая благодарность. Никогда этого не забуду. Всё было так неожиданно и …. восхитительно.
- Ах, надо же? – Вдруг произнёс Антонио. – Ну, если с любезностями покончено, перейдём к делу. Сеньора Корбут, вам внизу в зале давно ищет Вениамин, а тебя, Гийом, тётя. Она, кажется, уже в панике. И куда делся её любимый Гийом? Не украла ли эта русская девушка её Гийома? Мне надоели её причитания… - Он резко развернулся и пошёл к двери, договаривая на ходу. – Иди и сам с ней разбирайся, а я….
- А вы останьтесь на минутку, сеньор Корбуони. – Вдруг остановила его Виктория. – У меня к вам деловой разговор. Надо решить одну проблему. Это касается моей работы в вашем издательстве.
Антонио остановился и медленно повернулся. На его лице было удивление, что тут заметил и «оценил» Гийом.
- Хвала вам, Виктория! – Воскликнул он. - Впервые вижу, что бы наш Антонио остановился по просьбе женщины. Его много раз Лаура просила: - Остановись, остановись, Антонио. Нет. Её он не слушал, а вас…? Я не прощаюсь с вами. Буду ждать вас внизу в зале. – Гийом засмеялся, поцеловал руку Виктории, и быстро покинул кабинет.
Он ушёл, а Виктория только теперь, под пристальным взглядом Антонио, поняла, что она наделала. Взгляд молодого человека не предвещал ничего хорошего. 
Он сделал шаг в её сторону, но Вика выставила руку вперёд и произнесла. – Не подходите ко мне. Вам лучше посмотреть … с того места, где стоите.
- Что посмотреть? – С непониманием спросил Антонио.
- Посмотрите на эту картину, вернее портрет вашего деда. – Вика указала рукой на картину. – Что там лежит на столе? 
Антонио слегка повернул голову и стал рассматривать картину. Вика смотрела на его профиль и не могла отвести взгляда. В её висках вдруг застучало, голова стала немного кружиться. Стало трудно стоять на каблуках, но она старалась не спускать с него взгляда.
Вдруг его ноздри расширились, глаза сузились, и он резко повернул голову к Виктории.
- Нож?! Он…
- Да, это он. – Тихо произнесла Вика, закрыла глаза и… пошатнулась.
Она тут же оказалась в объятиях Антонио, который выругался и бережно усадил её на диван.
- Вот вам и эффект от вина. Хорошо ещё, что я с тобой, а то… Ну, Гийом, я тебе это припомню. – Говорил Антонио, натирая ей виски этим же вином. 
- Что вы… что ты делаешь? – Спросила Вика, отталкивая от себя руку Антонио.
- Помогаю тебе прийти в себя. У этого вина удивительное свойство. Оно и дурманит, но и спасает, если втереть его в виски. Посиди минуту и будет легче…
- У вас большой опыт в… соблазнении, Антонио. Гийому пальцев на руке не хватило, что бы сосчитать женщин, соблазнённых вами.
- Ты не учла ещё пальцы на ногах, Виктория. – Проворчал Антонио. 
- Неужели так много? Ты ещё слишком молод, что бы быть таким… Да, что говорить? Это твоя жизнь, что мне до неё? – Вика всё ещё была под воздействием вина. Её голова кружилась, а язык «развязался», выдавая её тайные чувства. – Хотя, нет. Я бы хотела, но… Ты женишься. Лаура – красавица пиявка. Она должна тебя уничтожить, что бы на сцену вышел Гийом, но… Но вот только который из Гийомов настоящий? … Близнецы? Один мстит другому… Зачем? Тайна. Яд! Зачем он мне это сказал? И где может быть яд, если его нет в …кольце?
 Её размышления вслух прервал Антонио. Он поднял её с дивана, прижал к себе и заставил посмотреть ему в лицо, положив ладонь на её затылок под волосами.
- Вика, ты что говоришь? Какие близнецы? – Спросил он.
Она попыталась мотнуть головой, но Антонио крепко держал её голову.
- Я не знаю, но хочу знать… Не женись на Лауре. Гийом сказал, что она пиявка и ей поручено тебя уничтожить….
- Кем поручено?
- Не знаю. Гийомов - два. Близнецов - два. Кто из них кто? Не знаю… - Только теперь Вика увидела губы Антонио. Она подняла руку и нежно провела пальцем по его нижней губе. – Пиявка вопьётся сюда… Тебе будет больно… Мне жаль, что не я…
Больше она говорить уже не могла, потому что Антонио закрыл ей рот поцелуем…
Вика «пришла в себя» неожиданно и ощутила, что … целуется с Антонио. Её руки тут же упёрлись ему в плечи, но он её не отпускал. Он продолжал «терзать» её своим поцелуем, тем самым зля её и придавая ей силы.
Виктория уже с силой оттолкнула его от себя и тут же залепила ему пощёчину.
- Какое право ты имеешь …меня целовать? – Вскрикнула она, пытаясь наладить дыхание. Вика быстро осмотрелась и уже заговорила тихо. – А, где Гийом? Мы одни?
- Наконец ты пришла в себя, хотя… я и сожалею. – Антонио потирал свою щёку. – рука у тебя тяжёлая. 
- Нога моя ещё тяжелей. Знай это!
Он усмехнулся. – То есть ты говоришь, не поворачивайся ко мне спиной? Ну, прости. Это был единственный метод привести тебя в чувство.
Вика смотрела на него с удивлением. – Ты, что говоришь?
- Ты была под действием соблазнительного вина. – Антонио тут же приподнял руки, говоря. – Это не я тебя опоил. Это был Гийом.
- Зачем он это сделал?
- А сама, как думаешь? Сначала ты ему мило улыбалась, затем дала себя обнять, даже позволила ему массировать свои ноги… Он решил, что…можно и продолжить. – Антонио перестал усмехаться и пристально посмотрел на Вику. - Ты говорила странные вещи, Виктория. О двух Гийомах, я всё понял. О Лауре-пиявке – тоже догадался. А вот кто такие близнецы?
Вика поняла, что «шутки кончились» и теперь надо говорить о деле. Она кивнула и ответила. – Я только поняла, что с них всё началось. Гийом сказал, что один из них стал мстить другому за свою жизнь и… начались убийства. Ты, что-нибудь понимаешь?
Антонио отрицательно мотнул головой.
- Значит, Гийом что-то знает и … не говорит. Не мудрено, он ещё с юности увлёкся историей нашего рода. Годами сидел в библиотеке, изучая её. Я не удивлюсь, что он узнал какую-то тайну нашего рода и решил её возродить.
- А может, не возродить, а не дать ей погибнуть? – Спросила Вика. – В своих целях, конечно. Ведь он хочет убрать тебя со сцены, что бы занять твоё место. Что бы это значило?
Антонио опять пожал плечами.
- Работать в издательстве он отказался. Вместо него стал работать другой Гийом, и все его считают моим братом. Сам же Гийом занимается только собой и библиотекой.- Антонио быстро взял руку Вики в свои ладони. – Ты должна попасть в нашу библиотеку и попытаться всё узнать!
Вика отрицательно замотала головой.
- Под каким предлогом? Да и …зачем мне это нужно?
Вика замолчала, увидя глаза Антонио. Он смотрел на неё с такой мольбой, что голова её опять закружилась.
- Ты же хотела очистить имя…своего мужа? – Сказал он. – Я тоже этого хочу, и ещё…я не хочу уходить сцены, как сказал Гийом. Я эту сцену хочу разрушить. Помоги мне в этом, Виктория?
Она почти минуту смотрела ему в глаза, прежде чем, утвердительно кивнув, произнести. – Хорошо, но только с одним условием?
- Говори.
- Ты больше никогда не будешь меня…целовать.
Лёгкая улыбка скривила его губы.
- Хорошо, если ты сама не будешь об этом просить. – Произнёс он.
- Не буду. Обещаю.
- Хорошо, договорились. Я буду тебя целовать, если ты меня не будешь об этом просить. Точно? – Антонио еле сдерживал улыбку.
- Точно! – Кивнула Вика.
- Ну, тогда пойдём вниз в зал. – Антонио повернулся и пошёл к выходу, говоря на ходу. – Ты приведи себя в порядок, а я буду ждать тебя за дверью.
Вика смотрела на его спину, мысленно повторяя в голове его обещание и вдруг воскликнула. – Как же так? Значит, если я не попрошу то,…меня можно целовать?
Ей ответом стал лишь лёгкий смех Антонио.





Глава 9. 

Антонио подвёл Викторию к Вениамину и, извинившись, оставил её и ушёл.

- Вас так долго не было, что я стал волноваться. – Сказал Вениамин, провожая Антонио взглядом. – А, что с сеньором Корбуони? Он, как будто, не в себе?

- И очень хорошо. – Ответила Вика. – Очень хочу обыкновенной воды …из-под крана. Не могу больше смотреть на эти вина и напитки. Веня, где мне можно попить воды? - Парень смотрел на неё, как на сумасшедшую и Вика решила ему объяснить. – Меня напоили вином, который… ударил мне в голову и теперь меня немного тошнит. Помоги. Найди для меня обыкновенную воду.

Веня кивнул и быстро отошёл. Вика осталась стоять одна возле колонны большого зала, наблюдая за гостями семьи Корбуони. Она наблюдала минут пять, пока не увидела… знакомое лицо.
Гийом Строцини, другой Гийом Строцини, двигался между гостей, ведя под руку …Лауру Фиджи. Вика была удивлена, но постаралась рассмотреть Гийома-2, что бы, хоть что-то понять.

Гийом-2 не был похож ни на Антонио, ни на Гийома-1. «Породы семейства», как говорится, в нём не было видно. С виду он казался обыкновенным человеком, обременённым множество проблем. Он был слишком крупным, тяжеловесным мужчиной. Поэтому и выглядел старше своих, тридцати с небольшим лет. Такой же черноволосый, как и Антонио, но со светло-карими глазами, как у Гийома-1. Рядом с ним Лаура Фиджи выглядела Дюймовочкой.
Пара шла и мило общалась между собой. Гийом-2 улыбался, а Лаура была серьёзной. Вдруг девушка повернула голову и её взгляд встретился со взглядом Вики. Она тут же улыбнулась ей и направила своего кавалера к ней.
- Очень рада вас видеть здесь, госпожа Корбут. – Произнесла Лаура и протянула ей руку.
 Вика приняла её руку и заметила, как был удивлён Гийом-2. 
Он не спускал с неё внимательного взгляда и вдруг произнёс. – Как же вы приехали в Италию, госпожа Корбут, если у вас на родине… идёт следствие по убийству вашего мужа? Есть уже какие-то результаты этого следствия? Очень хочу это знать?
- Зачем? – Спросила Вика, прямо глядя ему в глаза. – Почему это должно касаться вас, сеньор Строцини? 
- Так ведь ваш муж…? – Он резко замолчал и посмотрел на Лауру, которая с интересом его слушала. – Извини, милая, это не так интересно для тебя. Это семейное дело госпожи Корбут, а я задал… не нужные вопросы. Ещё раз прошу прощения.
- Странно. – Произнесла Вика. – Не нужные вопросы вы задали мне, а извиняетесь перед сеньоритой Фиджи.
- Потому что она чистая, невинная девушка, а вы…
- Что я? Говорите, сеньор Строцини. – Она видела, как мужчина заволновался. - Вам запретили со мной говорить или вы… боитесь меня?
- Вы опасная сеньора и … следствие это докажет.
- Что оно докажет? Что в гробу моего мужа нашли вещи, которые принадлежат вашему семейству?
У Гийома-2 расширились глаза от испуга, и он сделал шаг назад, но Виктория не останавливалась. Ей вдруг захотелось защитить себя от нападок этого мужчины, который, как ей показалось, и сам не знал, что говорит.
- Разве не вы так сказали следствию о ваших фамильных вещах, да ещё потребовали их возврата? И ещё именно вы обвинили меня в том, что я отравила своего мужа? А это откуда вы взяли?
Лаура Фиджи расширила глаза от удивления. Она убрала свою руку с руки Гийома и, строго посмотрев на него, произнесла. – Гийом, что это значит? Ты знаешь мужа сеньоры Корбут?
- Нет. Не знаю, но я знаю, что она… - он указал глазами на Викторию, - …очень опасная женщина. Она уничтожила своего мужа, а теперь посягает на …наши фамильные ценности.
Лаура и Виктория переглянулись.
- И зачем они мне, ваши фамильные ценности? – С иронией спросила Вика. 
- Чтобы уничтожить нас! – Ответил Гийом-2 и гордо выпрямил спину. – Но у вас ничего не получится. Вам это не позволит сделать Антонио. Он обещал. У нас с ним договорённость.
Вика видела, что Лаура находилась в полном непонимании от его слов, зато сама Вика понимала всё.
- Значит, вы, поэтому уступили ему место генерального директора издательства? Спросила она. – А, что вы получили взамен? Сеньор Корбуони – делец, и очень любит заключать сделки. Так, что?
Только теперь Гийом-2 Строцини понял, что наговорил слишком много лишнего. Его глаза «перебегали» с Вики на Лауру, и обратно. Он молчал, и молчание его затянулось.
- О, сеньор Строцини! – Вдруг воскликнул Вениамин, появившись из-за колонны. – А вас ищет сеньор Антонио. Он прошёл в соседний зал, в надежде вас найти.
- Да!? – Тоже воскликнул, но с радостью Гийом-2. – Мне тоже надо с ним поговорить. Лаура, я оставлю тебя на некоторое время. – Произнёс он и тут же отошёл, даже не посмотрев на Викторию, как будто её и не было.
Вениамин передал высокий стакан с водой в руки Виктории и сказал. – Странный он какой-то. Да в прочем, он и в России таким же был. Виктория, пришлось заставить мне официанта найти для вас воду. 
Виктория почти залпом выпила воду, под удивлённым взглядом Лауры, и на душе полегчало. 
- А о каких фамильных вещах шла речь? – Вдруг спросила Лаура.
- Я не знаю. – С наигранным простодушием ответила Вика. – Я в этот момент упала в обморок. Представляете, сеньорита, из земли достают вашего покойного мужа, затем открывают его гроб и… Чтобы вы сделали?
- Ой! – Воскликнула Лаура и приложила руку к сердцу. – Какой ужас?
- Вот именно, поэтому я и упала в обморок. Два дня пролежала в горячке. И тут вот сеньор Строцини устроил мне …допрос.
- Простите его, госпожа Корбут, наш Гийом немного …простодушный, и ужасно вспыльчивый. Но я думаю, что всё со временем образуется…, когда ему всё разъяснит Антонио.
Вика утвердительно кивнула и вдруг увидела, как к ним приближается другой Гийом Корбуони, которого она стала называть Гийом-1.
- Вы освободились от Антонио, Виктория? – С улыбкой проговорил он, предлагая ей свою руку. – Как я рад. От него ещё никто не уходил с такой улыбкой. Всех обычно отпаивали кофе. Прошу вас потанцевать со мной. Хочу, что бы мне все позавидовали. 
Он повёл Викторию в центр зала, даже не подумав о её согласии. Когда она очутилась в его объятиях, он договорил. – О вас на этом вечере уже ходят легенды.
- Что это значит? – Спросила Вика.
- О вас говорят, что вы «чёрная вдова». – Он приложил губы к её уху и прошептал. – Говорят, что вы травите своих мужей. И главное, что яд невозможно определить.
- Да, что вы говорите? – усмехнулась Вика. – Что дальше?
- Ещё вы охотница за наследством. Оказывается ваш муж, не был столь богат, как вы предполагали. И теперь вы в поисках богатого жениха. – Улыбка Гийома-1 была такой хитрой, что Вика усмехнулась. – Я хочу вам предложить свою кандидатуру, Виктория? Я завидный жених. Я богат, немного наивен для … женских уловок и главное, мы с вами так «почешем нервы» нашему обществу и моему семейству. Я буду в восторге от нашей затеи.
- От нашей затеи? Но я вам ещё согласия не дала.
- А я намерен его от вас получить.
- Опять с помощью вашего вина соблазна? – Вика вздохнула. – Я чуть с ума не сошла от него. Мне пришлось выпить целый стакан воды, что бы прийти в себя.
- Значит, оно на вас подействовало? - Глаза Гийома-1 «соблазняли» Вику. Он нарочито медленно осматривал её лицо, остановив свой взгляд на её губах.
 Вике это было неприятно, но… она заключила договор с Антонио, и надо было его соблюдать. Она улыбнулась и тоже «состроила глазки».
- А, если я соглашусь, но сначала на «игру во флирт»? – Проговорила она с придыханием. – Я должна понять, подходим мы друг к другу или нет. Больше я не хочу делать неосмотрительных шагов в своей жизни.
- Вы умная женщина, Виктория. Мне это нравится. И мне нужна женщина, приближённая к Антонио? Ведь это так? Вы достаточно близко сейчас приближены к нему. Даже заключили с ним договор на работу.
- Да это так. – Решила играть в «простодушие» Вика. – Но я ещё думаю над этим. Для работы мне нужно познакомиться со старинными историческими летописями Италии, некоторых его семейств. Это же так интересно! И ещё у меня есть задумка: я хочу написать исторический роман, наполненный тайнами и мистикой, а также любовью, изменой и…страстью. 
- И, что вам мешает этим заняться?
- Ваш брат сеньор Корбуони. – Обиженным голосом сказала Вика. - Он требует строгого выполнения нашего договора, то есть перевод романов. Я увидела вашу библиотеку и пришла в восторг. Вот, если бы мне в ней поработать, познакомиться с её книгами. Ведь там должны быть раритеты!? Я даже попыталась дать ему обязательства, что бы он разрешил поработать в вашей библиотеки, но он… - Вика глубоко вздохнула и опустила голову.
- А мы его обойдём, Виктория. – Тихо вновь на ухо прошептал Гийом-1. – Я помогу вам познакомиться с книгами в нашей библиотеке, а вы… окажете мне честь ухаживать за вами. И пусть моё семейство «лопнет от злости»!
Виктория понимала, что для неё это выгодное предложение, но и опасное.
- «Господи, и зачем я вообще приехала в эту Италию? – Подумала она. – Мне одного Антонио хватает с его … странным поведением. Так ещё к нему присоединился и Гийом-1. Что же мне делать»?
- Вы всё ещё сомневаетесь, Виктория? – Гийом настойчиво, но нежно приблизил её тело к себе. – Хотите, я вам дам слово, что не буду настойчивым в ухаживании? По натуре, я очень нежный человек, и я постараюсь вам это доказать.
Виктория с удивлением посмотрела на мужчину и решила, что верит его словам. В конце концов, ей выбирать не удастся, потому что есть … договорённость с Антонио.
Она нежно улыбнулась Гийому-1 и кивнула. – Хорошо, я дам вам такой шанс. А сеньора Строцини будет знать обо мне.
- Да, что вы, Виктория? В этом же вся суть наших действий! Никто, кроме нас двоих, не должен ничего знать, даже ваш секретарь.
Музыка закончилась, а пара Виктория-Гийом-1 так и продолжала стоять посередине зала, привлекая всеобщее внимание. Первой заметила это Вика.
- Гийом, мы одни на площадке, и на нас все смотрят. – Тихо произнесла она.
- Ну, тогда мы начинаем…действовать? – Сказал Гийом-1 и подмигнул Виктории.
Парень выпустил её из объятия, взял за руку и нежно поцеловал руку Вики. Она улыбнулась и позволила ему вывести себя из зала, который находился в полной тишине, провожая их.
Они подошли к Вениамину и Лауре и Гийом-1 спросил. – Вы, что так замерли, как не живые?
Вениамин только пожал плечами. Зато заговорила сеньорита Фиджи.
- Гийом, ты уверен то, что делаешь? По-моему ты ставишь под удар ... всю семью? Извините, госпожа Корбут, но … общество…? Завтра все газеты будут писать о…
- Общество примет это, Лаура, и газеты тоже. А вдруг мы с Викторией созданы друг для друга, как вы с Антонио? Тебе же тоже пришлось долго за него бороться? Ты должна быть на нашей стороне. – Гийом говорил с явным наслаждением, и это не понравилось Вике.
- Сеньорита Фиджи, - сказала она, - не стоит так переживать. Поверь те мне, что я знаю границу между вашей семьёй и мною. Возможно, сеньор Гийом и позволил себе лишнего, но это только под воздействием вина. – Вика увидела, что Лауру удовлетворили её слова, но она продолжила говорить. – А когда вы с сеньором Корбуони объявите о дне вашей свадьбы? Сеньора Антонио что-то не видно нигде.
Лаура улыбнулась и ответила. – Он повёз Гийома домой. Гийом перенервничал и не мог вести машину, но скоро он вернётся. Будем надеяться, что …
- Ты ещё надеешься, Лаура? - усмехнулся Гийом-1. – Он же опять от тебя сбежал. Ставлю сто к одному, что он не вернётся на этот вечер. Все поздравления он уже принял, брата изолировал и…вновь сбежал от тебя. Это же Антонио?!
Вике было жалко смотреть на Лауру. Но помня, что она «пиявка», Вика проговорила равнодушным голосом. – Узнаю сеньора Корбуони, неужели он так расчётлив и холоден даже к своей невесте? Сеньорита, может вам следует поехать за ним? Может, сеньор Строцини, ошибается в своих выводах?
Лаура с минуту думала, а затем решилась. – А вы правы, госпожа Корбут, я поеду к нему на квартиру. Он всегда прячется там. Мы, в конце концов, поговорим.
- Желаю удачи. – Улыбнулась ей Вика. – Я тоже собираюсь в отель. Я устала, а завтра вновь встреча в издательстве, и вновь будут неприятности. Вениамин, вы меня проводите? Вам тоже надо собираться в дорогу.
 Веня тут же кивнул и предложил Вике руку.
- Но я… мог бы и сам вас проводить. – Сказал Гийом-1. – Виктория, мне кажется, что вы сбегаете с бала, как Золушка?
- Я думаю, сеньор Строцини, что вам надо оказать помощь сеньорите Фиджи. Это ваша семья, в которой надо иметь союзников.
Гийом-1 усмехнулся, чуть кивнул и предложил Лауре свою руку…

- У меня завтра рано утром самолёт. – Сказал Вениамин, провожая Викторию до её номера. – Давайте сейчас попрощаемся?
-Хорошо, тогда зайдём в мой номер и поговорим. Мне интересно знать, о чём вы разговаривали с Лаурой Фиджи. У меня о ней очень противоречивые чувства.
Они вошли в номер Виктории, и она по телефону заказала себе чай.
- Не могу утолить жажду после вина, которым меня угостил Гийом. – Попыталась оправдаться она перед Вениамином. – До сих пор кружится голова.
 Веня смотрел на неё почти минуту, прежде чем произнести. – Виктория, я уже беспокоюсь за вас. Я улетаю на два-три дня, и вам некому будет помочь, если…
Он никак не мог подобрать нужного слова, и Вика решила ему помочь.
- Если сеньор Строцини проявит настойчивость. Это ты хотел сказать?
Веня нехотя кивнул.
- Виктория, я должен беспокоиться о нашем договоре с издательством, а этот ваш флирт с Гийомом может нанести вред этому договору. Ведь сеньор Корбуони может не принять это и вновь пересмотреть наш договор, только уже… - Он так и не смог договорить, потупив голову.
Виктория понимала его опасения. Для «щитомордника» главное работа и возможность поработать в Италии, а она «связью» с братом генерального директора издательства в Италии может разрушить все его мечты.
Вика вздохнула и произнесла. – Даю тебе слово, Веня, что не поставлю тебя в такое положение. Можешь быть в этом уверен.
Вениамин сразу «оживился». Он улыбнулся и произнёс. – А Лаура Фиджи от вас в восторге. Вы ей очень понравились и, как мне показалось, она даже хочет с вами подружиться.
- Значит, она во мне соперницу не видит. Это хорошо. А, что ты можешь сказать о Гийоме Строцини, который работает в издательстве.
Веня покачал головой и ответил нерешительно. – До сих пор не могу его понять. Только могу сказать, что у него в голове что-то не складывается. Я это заметил ещё в России. Он, не зная вас, был уже настроен против вас. Я однажды слышал, что он говорил сеньору Антонио, что бы он был построже с вами и …не щадил. Я даже тогда удивился. А, когда услышал его общение со следователем, то вовсе был удивлён. Он высказал такую версию смерти вашего мужа, что я даже вспотел. Ну, у него и фантазия? 
- Это я уже знаю. – Остановила его Вика. – Скажи мне, Веня, а ты не знаешь, почему в этой семья у двоих братьев одинаковые и имя и фамилия. Я никак это понять не могу. Одного сеньора Лупия зовёт сыном, а другого племянником. Кто из них кто?
- Я этот вопрос задал сеньорите Лауре, и она мне рассказала следующее. Лупия Корбуони в своё время вышла замуж за банкира Строцини и усыновила сына его сестры, которая погибла вместе с мужем. Кажется в автоаварии. Имя у него Гийом. И вы с ним сегодня танцевали. Фамилия у него была другая, но после усыновления…
- Понятно. – Кивнула Вика. – А откуда взялся ещё один Гийом Строцини?
- О, это ещё один сын брата мужа сеньоры Лупии, и о нём никто долгое время не знал. Он появился перед своим дядей незадолго до его смерти, так сказала Лаура Фиджи, и рассказал душещипательную историю. Зная теперь этого сеньора, можно поверить, что эта история действительно была душещипательная. Итак, он сказал, что является незаконнорожденным ребёнком его брата, который жил на севере Италии и скончался. Но перед кончиной он его признал и отослал к своему брату, сеньору Строцини, мужу сеньоры Лупии. Это было лет семь или восемь назад.
- И чего тут душещипательного? – Спросила Виктория?
Вениамин засмеялся и ответил. – Сеньорита Лаура не могла мне это рассказывать без смеха. Встречу дяди и племянника ей рассказала сеньора Лупия. Женщина до сих пор не может смотреть на этого Гийома без слёз, потому что он её так растрогал своими слезами и мольбой не отсылать его назад. И сеньор Строцини сдался. Он оставил в доме Гийома, но когда он умер Гийом просто «упал в ноги» сеньоре Лупии с новыми слезами и мольбой. Конечно, она не собиралась его никуда отсылать, тем более, что её названный сын Гийом рос лентяем и своенравным человеком. Два Гийома подружились, а когда пришла пора работать в семейном бизнесе в издательстве, то Гийом сын предложил сеньоре Лупии, что бы племянник Гийом заменил его там.
- А как же сеньор Антонио? Он не был против этой подмены?
- Сеньорита Лаура сказала, что это ему даже понравилось. С Гийомом племянником ещё можно было договориться. А вот с Гийомом братом – это было затруднительно.
- И я понимаю из-за чего? – Сказала Виктория. – Из-за Лауры Фиджи.
- Точно. Откуда вы это знаете?
- Сам Гийом мне сказал об этом. Он любил Лауру, но потом передал её Антонио.
- А она сказала, что бросила Гийома ради Антонио.
- Мне это совершенно не интересно, Вениамин, кто кого кому передал или бросил. Расскажи мне лучше, почему между Гийомом племянником и Антонио тоже возникли разногласия в издательстве?
- Это произошло из-за денег. Антонио был обманут одни заказчиком на очень большую сумму. Издательству грозило разорение.
- И тогда деньги предложили Лаура с условием, что Антонио на ней женится? – Задумчиво произнесла Виктория, удивляя Вениамина.
- Но сеньорита Фиджи сказала, что Антонио умолял её о женитьбе.
-А Гийом племянник умолял Лауру, что бы она вышла замуж за него. Так писали в газетах, Вениамин. Отсюда и конфликт между Гийомом и Антонио. И тут на сцену вышла я… - Задумчиво говорила Виктория сама себе. - Антонио сменил сценарий спектакля. Остаётся только понять, почему и где он взял деньги для издательства?
Минуту стояло молчание, которую нарушил Вениамин.
- Если честно, Виктория, то мне всё равно какие проблемы у издательства «Золотое перо». Для меня главное договор между нами, поэтому я ещё раз вас прошу,… будьте осмотрительны с членами этого семейства. Они все какие-то странные…

Виктория лежала в постели и пыталась разобраться со своими мыслями.
Теперь она понимала, кто такие два Гийома. Но она никак не могла понять, как за один только вечер смогла «заключить» договорённость сразу с двумя членами этой семьи. Антонио просил её разобраться в истории его рода, а Гийом-1 разрешил это делать в его библиотеке, но с условием, что будет за ней ухаживать и станет шпионить для него за Антонио. И, что теперь ей делать?
Мысли путались в голове, и не давала уснуть. И, когда она решила, что за все её действия будет отвечать Антонио, потому что он втянул её в эту историю, раздался телефонный звонок.
- Зачем ты послала ко мне Лауру? – гремел в телефонной трубке голос Антонио. – Она высосала из меня всю кровь!
- Значит, роль пиявки она выполнила? – Спокойным голосом ответила Виктория. – Радуйтесь, сеньор. Говорят, что пиявки сосут у человека именно дурную кровь.
- Если ты будешь со мной так разговаривать, то я сейчас приеду, и буду говорить с тобой по-другому.
- Я дверь вам не открою. К тому же я уже в постели. Ваша семья меня вымотала за сегодняшний день, и я хочу спать.
- Лаура сказала, что вы с Гийомом поразили всех на вечере. Что это значит?
Виктории вдруг показалось, что голос Антонио стал напряжённым.
- Это значит, что я успешно внедряюсь в ряды врага, выполняя ваше задание, сеньор. А уж, каким методом я это делаю, это моё дело.
- Виктория?! – воскликнул Антонио, но Вика не дала ему возможность больше говорить.
- Я кладу трубку, Антонио. Давайте поговорим завтра, а то Гийом отобрал у меня все силы. Спокойной ночи. 
 Она положила трубку и улыбнулась.
 – Вот теперь поволнуйся, если, конечно, ты на это способен, Антонио. – Произнесла она вслух и выключила свет.



Глава 10.

Утром Викторию разбудил телефонный звонок. Её звонила сеньорита Марта Миничи – секретарь издательства «Золотое перо». Она сообщила, что её ждут в издательстве ровно через два часа. К ней будет выслана машина сеньора Корбуони.

Вика вздохнула и поняла, что надо вставать. После завтрака. Она задумалась. В каком виде надо ей вновь предстать перед Антонио. Ей сегодня никого не хотелось соблазнять, ни по просьбе Антонио, ни по просьбе Гийома-2. Она дала себе установку, что после знакомства с её кабинетом, непременно устроит себе полдня отдыха ото всех, а ещё лучше, запишется на какую-нибудь туристическую экскурсию по городу и её окрестностям.

В таком хорошем настроении она и вышла на улицу. Вид у неё был строгой учительницы. Тёмно-зелёный костюм строгого покроя с прямой юбкой до колен. Блуза и туфли цвета оливок и точно такого же цвета папка-портфель. Единственным аксессуаром её наряда был длинный шёлковый шарф в полоску чёрного и оливкового цветов, который она свободно накинула вокруг шеи и на плечи. Волосы Вика скрутила на затылке и закрепила причёску шпильками. 
Этот образ «женщины – зелёного карандаша», помог ей настроиться на деловой лад. Вика ожидала увидеть машину возле отеля, но её там не оказалось. Она решила, что подождёт машину ещё минут пятнадцать и… сама отправиться в издательство.
Через две минуты ожидания, перед нею остановилась машина, опустилось стекло на заднем сиденье автомашины и …появилась голова Лауры Фиджи. Девушка улыбалась.
- Госпожа Корбут, - произнесла она. Задняя дверца автомашины открылась. – Садитесь. Я за вами приехала.
Вика в недоумении спросила. – Сеньорита Фиджи, за мной должна была прибыть машина с Мартой Миничи.
- Она мне доверила привезти вас. Садитесь, Виктория. И давайте общаться без формальностей.
Виктория кивнула и села в машину.
- Мы сначала заедем за Гийомом, а потом в издательство. – Мило улыбаясь, сказала Лаура, когда они уже были в пути. Заметив удивление Вики, она добавила. – С Антонио эта проблема решена. Дело в том, что машина Гийома вчера была похищена. Представляете, Виктория, машина была отправлена в сервис и так оттуда не вернулась. Утром мы узнали, что её похитили из автосервиса. Странная история.
Вика слушала её слова, но в душе было неспокойно. 
Они подъехали к дому семейства Корбуони, где их встречал Гийом-1 Строцини.
Он открыл дверцу перед Викторией и подал ей руку. 
– Очень рад вас видеть, Виктория. – Произнёс он и удивился, потому что она ему руку не дала. – Вы не выйдите из машины?
- Нет. Зачем? Мы же все собирались в издательство, и заехали за вами.
Гийом-1 рассмеялся и ответил. – Извините Лауру, она не знала, что машину Гийому вернули, и он уже уехал в издательство за Антонио. Выходите из машины, Виктория, собрание сегодня Антонио проведёт в нашей библиотеке. 
Виктория с опаской подала ему руку и вышла из машины.
- Лаура, ты тоже можешь к нам присоединиться. Мия и мама тоже захотели присутствовать. Так что будет семейный совет.
Лаура радостно приняла его приглашение, и они вошли в дом семейства Корбуони. Теперь фойе и центральная гостиная дома выглядели по-другому. Чистота, ковровые дорожки и музейная обстановка.
Теперь Вика могла рассмотреть центральную гостиную дома. На стенах старинные светильники и картины. На деревянном паркетном полу - старинная мебель эпохи ренессанса и большие ковры.
- «Наверняка, это персидские ковры, - подумала Вика, осматривая помещение. – Мебель старинная, вот обивка её – современная. Ни одного потёртого места на ней не видно. Интересно, а картины здесь подлинники или… новоделы? Надо будет поинтересоваться». – Продолжала думать она, медленно проходя вдоль одной из стен помещения с множеством портретов. 
- Виктория, вы будете что-то пить? - Услышала она голос Гийома, и резко развернулась.
- Нет! – Почти прокричала она, удивив и Лауру и Гийома-1. – То есть я хотела сказать, спасибо, не буду.
- Понятно. – Кивнув с усмешкой, сказал Гийом-1. – Могу вас заверить, что это десертные вина, очень лёгкие и без… каких-либо добавок.
- Всё равно, нет. Я вам не доверяю, Гийом.
И Гийом и Лаура от удивления замерли на месте. Лаура собиралась сесть в кресло, но на мгновение задержалась, затем села и усмехнулась.
- Вы действительно очень непосредственны. – Произнесла она. – Гийом был прав.
Виктория вновь перевела свой взор на картины и произнесла. – Скажите мне, Гийом, все картины подлинники или… есть новоделы.
- А это интересно?! – Вдруг воскликнул он, и Вика вновь обернулась. – Хотите проверить вашу наблюдательность, Виктория? На стене, вдоль которой вы идёте, есть одна картина новодел, как вы это теперь называете. Я бы назвал её копией. Мне интересно, найдёте вы её или нет?
Виктория положила свою сумку на одно из кресел красивой мебели и произнесла. – Принимаю! Но, если я её найду, вы, Гийом, выполните одну мою просьбу?
- Тоже принимаю! – Ответил мужчина и сел в кресло. – Приступайте, Виктория, время у вас до приезда Антонио.
Виктория окинула стену взглядом и посчитала картины. Их было восемь. Она вернулась к входной двери и остановилась возле первой картины. Она рассматривала картины, не торопясь, внимательно осматривая каждый уголок картины. На картинах был изображены портреты мужчины средних лет в различных исторических одеждах. 
Осмотрев все картины, она посмотрела на Гийома-1.
- Что? - Спросил он с явным удовольствием.- Не правда ли очень трудно определить? Хотите я ради ваших прекрасных глаз, дам вам одну подсказку, но тогда вы лишитесь право на просьбу?
Виктория отрицательно мотнула головой и проговорила. – Неужели вам трудно выполнить мою просьбу? Вы так пугливы, Гийом? А ведь просьба моя была совсем невинной. - Говоря, она медленно приближалась к дивану и креслу, на которых расположились Лаура и Гийом-1. 
- Вы хотите сказать, что определили среди картин новодел? – Спросила Лаура.
- Пока я колеблюсь между двух картин. Они меня так поразили, что я …должна подумать. Это третья и восьмая картины.
Гийом так открыто рассмеялся, что Лаура удивилась.
- Ты так радуешься, потому что Виктория не права? – Спросила она. – Тогда ты лишишься удовольствия выполнить её просьбу.
- А ты права, Лаура. Я хочу выполнить просьбу Виктории и потому дам подсказку.
Но он не успел ничего сказать, потому что раздался голос Антонио.
- О какой просьбе речь, Гийом? О чём тебя попросила госпожа Корбут? Может быть о том, что бы ты помог ей сорвать переговоры? – Вид его был разъярённый. Он еле сдерживал себя, поэтому подошёл к столику с напитками и налил в себе в бокал какого-то вина. Антони вздохнул и, не спуская взгляда с Виктории, медленно его выпил.
Виктория была так удивлена его нападками, что не сразу среагировала.
- Вам нечего сказать, госпожа Корбут?
- Антонио, я скажу за неё. – Встал на защиту Вики Гийом-1. – Не сердись это… моя затея. Я попросил Лауру привезти Викторию сюда, а за тобой послал Гийома. У меня для вас одно очень хорошее предложение. Пока мы тебя ждали, то немного поиграли в игру «найди новодел». Пока Виктория не дала ответ. Я хотел подсказать, но …явился ты и всё испортил.
Вика не могла оторвать глаза от Антонио. Он был так разъярён и … так красив, что она даже не могла на него смотреть. Она отвернулась и вновь подошла к стене с картинами.
- Но, кажется, что госпожу Корбут твоё хорошее предложение не интересует? – Сказал Антонио и Вика услышала его шаги. Он подошёл, встал рядом и произнёс. – Чем вас так заинтересовала эта картина, Виктория? И, что за просьбу должен выполнить для вас Гийом?
Виктория вздохнула и тихо сказала только ему. – На всех картинах есть одна и та же книга. Она мне очень нужна. Найди её. – Она сделала шаг в сторону, и произнесла уже громко. – Я готова сказать, какая картина новодел.
- Не может быть? – Одновременно воскликнули Лаура и Гийом. Они оба подошли к Виктории и Антонио и посмотрели на картину, возле которой они стояли. Эта картина была вторая от входа.
- Эта не так картина, Виктория? – С усмешкой сказал Гийом-1.
- Да, это не та. – Подтвердила его слова Лаура. – Гийом и со мной поиграл в эту игру. Я ему проиграла.
- И вы тоже выполнили его просьбу? - Спросила Вика. 
Лаура и Гийом-1 переглянулись, и это заметил Антонио.
- Конечно, выполнила. – Ответил он за Лауру. – К тому времени они стали женихом и невестой.
- Милый, не ревнуй. Это было так давно. – Лаура подошла к Антонио и попыталась погладить его по щеке, но тот увернулся. – Он медленным шагом прошёлся вдоль стены, осматривая каждую картину.
- А я уже забыл, какая из картин новодел. – Сказал он, дойдя до восьмой картины. – Гийом, скажи, какая это картина?
- С удовольствием, и тогда я выполню просьбу Виктории, но, если это скажет госпожа Корбут, то мне…
- Тебе тоже придётся выполнить её просьбу. На этом я уже настаиваю. – Сказал Антонио. – Так будет честно.
Идёт! – Воскликнул Гийом-1, потирая ладошки. – Говорите, Виктория, какая картина новодел?
- Седьмая от входа. – Ответила Вика. Лаура и Гийом пошли к картине. 
Антонио в это время подошёл к Вике и тихо спросил. – Почему вы думаете, что это одна и та же книга?
- Потому что она растёт. На первой картине она очень тонкая. С каждой последующей картиной она утолщается. А на восьмой она…
- Весьма толстая. – Тихо произнёс Антонио. – И, что это за книга?
- Я думаю, что это летопись вашего рода и у неё ярко-красный переплёт и ещё я уверена, что её нет в библиотеке, Она может быть…
- В тайнике Гийома. – Опять продолжил её слова Антонио. – А он туда никого не впускает.
- Из мужчин или из женщин? – Спросила Вика с улыбкой, заметив, как в удивлении подлетели его брови.
 Затем Антонио прищурился и проговорил. – Не вздумайте, Виктория. Запрещаю…
Их разговор прервал Гийом-1.
- Удивительно, но это так. Как вы угадали это, Виктория?
- А, что там угадывать. Там всё нарисовано. Посмотрите на ножку стола, за которым сидит мужчина. Что на ней написано?
Несколько минут Гийом-1 и Лаура изучали картину, за это время Антонио успел взять Вику за руку и сказать ещё более грозным голосом. – Я запрещаю тебе общаться с Гийомом так близко.
- Почему? Ты же из меня сделал шпионку. Вернее, вы оба это сделали. Я дважды шпионка! – Чуть повысив голос, сказала Вика и тут же была остановлена сжатием руки.
- Я отменяю свою просьбу. С этой минуты ты к нему не приближаешься.
- Поздно.
- Я уже дала согласие…на сближение с ним.
Их диалог вновь прервал Гийом-1.
- Не может быть?! Да как он это сделал? Я даже этого и не замечал? Виктория, какой же у вас острый глаз?! - Восхищался он.
- А так же острый язычок, ум и … несносный характер. – Тихо добавил для Вики Антонио.
Вика улыбнулась ему и пошла к Гийому-1 и Лауре. Антонио - за ней вслед.
А тот указывал пальцем на картину и повторял. – Как же я этого не замечал? Ты посмотри, Антонио, на ножке стола написано, вернее, изображено, как резьба: «Coca-Cola»! Да художник-то был шутником.
Антонио взглянул н картину и усмехнулся.
- Да у нас тут, как видно, все шутники. Итак, ты проиграл, брат. Виктория, у вас есть просьба, которую Гийом должен выполнить? Только помните, что он лентяй.
- Загадайте что-нибудь романтическое. – Вдруг произнесла Лаура. – Гийом - романтик. А вы, как мне стало известно, разрешили ему ухаживать за вами. Так пусть он сделает вам романтическое свидание в самом дорогом ресторане города?
- Я отвечу после бокала вина. – Вдруг проговорила Вика после минутного раздумья, удивляя этим ответом всех. – Но, если от вина мне опять будет плохо?
- О, нет… нет! Обещаю, что от этого вина голова будет яснее солнышка! – Воскликнул Гийом-1 и бросился к столу с напитками. За ним последовала Лаура.
Антонио вновь схватил за руку Вику и грозно прошептал. – Ты слышишь, я запрещаю!
- Тогда выбирай! Или ты сам достанешь эту книгу из тайника Гийома, когда мы с ним будем в ресторане. Или я не иду в ресторан, а иду с Гийомом в его тайник за книгой.
- Но… И так, и так, и всё не так?
- Но надо же чем-то жертвовать? – Виктория усмехнулась , отобрала свою руку у Антонио, и пошла к Гийому-1.

Какое-то время вся компания медленно пила свои напитки, расположившись на диване и в креслах.
- Гийом, а какое у тебя было предложение для нас всех? – спросил Антонио. – Давай обсудим, пока Виктория думает.
- Можно, но это предложение касается её, Виктории. Вернее, это моя задумка, а её исполнение. – Антонио грозно посмотрел на брата и тот добавил. – Но я скажу об этом. Когда придут Мия и мама. Что-то они задерживаются…
В тот же миг в гостиную вошли Мия и сеньора Лупия. Обе женщины были взволнованы.
- Гийом, - ты так неожиданно пригласил нас сюда, что мы даже не успели, как следует одеться. – Сказала сеньора Лупия. – Ты сказал, что у нас будут гости?
Женщины увидели Вику. Она из них нахмурилась, а другая улыбнулась.
Вика встала с дивана и поздоровалась.
Сеньора Лупия, нехотя кивнула ей и проговорила. – А, это вы, сеньора Корбут. Здравствуйте. Антонио, ты тоже здесь? Гийом, что происходит?
К Виктории подошла Мия и пожала ей руку. Обе девушки сели на диван и Гийом-1 заговорил.
- У меня ко всем предложение. А почему бы нам, как древнему роду, не составить свою родовую летопись, а Антонио потом издаст её в своём издательстве? Я думаю, что книга будет популярна.
Антонио и Виктория переглянулись. 
- А разве у нас нет этой летописи? – Спросил Антонио безразличным голосом.
- Нет. – Ответил Гийом. – Поэтому об этом я и подумал. И ещё одно, я предлагаю эту работу сеньоре Корбут.
- Что?! – в один голос воскликнули Вики и сеньора Лупия.
- Почему мне? – Спросила Вика с удивлением. – Мы договаривались, что я только почитаю истории вашего и других родов в этом городе. О летописи не было речи.
- Так я и говорю, что это моя задумка, а ваше исполнение. Виктория. С вашим умом и проницательностью, вы напишите прекрасную летопись нашего рода. Все исторические документы я вам предоставляю.
- Сынок, - заговорила сеньора Лупия, - ты уверен, что у сеньоры Корбут хватит умения, такта и …времени на такую работу. И ещё, она должна будет работать в нашей библиотеке, а мы туда никого не впускаем.
Гийом-1 налил в бокал вина и подал его матери. – Значит, мы сделаем исключение для сеньоры Корбут. Мама да она за десять минут определила, какая из этих картин, - он указал на стену, - является новоделом. И ещё, что она разрешила мне за ней ухаживать. И я намерен добиться её расположения. Поэтому решил, что летопись нам нужна.
- Ты один это решил? – Встав с кресла, сказал Антонио и поставил свой бокал на стол. – И когда? За один вечер, потанцевав с сеньорой Корбут? Разве так решаются дела?
- А как решаются дела, Антонио?! – Воскликнул Гийом-1. – Ты предлагаешь мне действовать твоим методом? Жениться на Лауре, что бы с помощью денег её отца поднять своё издательство? 
Настала минута молчания, в течение которой оба брата стояли напротив друг друга и смотрели друг другу в глаза.
- Хочу тебя заверить, брат, - тихо произнёс Антонио, - что наше издательство стоит на ногах крепко и без помощи банка Фиджи. А, что касается Лауры, то она сама… отказалась от меня, ради… Гийома. Мне только что об этом поведал наш Гийом в машине.
Гийом-1 и сеньора Лупия с удивлением посмотрели на Лауру Фиджи.
- Лаура, как ты могла так поступить? – Спросила сеньора Лупия. – Антонио это не Гийом.
- Вот именно!- Воскликнула девушка и залпом допила вино из своего стакана. – Я ждала… ждала вчера весь вечер и не дождалась.- Она с вызовом посмотрела на Антонио, у которого на лице не дрогнул ни один мускул. - Я решила, хватит. И тут же получила предложение от Гийома выйти за него замуж. – Лаура встала с кресла, подошла к Антонио и, глядя ему в глаза, закончила свою речь. – Я приняла его предложение. И теперь он намерен выступить с предложением пересмотра на совете директоров твоего выбора генеральным директором издательств. Посмотрим, чьи деньги победят.
- Лаура, твои деньги ничего не решат, и к тому же выборы уже состоялись. Никто не будет их пересматривать. – Спокойно сказал Антонио. – Теперь мне понятно, почему всю дорогу домой Гийом не смотрел на меня и не хотел разговаривать. Он даже сюда не пришёл, побоялся.
Между Лаурой и Антонио тут же встала сеньор Лупия. Она улыбнулась каждому и сказала для всех. – Давайте перенесём этот разговор на потом. У нас не семейный совет. Среди нас есть посторонние.
- Мама, - тут же воскликнул Гийом-1, - ты не поняла, о чём я раньше говорил? Пойми и прими это наконец. Я не отступлю, и ради всеобщего спокойствия, поговорю с Гийомом.
Виктория слушала их разговор и понимала, что только в таких светских семьях могут кипеть настоящие страсти, основанные на деньгах.
- А всё же интересно, где Антонио нашёл деньги, что бы занять место генерального директора издательства? – Подумала она и вдруг поняла, зачем Антонио потребовал генетической экспертизы с её мужем, а затем привёз её в Италию. – Ты хотел, что бы я стала не только твоей шпионкой в твоей семье. Ты ещё собираешься меня сделать гарантом получения наследства своего отца. Пал Палыч отдал мне все документы, подтверждающие, что я являюсь наследницей всего его состояния. Я, а не его дети! А это значит, что и издательство моё, а не семьи Корбуони. И стоит мне об этом объявить и предоставить все документа, то…. То всё здесь перевернётся с ног на голову».
После таких мыслей, голова Вики закружилась. Она качнулась и оперлась одной рукой на диван, а другую положила себе на лоб.
- Виктория, - тут же бросился к ней Антонио, - что с вами? Гийом, это опять твои проделки? Опять то вино?
- Нет, Антонио, клянусь. – Теперь и Гийом-1 сидел возле ног Виктории, преданно глядя на неё. – Я налил ей десертного вина, такого же, как Лауре.
Антонио посмотрел на Лауру, и та утвердительно кивнула головой. 
- Успокойтесь. – Тихо произнесла Вика, встала с дивана и пошатнулась. – Сеньора Лупия права. Я здесь лишняя. Да и не люблю я никаких семейных разборок. Видно у меня давление упало или я … перенапряглась. Возможно, мне надо вернуться в отель.
- Ни в коем случае! – воскликнула сеньора Лупия. – А вдруг по дороге с вами что-то случиться, и потом в обществе будут говорить, что из моего дома гости уходят больными? Никогда этого не будет. Вы, сеньора Корбут, остаётесь здесь в моём доме… И ещё… Я согласна с Гийомом. Пишите летопись нашего рода. Антонио, прошу, поддержи меня.
Виктория посмотрела на Антонио. Он стоял, как каменная статуя. 
- Хорошо, тётя, но при одном условии. – Произнёс он, спустя минуту. – До подписания договора с издательство сеньоры Корбут, это должно произойти через три дня, она будет отдыхать. Никаких летописей и… - он посмотрел на Гийома-1, и добавил, - …и никаких надоедливых ухажёров. 
- Согласен! – Воскликнул Гийом-1. – И прости меня, брат, ничем тебя впредь не упрекну.
- А тебе больше и не удастся это сделать, Гийом. Мы подпишем договор, что ты отказываешься от своей доли в издательстве, или никакой летописи не будет.
- Ты хочешь лишить нашего Гийома племянника работы? – спросил Гийом-1 с улыбкой. - Ты же знаешь, что мне наплевать на издательство, а вот другому Гийому – нет. Тебе его не жалко?
- Он станет моим заместителем, но единственный директором издательства буду я. Решай, Гийом. Завтра вечером поговорим, а теперь… - Антонио обратился к сеньоре Лупии. - Тётушка я прикажу привезти вещи госпожи Корбут из отеля. А ты устрой нашу гостью… в левом крыле. Там тихо и никто ей не помешает отдыхать, а потом, возможно, и работать. А сейчас мне надо в издательство. В отличие от вас всех, я работаю. 
Антонио слегка поклонился и направился к выходу из гостиной. 
Вика смотрела ему вслед и восхищалась его умением всё чётко и быстро «расставить на свои места».
- «Всех отчитал, всё всем приказал, заставил действовать так, как он хотел и…ушёл. – Думала Вика. – Даже заставил меня остаться в его доме. И главное, не придерёшься? Но почему я не противоречила ему? – Вика осмотрела всех людей, находящихся в гостиной, и решила. – А кто ему здесь мог противоречить? Никто! Вот и я не смогла. И это надо как-то решать».

Глава 11.
Виктории очень понравилась её апартаменты, в которую был единственный вход, с главного балкона здания. Балкон был широким и шёл по всей длине дома. С него открывался красивый вид на сад.
Апартаменты состояли из гостиной, спальни и ванной комнаты. 
- «Как номер в отеле. – Подумала Вика, когда их увидела. – Только вот обстановка, как в музее, даже боишься до чего-нибудь дотронуться или на что-нибудь сесть. Ну, а кровать в спальне - просто царское ложе».
Вика долго смотрела на царское ложе, прежде чем на него сесть. Потом она откинулась на него и стала рассматривать красивый потолок комнаты, разрисованный цветами и райскими птицами… 
Вика проснулась от стука в дверь спальни. Она удивилась, что проспала почти три часа, встала и открыла дверь. Принесли её вещи из отеля. С ними пришли Мия и молодая черноглазая девушка с доброй улыбкой на лице.
- Эта Лола. – Познакомила Вику с девушкой Мия. – Она будет вам помогать, а пока… давайте пройдём на балкон, погуляем, немного поговорим? Обед вы проспали, и никто не решился вас будить, поэтому через час вам его принесут в комнату.
Вика была удивлена.
- А почему меня не разбудили? – Спросила она, когда они с Мией вышли на балкон. – Я уснула и даже это не заметила.
- Антонио запретил. Он пришёл посмотреть, как вас устроили, увидел, что вы спите, и запретил будить. Мы хотели уложить вас на кровать, а он запретил даже к вам прикасаться.
Вика постаралась скрыть волнение от её слов и перевела разговор на другую тему.
- Я в восхищении от вашего дома, Мия. – Заговорила она. – Особенно я под впечатлением от ваших картин. Столько портретов! И они все ваших предков?
Девушка кивнула. – Да. Как раз в большой гостиной висят восемь портретов прямых предков по линии отца, начиная с Джованни Корбуони до Леонардо-Антонио, нашего с Антонио, деда.
Вика остановилась и спросила, стараясь быть удивлённой. – Последний портрет вашего деда? А почему … не вашего отца?
Мия вздохнула и ответила, как показалось Вике, искренне. – Это очень давняя и очень печальная история нашего рода. Вы будите писать летопись нашего рода, так что узнаете, что произошло.
- Но вы можете мне её рассказать, как слышали вы. Понимаете, Мия, история – это не только исторические данные, записанные в книгах, это ещё и истории, которые передаются из уст в уста. Иногда именно и они бывают правдивыми.
Мия подумала, кивнула и заговорила. – Я эту историю знаю из уст тёти Лупии. Мне в то время было 5, а Антонио – 10 лет. Я знаю, что отца обвинили в убийстве деда…
Вика ахнула и остановилась. Она с таким сочувствием посмотрела на Мию, что та улыбнулась и решила продолжить своё повествование. – Виктория, я не хочу в это верить. Я помню своего отца. Он был очень добрым, качал меня на своей ноге, читал мне сказки. Я это хорошо помню. И вдруг… Помню тётю Лупию всё в слезах. Она кричит на папу, потом нас с Антонио отсылают на учёбу. Когда я вернулась домой, мне было 21год. Уехала учиться в Германию, там у меня появился жених. И вот приехала сюда на свадьбу брата, а он…
- Он передумал жениться. – Произнесла Виктория и сжала руку Мии. – Говорят, что ваш брат, любвеобилен, и уже дважды собирался жениться, но отказывался от свадьбы, потому что…
- Неправда! – Воскликнула девушка. – Это вам Гийом рассказал? Да он всю жизнь завидует брату. Ещё с детства они состязались во всём, лишь бы быть первым… И, как правило, Антонио побеждал. А это ещё больше злило Гийома… Вот он и сочиняет про него всякую ложь. Ну, я ему покажу?!
Вика слушала Мию и не могла понять, о каком Гийоме идёт речь, поэтому решилась спросить. – Мия, у вас в семье два Гийома. О ком вы говорите?
- О сыне тёти Лупии, о её любимце… Она всегда вставала на его защиту. И часто Антонио попадало за проделки Гийома. А другой Гийом, - девушка пренебрежительно махнула рукой, - так он нам даже не родственник. Его взяли из жалости, так сказала тётя Лупия. Он жил в домике прислуги… Там в саду стоит домик, возле каменной стены. А теперь у него есть свой дом. Я в нём ни разу не была. Зачем?
Вика удивлялась её словам. Выходит, что она не знает, что Гийом-1 не родной сын её тёти Лупии, а приёмный. 
Меж тем Мия продолжала говорить. – Это он сейчас стал думать, что он великий. Зазнался, на меня внимания не обращает, а теперь ещё и собирается жениться на Лауре. И, как она на это согласилась. Ведь она о нём была не лестного мнения. Она влюблена в Антонио, и это видно. Да она его «пожирает глазами».. Я уверена, Виктория, что Лаура ещё даст о себе знать.
- Что вы имеете в виду?
- Она не простит Антонио, что он её отверг. Она отомстит.
- Так она и мстит: выходит замуж за Гийома, а он один из директоров издательства. Лаура сама сказала, что теперь с её деньгами она и Гийом будут бороться за место генерального директора издательства.
Мия так искренне рассмеялась, что Вика поняла, что она чего-то не знает.
- Виктория, пусть поборются, всё равно ничего у них не выйдет, потому что ни Гийому, ни даже Антонио издательство не принадлежит.
- Как это? – Удивление Виктории было искренним.
- Оно принадлежит моему отцу, а после его смерти будет принадлежать его жене. Но только это тайна, Виктория. Они не должны об этом знать. Никто, ни Гийом с тётей, ни Гийом с Лаурой. – Мия приложила пальчики ко рту и с ужасом посмотрела на Вику. – Ой, и вы тоже не должны были об этом знать. Меня же Антонио просил молчать.
Вика вздохнула и ответила.- Я сохраню вашу тайну, Мия, не волнуйтесь. Клянусь вам в этом…

Вика обедала в своей комнате и рассуждала. Если с Мией ей теперь стало всё понятно, с Гийомой-2 – тоже. Остаются вопросы, на которые она ещё не знает ответы. Итак, Лаура, что она собирается делать с… Антонио? Мия уверена, что она будет мстить, да и Гийом-2 говорил, что ей дано приказание уничтожить Антонио. Кто ей приказал – тоже вопрос?
Дальше – портрет в библиотеке: мужчина с ножом. Портрет деда, которого якобы отравил отец Антонио и Мии. 
«Надо будет ещё раз на него посмотреть, потому что… - Подумала Вика и вдруг застыла, не донеся ложку с едой до рта. – Но ведь они не похожи? Совершенно не похожи друг на друга, хотя это портреты …одного человека»?
Вика даже есть больше не могла от волнения. Она положила ложку и встала из-за стола. Она подошла к окну и задумалась. Теперь, немного успокоившись, она ясно понимала, что портреты деда Антонио в библиотеки и в гостиной совершенно разные. Она уверена, что на них изображены…разные мужчины. Почему?
Она решила прямо сейчас ещё раз посмотреть на эти портреты. Вика переоделась. Надела мягкие фланелевые брюки цвета кофе, бежевый вязаный жакет и мягкие спортивные тапочки. Взяла с собой блокнот с ручкой и вышла из комнаты.
 Вика дошла до двери библиотеки никем не замеченной. Она вошла в библиотеку и нашла на простенке между стеллажами с книгами нужный портрет. Она изучала картину довольно долго и даже сделала небольшой набросок на бумаге. Особое внимание она уделила рисунку ножа и лицу мужчины…
И тут сердце её «подпрыгнуло». Она почувствовала опасность. Оглядевшись, она поняла, что спасение может быть только в тайной комнате, из которой Гийом-1 вынес для неё подушки. Вика быстро подошла к нужной стене и начала на светильник, висевший на стене, как это делал Гийом-1. Дверь тут же открылась. Не думая ни о чём, Вика шмыгнула в комнату… Там было темно… Она пошарила рукой по стенам с обеих сторон входа и нашла кнопку, на которую нажала. Тут же за ней закрылась дверь, а комната осветилась светом люстры с потолка.
Комната была небольшой, но в ней уместилась современная кровать с подушками и одеялом; письменный стол с креслом и …большой металлический сейф, размером с Викторию.
- «Господи, - промелькнула мысль в её голове, - Куда я попала? А может, это и есть тайная комната Гийома-1? Нет, слишком просто для Гийома».
Мысли Вики оборвались, потому что ей чутьё приказало:- «Прячься»!
Без лишних размышлений, она быстро залезла под кровать и затихла. Вдруг дверь комнаты раскрылась, а свет в комнате погас.
Вика съёжилась в комок и увидела мужские ноги. Она дошли до кровати, затем она почувствовала, что на неё что-то положили…
Вдруг Вика услышала женский голос и поняла, что это голос Лауры.
- Ты уверен, что она безобидна? – Спросила она и подошла к двери тайной комнаты. – Гийом, она не такая простая, как кажется. Я расскажу тебе то, что произошло в издательстве…
- Успокойся, Лаура, мне не надо ничего знать. Мне достаточно только посмотреть на неё. Она влюблена, а это значит, сделает то, что я захочу.
- Гийом, ты ничего не понимаешь в женщинах. Знай, что мы коварные существа.
Гийом подошёл к письменному столу, открыл какой-то ящик и что-то достал.
- Любая женщина не коварнее мужчины, если влюблена.
- Но я не заметила в ней любовь.
- Потому что ты смотрела на…Антонио, а надо было смотреть на… неё. Вот, где тайна. И я намерен её раскрыть. Ой, как же мне это нравится, руководить чужой жизнью. Я заставлю её уничтожить Антонио, если не вышло это у тебя. Лаура, а ты стала мне бесполезна?
Вика тут же услышала звук пощёчины… Затем слабую борьбу и…
- «Боже, они же целуются! – Мелькнула мысль в её голове. – Только бы они…не воспользовались этой кроватью?! – Мысленно молила она Бога. – Я этого не выдержу». 
- Идём… – Услышала Вика голос Лауры. – Идём отсюда… Здесь…ужасно, никакой романтики.
- Ты хочешь романтики?
- Я хочу … тебя и… много-много воды.
- Ты говоришь о бассейне?
Лаура рассмеялась, затем была опять … тишина, и вновь голос девушки. – Я говорю о твоей ванной комнате. Антонио исчез, видно уехал в издательство. А Гийомчика я отослала по своим делам.
- У тебя есть свои дела? – Голос Гийома-1 был насмешливым и соблазнительным.
- Стоит его попросить выполнить поручение моего отца, как он обо всём забывает и летит выполнять его просьбу.
- И, что ты теперь выдумала от лица своего отца?
Лаура засмеялась и ответила. – Я отправила его к русскому юристу, и на этот раз – это просьба отца. У них там какие-то дела, и этот юрист составил ему отчёт о работе. Отец меня попросил его забрать, а я попросила это сделать Гийома. У нас есть два часа.
- Так много?
- Этот русский уехал в пригород. Он там скрывается от кого-то. Поэтому…
- Понятно. – Рассмеялся Гийом и через мгновение они покинули эту комнату. 
Лишь только дверь комнаты закрылась, как свет в комнате включился. 
Вика ждала минут пять-десять, а затем медленно вылезла из-под кровати.
- «Странно, почему свет в этой комнате горит, когда дверь закрыта, и выключается, лишь только открывается дверь»? – Подумала она и… не нашла ответ. 
Подождав ещё несколько минут, Вика подошла к двери и нажала на кнопку в стене. Дверь открылась, а свет в комнате погас.
 Она выглянула в библиотеку. Никого в ней не было. Закрыв дверь тайной комнаты, Вика быстро покинула библиотеку и устремилась в свои апартаменты, но вдруг остановилась и решила спуститься вниз в главную гостиную. 
Было послеобеденное время, а в светских семьях это время отдыха, значит, вряд ли она кого-нибудь там встретит. К тому же ни Антонио, ни Гийома-2 в доме тоже не было…

Вика стояла в гостиной, напротив портрета № 8 и, вот уже минут пятнадцать, изучала его. Она удивлялась, как раньше она не заметила то, что сейчас было видно невооружённым глазом. 
Мужчина, изображённый на портрете, был немного похож на портрет в библиотеке, и всё же это был другой человек. Возрасту них один, волосы и овал лица –очень похожи, а вот глаза и брови – нет. Глаза были разными. На этом портрете – глаза были добрыми и умными, а на портрете с ножом – хитрые, подозрительные. И брови…
Вика на мгновение замерла и, сделав шаг к картине, чуть дотронулась пальцем до левой брови мужчины на портрете. Нет, это не дефект полотна. Левая бровь мужчины была совершенно здоровой. На его брови не было никакого шрама?!
- Я уверена, что на портрете с ножом, у мужчины бровь была наполовину целой, а дальше был шрам. – Тихо проговорила она сама себе и раскрыла свой блокнот. На рисунке мужчина был изображён с одной нормальной бровью, а другая была со шрамом. – Так, значит, это два разных мужчины, но очень друг на друга похожие. 
Минуту она думала, а затем быстро отошла от этой картины и подошла к картине №7 – новоделу. На ней изображён прадед Антонио – Себастьян-Леонардо Корбуони.
Вика минуту смотрела на портрет и произнесла. – Какую тайну ты скрываешь, милый прадед, о своих … сыновья? Почему ты – новодел? Как тебя написали, с подлинника или….? Куда делся подлинник?
Вдруг странный шум из фойе дома её напугал. Вика быстро выскользнула из гостиной, пробежала садом к своему левому крылу… Поднялась по лестнице на второй этаж, быстро вошла в свою комнату, закрыла дверь, оперлась на неё спиной и… увидела Антонио. Он сидел в кресле и с удивлением смотрел на неё.
- Где ты была? Я прошёл весь балкон и тебя не видел? Я вижу, что ты запыхалась? Ты бежала? От кого? – Антонио встал и сделал шаг к ней.
- Нет. – Вика выставила руку вперёд. – Не подходи. Сначала ответь мне на вопросы.
Антонио нахмурился и произнёс. – Говори.
- Ты помнишь своего деда? Тебе было 10 лет, когда он умер. Ты должен о нём что-то помнить?
- А что тебя беспокоит?
- У него был шрам на левой брови? То есть половина брови нормальная, а половина – шрам. И ещё, какой был у него взгляд? 
Вновь Антонио удивился, но ответил. – Нет, Виктория. Никаких шрамов и повреждений на лице деда не было, а взгляд у него был добрым, как и его характер. Я не понимаю твои вопросы. Откуда ты их взяла?
- Ладно. – Кивнув головой, сказала Вика и, дойдя до кресла, села в него. – От волнения ноги дрожат. – Сказала она, не смотря на Антонио. – Тогда другой вопрос. Портрет твоего прадеда – новодел. Его писали с подлинника, если да, то где он?
- Я не знаю ответа. Он был написан, когда меня в доме не было. Я был на учёбе в Лондоне. Без меня Гийом и тётушка решили в главной гостиной на стене развесить портреты предков.
- Ну, хорошо. А был ли в доме портрет твоего прадеда какой-нибудь другой, с которого можно было написать этот портрет?
Антонио думал недолго и … отрицательно мотнул головой.
- Картины с портретом прадеда я не помню, а вот медальон был. Может, с него сделан этот портрет. Надо спросить у Гийома.
- Нет, ни о чём его не спрашивай. Я сама это сделаю, как бы …случайно. Гийом твой враг и… Лаура тоже. Сейчас они в ванной комнате Гийома обсуждают план мщения.
- В ванной комнате? ... План мщения?...Кому?... – Антонио подошёл к креслу Вики, а она подняла на него глаза. – Виктория, как ты всё это узнала? 
Вика встала и ответила. – Я всё это слышала своими ушами из-под кровати в тайной комнате библиотеки Гийома. Я чуть не умерла со страха, Антонио-о-о…
Она тут же очутилась в его объятиях. Его руки с силой сжимали её тело, а взгляд был настолько суров, что Вика вся сжалась.
- Я же приказывал тебе не подходить к Гийому.
- А я не к нему пришла, а …посмотреть на портрет твоего деда в библиотеке…
- А, как ты оказалась в тайной комнате?
- Открыла её и вошла. – Ответила Вика и почувствовала, как Антонио воздохнул. – Но мне пришлось прятаться. Меня не подвело моё чутьё! – Воскликнула она с улыбкой, но тут же успокоилась от пристального его взгляда. - Оно мне приказало прятаться. Я спряталась и услышала разговор Гийома и Лауры…
- И, что ты услышала?
- Не скажу. Тебе это не стоит знать, а то ты …выдашь себя им, мне потом разбираться с этим...
От такой самоуверенности Вики, Антонио немного опешил и расслабил объятия. Это дало возможность ей вставить свои руки между их телами.
- Отпусти меня Антонио, а то я …не могу спокойно говорить.
Антонио усмехнулся. – Это тоже подсказывает тебе твоё чутьё? Что оно говорит?
- То, что ты опасен! Да вы все тут… сплошная опасность для меня и друг для друга. Гийом считает меня полной дурой, которой можно руководить. Лаура готовит тебе план мести за то, что ты её бросил, одновременно крутя шашни с Гийомом. 
Вновь смех Антонио её остановил.
- Что значит «крутить шашни»? Ты, когда говоришь по-итальянски, то вставляешь русские слова, которые я не всегда понимаю?
- «Крутить шашни» - это значит заниматься любовь в данном случае в ванной комнате Гийома.
- Ты, что и там была?! – Возмутился Антонио.
- Ты тоже меня считаешь дурой, как и твой братик? Он, между прочим, хочет использовать мою любовь к тебе в своих це… - Вика резко замолчала, осознав то, что сказала. Её глаза расширились, и она заговорила уже, чуть заикаясь. – То есть я хотела сказать, что…
Руки Антонио, сжимавшие её талию, вновь напряглись.
- Я очень тебя прошу, позволь ему это сделать. – Удивил он её своими словами. – Пусть он так думает, что ты влюблена в меня, и … делает ошибки. Я знаю, что мой названный брат пытается «играть в свою игру». Я хочу знать, что это за игра, Виктория. Подыграй ему, помоги мне.
- Ты хочешь, что бы я сыграла дурочку перед ним?
- Нет, он в это не поверит. Будь наивной и непосредственной. Задавай ему много вопросов пустых и по существу. Он любит чувствовать себя умнее других, так и дай ему эту возможность. Твой ум всё потом оценит и сделает правильный вывод. Вот и теперь, я уверен, что у тебя есть уже какие-то выводы. – Антонио вздохнул. - Я их слушаю.
- Тогда отпусти меня, я так не могу говорить.
 Антонио выпустил Вику из объятий и сел в кресло.
- Так вот, - начала говорить Вика, свободно вздохнув, - я предполагаю, что у твоего доброго дела был … брат-близнец со шрамом на брови и злым взглядом. Его портрет висит в библиотеке. Нож с красным камнем принадлежал брату твоего деда. – Вика на мгновение задумалась и проговорила. – Странно то, что Гийом именно об этом портрете говорил, что этот мужчина его…дед. Надо над этим подумать. Так вот, между братьями существовала тайна, которая привела к смерти сначала твоего деда, а затем и отца. А теперь под ударом… находишься и ты. Остаётся понять, почему?
Антонио смотрел на Викторию застывшим взглядом. Она поняла, что он очень удивлён, но Виктории было ещё, что сказать.
- Но это ещё не всё. Мой адвокат Тик Илья Олегович работает не только на меня. Оказывается он, ещё собирает сведения, не знаю о ком или о чём, для … отца Лауры Фиджи. И именно в это время, Гийом-2 едет в окрестности города к нему, чтобы забрать эти сведения и привезти Лауре в этот дом.
Удивление на лице Антонио усилилось. Он с трудом «проглотил ком в горле» и произнёс. – Я так понял, что Гийом-2 это наш Гийом-племянник?
Вика кивнула. – Он выполняет поручение своей возлюбленной, а она в это время… у Гийома-1. Я их пронумеровала, что бы ни запутаться. Что ты теперь будешь делать?
Антонио встал с кресла только через минуту раздумий, и произнёс. - У меня нет причины не верить тебе, Виктория. Но, ты меня ошарашила своими выводами! – Он потёр себе виски от волнения. А затем и затылок. - Я никак не могу поверить в близнецов-дедов! Просто сказка какая-то! Да ещё и в твоего … адвоката Тика. Возможно, он спрятался в пригороде от моих шпионов. Я установил за ним слежку. Так, что же нам делать сейчас?
Антонио находился в раздумии несколько минут. Он, то смотрел на Вику, то в окно. Она же терпеливо ждала, надеясь на то, что он поймёт её выводы и… поверит в них.
- Мы узнаем попозже, чем занят адвокат Тик, а теперь нам надо забрать послание твоего адвоката у Гийома-2. – Антонио усмехнулся. – Мне и на ум не приходило пронумеровать их. У тебя быстрый и острый ум, Виктория, но… - он вновь заключил Вику в объятия, - я беспокоюсь за тебя. Ты делаешь необдуманные поступки, подвергаешь себя опасности… Пробралась в тайную комнату… под кровать… Что ещё ты придумаешь?
- Я уже придумала. – С улыбкой ответила Вика и дотронулась рукой до щеки Антонио. – Только боюсь это озвучить, ты опять мне запретишь это делать.
Антонио сжал губы, его взгляд посуровел, но через мгновение, кивнул и проговорил. – Обещаю, не стану злиться. Говори.
- Мне надо попробовать …соблазнить Гийома-2, и прямо сейчас.
- Что?!
Виктория быстро положила свой пальчик ему на губы, заставляя его замолчать, а сама быстро заговорила. – Он меня боится! Очень боится! Считает меня, чуть ли …ни демоном! Говорит, что я … приношу одни несчастья. Мне надо этим воспользоваться и заставить его добровольно отдать мне отчёт адвоката… А ты мне подыграешь.
Она убрала пальчик с его губ и только теперь стала понимать его …состояние.
Антонио неотрывно смотрел на её губы и его лицо медленно приближалось.
- Нет… Нельзя… Запрещаю… - Заговорила Вика. – У нас с тобой договорённость?
- А мне на неё плевать, как тебе на мои запреты, так что получай…
Антонио целовал Вику так требовательно и настойчиво, что она не сопротивлялась, считая это наказанием. Но потом его действия стали другими. Его руки нежно стали двигаться по её спине, а губы стали мягкими и ласковыми. И вот тут Вика не выдержала.
Она медленно и настойчиво отодвинулась от Антонио, прерывая поцелуй, повернула голову и произнесла. - Гийом-2 может вернуть в любую минуту… Нам надо его перехватить до прихода Лауры от…, то есть … из ванны…
- Понятно. - Вздохнул Антонио. – Сначала дело, а потом…
- А потом… у нас договорённость…


Глава 12.
Виктория и Антонио стояли в гостиной у стены с портретами. Они рассматривали портрет №8.
- Да, это мой дед, Леонардо-Антонио. Отец дал мне его имя, потому что очень его любил. Я помню, как дед держал меня на руках , а я говорил ему, что теперь я выше его… Потом он умер… Слёзы и крики тёти… Грусть отца и нас отправляют с Мией в лицей.
- Антонио, я давно хотела спросить, когда в вашем доме появился Гийом-1? – Спросила Виктория. – А также Гийом-2.
Антонио усмехнулся и ответил. – Гийом-1? Ему был всего годик, а мне пять лет. Тётя Лупия его очень любит, наверное, поэтому. Она его фактически вытянула с того света. Он был очень слабым и болезненным. Вечно плакал и… получал всё, что только захотел. А Гийом-2? – Он чуть пожал плечами. – Я, когда вернулся с учёбы из Англии, он уже был в доме. Жил в саду в домике прислуги.
- И был уже влюблён в Лауру? – Спросила Вика.
- Не знаю. Не замечал этого. Лаура появилась в нашей семье ещё до моего возвращения с учёбы. Сначала она дружила с Гийомом-1…
- Потом домой вернулся ты, и она переключилась на тебя.
- Почему же переключилась? – Усмехнулся Антонио. – Я в неё влюбился. Ты же сама говоришь, что она красавица… Вот я и влюбился в красоту, а затем… стал видеть в ней совсем другое.
- Тем не менее, решил жениться на ней?
- Так надо было. – Антонио оставил картину и посмотрел на Вику. – И в тот момент появилась ты, и…перевернула весь мой мир с ног на голову. И я из делового человека превратился в домашнего кота. Вот, сейчас мне надо быть в издательстве, а я здесь с тобой.
Вика удивилась. - Ты можешь идти… Я сама соблазню Гийома…
- Ещё чего? Я должен быть здесь и контролировать процесс. Ты - моя гостья, и я ответственен за твою безопасность…
Его слова были прерваны приходом Гийома-2.
Мужчина вошёл в гостиную, увидел Викторию с Антонио и застыл от удивления.
- Что случилось, Гийом? – спросил Антонио и нахмурил брови. – Чем ты испуган или удивлён?
Гийом неотрывно смотрел на Викторию, которая медленным шагом приближалась к нему. Глаза на его лице расширялись, а брови - хмурились.
- Гийом, - вновь привлёк его внимание Антонио, - что с тобой?
- Почему она здесь? Это же Виктория Корбут? Она… она под следствием!
- Поэтому вы меня так боитесь, Гийом? – Спросила Вика, подходя к мужчине. Она улыбнулась ему и добавила. – И правильно делаете. С некоторых пор я открыла в себе странную способность. Я начала видеть то, что раньше не видела… Более того, я чувствую опасность от … человека, от любого предмета.
Вика сделала два шага назад от Гийома-2 и нахмурила брови.
- Сеньор Строцини, вы уверены, что …- Вика замолчала и посмотрела на Антонио. – Сеньор Корбуони, помните, как я попросила вас избавиться от вашей скульптуры в кабинете переговоров?
 Антонио нахмурился, подошёл к ним и внимательно посмотрел на Вику.
- Вы имеете в виду статую бегущей девушки? – Спросил он. 
- Верно. Я попросила вас вынести её из кабинета переговоров. Вы ещё тогда возмутились и сказали, что она … очень ценная?
- То-очно, госпожа Корбут. Я те-еперь припоминаю этот разговор. – Проговорил Антонио, нарочито медленным голосом, как бы вспоминая тот разговор. – Эта статуя очень ценная вещь. Гийом, ты же её помнишь?
Мужчина неуверенно кивнул, при этом глаза его ещё больше расширились.
- Что ты с ней сделал, Антонио? Это же статуя … самого Чилини? – С ужасом произнёс Гийом, во все глаза, смотря на него.
- Я её перенёс из кабинета переговоров в… - Антонио посмотрел на Вику.
- В банкетный зал. – Помогла она ему словом.
Антонио утвердительно кивнул головой. - Да, в… банкетный зал.
- И, разве не изменились ваши дела, сеньор Корбуони? – Спросила Вика.
Антонио вновь закивал головой. – Да…да, очень изменились. Гийом, помнишь издательство, - он пощёлкал пальцами, как бы вспоминая, - из Испании?
- Ты имеешь в виду издательство «El lápiz de amor»?
- Да, да. Точно! Они не хотели вести с нами переговоры. Так вот, после того, как я вынес эту статую из кабинета переговоров, мне звонил их представитель и просил назначить встречу. - Сказал Антонио. – У них для нас есть одно предложение.
Виктория еле скрыла улыбку. Она была в восторге от «игры» Антонио. В неё даже Гийом поверил. На его лице было написано неподдельное удивление.
 - Не может быть. Они же отказывались с нами работать? – Сказа он.
- А теперь сами предложили сотрудничество. И всё, - Антонио повернулся к Вике, взял её руку и поцеловал, - благодаря госпоже Корбут.
Гийом был в шоке.
- Я давно и всем говорил, что она…. ведьма. – Шёпотом проговорил он.
- Значит, вы мне верите, сеньор Строцини? Я польщена. – Вика хотела вновь подойти к нему, но остановилась, как будто натолкнулась на невидимую стену. – Ой, с вами что-то не так, сеньор. 
 Вика сжала виски ладонями, немного их потёрла, посмотрела на Гийома и глаза её расширились. Она указательным пальцем стала водить по воздуху, а потом по Гийому-2. Остановила свой палец в районе сердца и произнесла. – У вас беда на сердце… лежит. Ой. Это болезнь! Она у вас недавно появилась! Да. Да… всего час назад. Где вы её взяли?
Вика посмотрела на Антонио, взглядом прося у него помощи.
- Гийом, - тут же произнёс он, - ты, где был только что?
- За городом. Лаура дала мне поручение. Я его выполнял.
- Хорошо… - Кивнул Антонио и продолжил «беспокоиться» о нём. – Ты привёз от туда что-то? Тебе что-то там дали?
Гийом кивнул, сунул руку за пазуху и… замер. Глаза его расширились.
- Мне дали конверт …для Лауры. – Произнёс он.
- Немедленно избавьтесь от него! – Воскликнула Виктория. – Если он жёлтого цвета и такой… длинный.
Гийом быстро закивал головой и тут же вынул точно такой же конверт, каким его описала Вика. Он швырнул его на круглый столик гостиной и сделал два шага назад.
Вика подошла к нему и медленно положила свою ладонь ему на область сердца. Минуту она «слушала воздух», а потом произнесла. – Странно, беда с сердца исчезла. Вы избавились от болезни, сеньор Строцини. А это значит, что болезнь была… - она указала пальцем на жёлтый конверт, -…в этом конверте! Его надо сжечь!
- Да! Сожгите его! Сожгите! Антонио это надо сделать…
- Успокойся, Гийом, - Антонио чуть приобнял Гийома-2 за плечи, - всё хорошо кончилось. Тебе уже лучше? Как ты себя чувствуешь?
- Хорошо…. Очень хорошо. – Глаза Гийома сияли от восторга. – Мне так легко стало. Мне … надо отдохнуть. Антонио, избавься от конверта. Его надо отдать Лауре. Ой, нет! Она тоже может заболеть! Нет! Антонио, не отдавай ей этот конверт. Сожги его. Я её потом скажу, что потерял его… на автозаправке. Выронил случайно.
- Верно, брат. Правильно говоришь. Не стоит подвергать опасности бедную девушку. – «Подыгрывал» ему Антонио. – Тебе надо отдохнуть, Гийом. Ты так взволнован. Езжай к себе и завтра приходи в издательство только после обеда. Отдохни.
Гийом закивал головой и, держась за сердце, направился к выходу из гостиной, говоря на ходу. – Я пошёл… домой. Мне надо отдохнуть… Бедная Лаура…

- Виктория, тебя бояться надо. - Сказал Антонио, беря конверт в руки. – Откуда ты знала, что он жёлтого цвета и длинный?
- Мне точно такой же конверт пришёл от адвоката Тика. Так, что…
- Понятно. Но играла ты очень хорошо. Даже я поверил, что Гийом в опасности.
Вика усмехнулась и села в кресло, говоря Антонио. – Твоя игра тоже меня поразила. А, когда ты выказал истинную озабоченность здоровьем Гийома, я тебе даже поверила.
- Гийом безобиден. Мне иногда его бывает жаль. Им может управлять, кто хочет. – Сказал Антонио и подошёл к Вике. Он оперся на подлокотники кресла Вики и наклонился к ней. – Вот и ты это сделала превосходно. Мне даже…
- Нет! – Воскликнула Вика и уперлась руками ему в грудь. – У нас договорённость… А мне ещё надо решить некоторые вопросы.
Антонио усмехнулся и выпрямился.
- Что теперь тебя волнует, говори.
- Меня, почему-то волнует свет в … тайной комнате Гийома-1. Почему он там горит, когда в ней никого нет?
Вика увидела, как Антонио замер и…даже немного побледнел. Он хлопнул себя по лбу и проговорил. – Вот, что тоже меня беспокоило в твоём рассказе. Как же я забыл. – Он схватил Вику за руку, рывком поднял её с кресла и… потащил за собой к выходу из гостиной во внутренний дворик в сад.
- Куда мы бежим, и зачем прячемся? – спросила Вика, когда они оказались в саду дома Корбуони и спрятались за одну из колонн балкона второго этажа.
- Нам надо проникнуть в комнату Гийома-1.- Сказал Антонио и …тут же приложил палец к губам Вики, не давая ей говорить. – Тихо. Молчи. – Зашептал он. - Гийом и Лаура вошли в гостиную. Значит, они покинули его комнату. Они будут в гостиной… ждать Гийома-2. Замечательно! А мы пойдём к нему в комнату…
Он схватил Вику за руку и быстрым шагом направился к дальней лестнице, ведущей на балкон.
- Ты, что задумал, Антонио? – Возмутилась Вика, когда они уже были на балконе и подходили к двери коридора, ведущего в комнату Гийома-1.
- Дело в том, Виктория. Что свет в тайной комнате Гийома для того, что бы снимать не прошеных гостей на фотоплёнку. Я же сам ему это посоветовал и…забыл?!
Вика ужаснулась. – Значит, я…?
- Да. Ты запечатлена на фотоплёнке. И он узнает, что ты там была, когда её проявит. И нам надо эту плёнку изъять.
- А почему мы идём к нему в комнату, а не в библиотеку?
- Потому что кабинет Гийома находится как раз над тайной комнатой библиотеки. Вся аппаратура для съёмки тоже там. А сама съёмка ведётся с потолка тайной комнаты из кабинета Гийома? Поняла?
Вика отрицательно мотнула головой, но переспрашивать не стала.
- Вот, что, - сказал Антонио, когда они вошли в апартаменты Гийома-1, - ты остаёшься здесь, а я пойду в кабинет… Виктория, ты будешь ждать здесь. Ты поняла?
Вика кивнула и … стала осматривать помещение, в котором очутилась. 
«Музей! – Подумала она, оглядываясь. – Чего здесь только нет? Картины, канделябры, старинная мебель и ковры. Портреты на стенах и даже гобелен? Да тут часами можно всё рассматривать, и не рассмотреть? Это, наверное, гостиная Гийома-1? Ещё должна быть спальня, кабинет и … ванная комната».
Вика увидела дверь в самом углу комнаты и подошла к ней. Открыла и заглянула, но тут же вернулась в гостиную. Это была ванная комната…
Она быстро отошла от этой двери и, встав посередине гостиной, попыталась понять, где двери в спальню и кабинет. Двери были так тщательно замаскированы, что она не сразу их определила. Они были сделаны, как простенки между большими картинами, с изображением сцен охоты за дикими зверями. 
Она немного полюбовалась картинами, а затем подошла к одной из дверей и начала на настенный светильник. Дверь открылась. За дверью оказалась спальня с большой царской кроватью. Вика, как зачарованная смотрела, на это ложе с большим бархатным балдахином. Кровать была очень высокой. Чтобы можно было сесть на неё, нужно было подняться по трём ступенькам.
Вика медленно подошла к кровати. Постель была взъерошена, как будто на ней происходило сражение. Она невольно вся сжалась и, сделав шаг назад, попала в объятия Антонио.
- Я же сказал тебе не покидать гостиную? Почему ты не слушаешься? –Прошептал он ей на ухо.
Вика продолжала смотреть на царственное ложе удивлёнными глазами.
 - Антонио, у тебя тоже такая же кровать? – Спросила она.
- Нет. – Услышала она ответ и почувствовала, как он обнимает ей. Одна рука Антонио легла ей на живот, а вторая - чуть выше груди. Его губы были по-прежнему возле уха Вики. – Моя постель больше и … лучше. Показать?
Она быстро закивала головой и услышала тихий его смех.
- Почему? Ты рано или поздно всё равно её увидишь?
- Нет… у нас … договорённость.
- Ты уверена?
- Да… идём отсюда. Мне здесь не нравится… Запах …слишком сладкий.
- Это аромат индийских трав. Гийому он очень нравится.
- А мне нет. … Ты нашёл… фотоплёнку?
Антонио отпустил Викторию и развернул лицом к себе.
- Да, нашёл и всё изъял. – Сказал он. – Дай мне слово, что больше не войдёшь в эту тайную комнату библиотеки… без меня?
Вика кивнула и направилась к двери, говоря. – А, что теперь мы будем делать?
- Ты пойдёшь в свою комнату… отдыхать. А я ….Ты же меня озадачила этой скульптурой бегущей девушки. Теперь придётся возвращаться в издательство и переносить её из кабинета переговоров в банкетный зал. Представляю, как удивится Марта Миничи? Но это надо сделать сегодня… до прихода Гийома-2 в издательство.
Виктория засмеялась.
- Прости, но это первое, что пришло мне в голову. Я вдруг вспомнила эту статую и… заговорила о ней…
Они покинула апартаменты Гийома-1, и Антонио проводил Вику по балкону к дверям её апартаментов.
- Меня за ужином не будет.- Сказал он, пристально глядя Вике в глаза. – Я буду в издательстве, в обнимку со статуей девушки.
Вика хихикнула и кивнула.
- Нет, я так не могу! – Воскликнул Антонио и, заключив Вику в объятия, припал к её губам. Он целовал её почти минуту, затем быстро отпустил, развернулся и направился к лестнице.
Вика смотрела ему в след и думала. - «Что ты делаешь? Зачем ты здесь, в этом доме? Прошёл целый день, а ты так и ничего полезного и не сделала, Виктория? Только озадачила Антонио, напугала Гийома-2 и чуть не выдала себя Гийому-1».
Она вздохнула, и прошла к себе в комнату, готовиться к ужину с семьей 

Столовая, в которую Лола проводила Викторию «сразила её наповал». Она впервые в жизни будет ужинать в музее, да ещё в зале, наполненной шедеврами, в её понимании, изобразительного искусства, архитектуры и мебели.
 В столовой её встретила Мия. Она с восторгом осмотрела её наряд и сказала. – Вы прекрасно выглядите, Виктория. Как интересно скомбинировано у вас платье. Чёрное с серым… А выглядит, так празднично! Где вы его купили?
- В России. Я очень рада, что оно вам понравилось. – Вика надела платье, в котором она впервые встретилась с Антонио на вечере в Российском издательстве. Она пригладила платье на бёдрах и сказала. - Только я боюсь, что оно не очень подходит к такому пышному убранству этой комнаты. Для этой …залы нужны большие кринолины да … голые плечи, высокие причёски и… веера…
Мия рассмеялась и сказала. – Скоро вы всё это увидите, Виктория. В день города будет карнавал. И я подберу вам красивый наряд… У нас их очень много.
- Карнавал? – Удивилась Вика. – А когда?
- Через три дня. Разве вам Антонио не говорил? Каждый год после карнавала, издательство готовит большую брошюру для туристов. В прошлом году, эти брошюры были раскуплены в течение месяца. Это принесло большую прибыль издательству. 
Мия предложила пройти вдоль стены столовой, на которой висели женские портреты. Она называла имена женщин, изображённых на картинах, а Виктория рассматривала их и удивлялась, как Мия помнит эти имена.
Наконец, они подошли к портрету белокурой молодой женщины с красивым, но тоскливым взглядом. 
Виктория остановилась возле этого портрета. Она долго его рассматривала, а потом произнесла. – Какой странный портрет? Он отличается от остальных картин не только пышностью нарядов, но и…
- Это моя мама, Виктория, за год до её смерти и… моего рождения. – Ответила Мия. – Она изображена в самом любимом платье, которое сшила сама. До свадьбы с папой, мама была швеёй.
- Поэтому она такая грустная. – Тихо проговорила Вика. – Обыкновенная швея вошла в семью светского общества? Я понимаю её состояние. У вас очень красивая мама.
- Опять Мия рассказывает о своей бедной маме? – услышали девушки голос Гийома-1 и оглянулись.
Он и Лаура вошли в столовую. На них было приятно посмотреть. Красивая одежда, красивые лица, высокомерие в глазах. Одним словом – представители высшего общества. 
«И когда Лаура успела переодеться? – Невольно подумала Вика, рассматривая «блестящий наряд» Лауры Фиджи. – Ведь у неё было другое платье до… купания с Гийомом-1»?
Вика откинула мысли прочь и постаралась им улыбнуться.
- Виктория, - восхитился Гийом-1, - да вы восхитительны! Смотри, Лаура, обыкновенное платье, а она выглядит в нём, как королева.
Он оставил Лауру, подошёл к Вике и поцеловал её руку. Она вспомнила, что он назвал её дурочкой, и… постаралась этому соответствовать.
- Вы тоже очень красивы, Гийом, а сеньорита Фиджи – просто ослепительна. – Сказала она, улыбаясь и «строя глазки».
Появление сеньоры Лупии Строцини внесло некоторое напряжение в разговор. Пожилая женщина соответствовала своему статусу «великосветской особы». Её красивое тёмно-синее платье, было удачно обогащено жемчужным ожерельем: три нитки крупного жемчуга, вокруг шеи. Сеньора Лупия была красиво причёсана, и её лицо было под маской красивого макияжа.
Виктория невольно восхитилась её способностью преподать себя и улыбнулась ей, но… Сеньора Лупия одарила всех улыбкой, кроме Виктории. Ей она только кивнула и пригласила всех к столу.
Гийом сидел за столом напротив Вики и не спускал с неё взгляда. 
- Чем больше я смотрю на вас, Виктория, тем больше… влюбляюсь. Я ещё не встречал женщин, в который … столько тайн. - Сказал Гийом-1, привлекая всеобщее внимание. – Может, вы поделитесь с нами одной из них, ведь наша семья предоставляет вам возможность узнать наши…семейные тайны.
- А они у вас есть? – Простодушно спросила Вика с улыбкой и сама себе ответила. – Конечно же, есть. В таком красивом и большом доме, как ваш, должны быть тайны и даже привидения. Ой, я читала в одной книге, что такие дома, с возрастом более 100 лет, есть даже тайные комнаты и потайные очень длинные ходы…
Вика взяла в рот кусочек пищи и стала медленно жевать, ожидая ответа, но к её удивлению, за столом наступила …тишина. 
Гийом бросил быстрый взгляд на сеньору Лупию, и та произнесла. – Нашему дому около двухсот лет, госпожа Корбут, и я не слышала ничего подобного ни о каких-либо тайных комнатах и коридорах. Хотя, нет… - Она посмотрела на Гийома-1. – В библиотеке есть чуланчик, который Гийом переоборудовал в спальню. Вот и все тайны.
- Ой, как жалко. – Искренне сказала Вика. – А мне так хочется … стать героиней какого-нибудь романа с приключениями и тайнами.
Лаура Фиджи усмехнулась и произнесла. - Я уверена, что Гийом вам устроит небольшие приключения с… тайнами. Он на это мастер.
- О какой Гийоме вы говорите, сеньора Фиджи? Я в них уже запуталась. За кого вы выходите замуж? Утром в гостиной этого дома вы сказала, что …
- Я помню, что я говорила. – Перебила Вику Лаура повышенным голосом, и тут же получила от сеньоры Лупии укоризненный взгляд. – Извините, я повысила голос, но… Гийом меня выводит из себя. Он такой навязчивый. – Она повернулась к Гийому-1 и сказала. – Я говорю не о тебе…
- Чтобы не было путаницы, - вдруг произнесла Лупия, - будем звать другого Гийома – племянником.
Лаура кивнула и продолжила говорить. – Так вот …этот племянник он очень навязчивый и упрямый…
- А мне показалось, что он очень преданный человек и вы, Лаура, ему очень нравитесь. – Вика продолжала «играть дурочку». Она улыбнулась и продолжила. – Но мне показалось, что он вас боится… Я гуляла в вашем саду и встретилась с ним. Он увидел меня и попросил вам передать, что задание, которое вы ему дали он не выполнил. Нет… Вернее, он его выполнил, но потом его потерял…. Кажется на автозаправке… Бедный сеньор, он так волновался, что даже немного заикался. Я ели его поняла. Он даже не хотел с вами встречаться, что бы ни видеть ваше возмущение… Мне пришлось сказать ему, что я передам его слова вам. Потом он уехал, кажется домой.
Лаура смотрела на Вику, как на «чудо природы».
- И, что я теперь скажу отцу? – Произнесла она. 
Гийом-1 рассмеялся и сказал. – Это тебе ещё один повод вернуться к Антонио. Твой Гийом, как всегда, всё перепутал или вернее всё запутал. Мама, - обратился он к сеньоре Лупии, - нам надо найти повод и помирить Антонио и Лауру. Они же созданы друг для друга. Оба такие деловые и умные. Оба любят интриги и решают вопросы взмахом руки. – Гийом вновь рассмеялся.
- Они не подходят друг другу. – Вдруг произнесла Мия, чем успокоила его смех.
- Лаура лучше тебе подходит, Гийом. Когда вы вместе, то всегда улыбаетесь, находите общий язык, и общие …интриги. Лаура же с Антонио, постоянно доводит его своей ревностью. - Мия прямо посмотрела сеньоре Фиджи в глаза и произнесла. – Его уже от тебя тошнит, Лаура. 
- Мия, покинь нас. Иди к себе. – Вдруг произнесла сеньора Лупия.
- Да с удовольствием! Антонио прав, ни мне, ни ему в этом…доме места нет. – Сказала девушка, вставая из-за стола. – Но скоро всё измениться… Спокойной ночи, Виктория. Если, конечно, в этом доме можно быть спокойным…
Мия быстро вышла из комнаты, в которой «повисла» тишина.
Минута молчания затянулась и её нарушила Виктория.
- Возможно, Мия расстроена разлукой со своим женихом? Мы разговаривали с ней после обеда. – Сказала она. – Она очень хочет его видеть, а приходится оставаться на… карнавал, что бы помочь сеньору Антонио. Пригласите сюда её жениха, и… девушка станет весёлой.
Гийом вновь засмеялся и произнёс. – А, действительно, мама, почему ты этого не сделаешь?
- Её надо быстрее выдавать замуж и… пусть уезжает. – Произнесла сеньора Лупия, вставая со своего места. – Всем приятного вечера…
Уход сеньоры Лупии обстановку не разрядил. Лаура смотрела на Вику пристальным взглядом, а потом произнесла. – Виктория, сначала вы пытались руководить мною и Антонио в издательстве, теперь вы уже руководите этой семьёй?
- А, может, госпожа Корбут поможет советом и тебе, Лаура, как правильно вести себя с Антонио? – Сказал Гийом строгим голосом. – Тебе следует поучиться у неё умению быть сдержанной. Я неоднократно предупреждал тебя, что ты сама себе вредишь. Ты же постоянно выставляешь ему условия? – Гийом перевёл взгляд на Вику и спросил. – А, что бы вы посоветовали Лауре, Виктория? Как ей … завоевать сердце Антонио? А как вы завоевали сердце вашего мужа?
Вика на мгновение опешила. Она и представить себе не могла, что услышит такой вопрос. Вика откинулась на спинку стула и ответила, стараясь быть простодушной. – Я понятия не имею, почему… Вы такая красивая и модная девушка. Я заметила, что сеньор Антонио… уж слишком груб с вами. А вот сеньор Гийом-племянник, он…
- Он находится в истерическом состоянии! – Прервал Вику голос Антонио. Он подошёл к столу и сел на стул, рядом с Викторией. - И я бы хотел знать, Лаура, как это тебе удалось сделать? 
Девушка Лола тут же поставила перед ним столовый прибор, а потом принесла еду.
- Извините меня, я голоден и поем, а ты, Лаура, подумай над ответом. Или это придётся сделать мне. Кстати, Гийом, - он посмотрел на брата, - завтра мы подписываем договор или нет? Он уже готов. Тебе следует только прийти в издательство и поставить подпись. 
Гийом ничего не ответил, лишь приподнял свою бровь.
Антонио посмотрел на Вику и сказал ей.- Госпожа Корбут, я получил известие от вашего секретаря господина Змеёва, и убедил его вернуться в Италию только после карнавала.
- Почему? – Удивилась Вика. - А… поняла. Вам некогда заниматься с нами, потому что у вас большой заказ на брошюры маскарада? 
Теперь Антонио с удивлением посмотрел на неё и произнёс. – Приятно знать, что вы в курсе наших дел. Так, что ждите его дней через десять.
- Ещё как, она в курсе! – Воскликнула Лаура. – Она даже дала совет Лупии привезти в ваш дом жениха Мии.
- Я уже отослал ему приглашение от своего имени. – Произнёс Антонио, поглощая еду. – Это будет приятным сюрпризом Мии на время карнавала. – Он посмотрел на Лауру и произнёс.- Итак, я жду от тебя ответа о Гийоме?
- Пусть делает, что хочет! – Воскликнула девушка. – Я освобождаю его от себя. Да и была я с ним только, что бы немного … позлить тебя, Антонио.
Антонио внимательно посмотрел на наряд Лауры, прищурился и спросил. – Значит, ты возвращаешься к другому Гийому? – Он глазами указал на Гийома-1. – Ты одета в платье, которое он купил тебе как раз до …вашего первого разрыва. Разве нет?
Вика заметила, как смутились и Гийом-1 и Лаура.
- Он его купил, но подарил… только сейчас? Значит, было за что! – Продолжал говорить Антонио. – Утром ты была в другом платье, а мне сказали, что дом наш ты сегодня не покидала.
Лаура поставила локоток на стол и уткнулась лбом в свою ладонь.
- От тебя ничего нельзя скрыть, Антонио. – Тихо проговорила она. – Значит, между нами…
- Ничего нет и не будет, Лаура… Хватит…. Води за нос Гийома… любого. Мне всё равно, но я по-прежнему рад тебя видеть в моём доме. С тобой… интересно.
Лаура вскочила со стула, чуть хлопнула ладонью по столу и быстро вышла из комнаты.
- Виктория права, Антонио, - сказал Гийом, вставая, - ты слишком груб с Лаурой. И зря ты это делаешь. Лаура – это деньги, а они ещё никому не мешали.
Гийом вышел из столовой, предварительно улыбнувшись и кивнув Виктории.
Антонио посмотрел на Вику и, к её удивлению, …улыбнулся ей.
- У нас много дел, Виктория. Я специально всех разогнал, что бы поговорить с вами. Ваш адвокат Тик только что в письме выдал вас отцу Лауры, сеньору Фердинанду Фиджи. Он написал, кто вы и что приехали в Италию, что бы предъявить права на наследство своего мужа, который фактически является сеньором Пауло-Себастьяном Корбуони. К письму приложена копия генетической экспертизы, которую заказывал сделать я. У меня вопрос: что мы будем делать дальше, если учесть, что адвокат Тик собирается заставить тебя предъявить права на наследство моего отца?
Антонио налил вина себе и Виктории и подал ей бокал.
Вика смотрела на него, потрясённая до глубины души. Она даже не могла говорить. Она смогла только донести бокал до своих губ и полностью его выпить.
- Понятно, - кивнул Антонио, - ты потрясена. Тогда поговорим об этом завтра…

 

Глава 13.
Виктория медленно продвигалась по верхнему балкону дома семьи Корбуони, стараясь быть незамеченной. Она проспала завтрак и, когда проснулась, то позвонила служанке Лоле. Девушка принесла ей завтрак и приказ от Антонио, никуда из дома не уходить до обеда. Она так же сказала, что он и сеньор Гийом после завтрака уехали из дома. Сеньора Лупия находится у себя в апартаментах. Сеньорита Мия уже уехала на велосипедную прогулку, которую она совершает ежедневно.
- «Значит, фактически, я в этом доме одна. – Подумала Вика, отсылая Лолу. – Надо попробовать исследовать этот дом».
Через час, она уже медленно продвигалась по балкону дома, стараясь не попасться никому на глаза. Дом казался пустым, и Вика без труда добралась до библиотеки дома.
Она стремилась к портрету мужчины, который ей показал Гийом-1 и которого он назвал своим дедом. Она не могла понять, почему портреты яко бы одного человека в библиотеки и в гостиной этого дома, так различались. Как же ни один из членов этой семьи не заметили, столько различи в этих картинах? 
Вика решила, что они так привыкли к этим картинам, что фактически их уже и не замечали. 
Она долго стояла у картины, рассматривая портрет мужчины, и пришла к выводу, что она права. Всё говорило о том, что это портреты два разных человека, но очень похожих друг на друга.
Вика также тщательно изучила рисунок ножа. Рукоятка ножа выполнена в виде полумесяца красивой чеканной работы, и была украшена большим круглым красным камнем. 
- «Как жалко, что я раньше не рассмотрела этот нож. – Подумала Вика, вспоминая жуткую картину, когда увидела его воткнутым в грудь тела своего мужа. – Зато его очень хорошо рассмотрел Гийом-2 и даже предъявил на него права? Но, на каком основании, ведь Антонио, как наследнику семьи Корбуони, этот нож, как фамильная ценность, не знаком? - Она немного подумала и сделала вывод. – Пока ответа на этот вопрос нет. И ещё, если Гийом-2 такой управляемый, как говорили о нём и Гийом-1 и Антонио, то, кто им руководит»?
Размышляя, Вика приблизилась к портрету почти вплотную и… заметила, что чеканный рисунок рукоятки ножа… очень странный. Она присмотрелась, даже потёрла себе глаза, не веря в то, что прочитала. На рукоятке ножа явно просматривались три буквы: «ФФФ».
Вика потёрла себе лоб. Только ещё одной тайны ей и не хватало?! Она невольно посмотрела на дверь, тайной комнаты Гийома-1. Как же ей хотелось войти в комнату и открыть сейф Гийома-1, в котором, наверняка, спрятаны многие тайны этого дома, но Антонио ей это делать запретил.
Вика ещё какое-то время рассматривала картины в библиотеке и книги на её стеллажах, потом решила спуститься в большую гостиную.
А в гостиной в кресле …сидел Гийом-2. Они явно не ожидали увидеть друг друга.
- Как вы себя чувствуете, - начала разговор Вика, - после вчерашней нашей встречи, сеньор Строцини?
- Спасибо, всё хорошо. – Ответил Гийом-2 и… улыбнулся. – Я благодарен вам за участие и… помощь. Вы фактически меня вчера спасли.
Вика постаралась расположить мужчину к себе улыбкой и спокойным голосом.
- Мне приятно, что вы изменили своё мнение обо мне. Я совершенно ничего не имею против вас, Гийом. Более того, вы мне даже очень симпатичны. Вы мне кажитесь умным и достойным сеньором. Вас также высоко ценит сеньор Антонио. 
Её слова заставили Гийома-2 улыбнуться ей ещё раз. Вика заметила, как «стала ему нравиться» и решила «укрепить свои позиции».
- Вчера вечером сеньор Антонио вступился за вас за ужином и не дал в обиду. - Сказала она и тут же заметила, как Гийом взволновался.
- А кто на меня нападал? - Произнёс он. – А-а-а, я понял, это Гийом! Я постоянно вижу на его лице недовольство, как только мы встречаемся, … хотя мы с ним братья. Но ему повезло, а мне… - Гийом-2 замолчал и насупился.
Вика быстро заговорила, стараясь не дать ему упустить нить разговора. – К сожалению это не Гийом. Это была сеньорита Фиджи. Меня это так удивило. Она назвала вас человеком низкого ума. Как можно говорить такие слова о…своём женихе? Я слышала, что вы и она…
Это известие совсем «сразило» бедного парня. Он с таким ужасом посмотрел на Вику, что она даже не договорила.
- Я ради неё пошёл на такое! – Воскликнул Гийом-2, вскакивая с кресла. – Она же дала мне согласие на …Она обещала! – Он нервно зашагал по гостиной.
- Да, действительно, странно. – Поддержала его Вика, следя за ним глазами.. – Мне сеньорита Фиджи казалась такой серьёзной, умной девушкой. Сеньор Антонио тоже был ею недоволен, но защищал вас от её слов. Он даже уверил всех, что вы будете его заместителем в издательстве, когда сеньор Строцини передаст ему его права.
От этого известия, Гийом-2 резко остановился, развернулся к Вике и изменился в лице. Его щёки побледнели, а глаза «вылезли» из своих обрит.
- Гийом предаёт свои права Антонио?! – Прошептал он. – Он же обещал их передать мне, а Лаура помочь… мне. – Гийом не в силах был стоять. Казалось, что судьба «вновь подкосила его». Он упал в кресло и схватился руками за голову.
Вика быстро подошла к столику с напитками, налила что-то в бокал и поднесла ему.
- Гийом, выпейте это. Я, правда, не знаю, что это. Но может, это вам поможет? Я не хотела вас так огорчить. Я же не знала, что вы этого не знали! Но я уверена, что сеньор Корбуони вас не даст в обиду.
Парень взял бокал из рук Вики и выпил его содержимое. Он поморщился и проговорил. – Вы налили мне бурбона. Крепкий напиток, но это то, что мне сейчас надо. Спасибо вам, Виктория. – Он взглядом «обиженного котёнка» посмотрел на неё. – Говорите, что Антонио мне поможет? – Вика кивнула. – Даже не смотря на то, что у меня с ним было много… столкновений?
- Я уверена, что он не злопамятный. К тому же, как мне известно, что все эти столкновения между вами были из-за …женщины. Разве это может повлиять на ваши деловые качества? А сеньор Антонио – деловой человек.
-Да, конечно, не может. – Тут же согласился с ней взволнованный парень. – Я трудоспособный и Антонио это знает. Я даже могу быть ему… полезный, потому что знаю… кое-что.
Вика улыбнулась ему и даже решилась пожать его руку.
- Ну, вот видите, вы и сами это понимаете. Антонио вам не враг. Он даже был очень рад, когда узнал, как вы беспокоились о его …фамильном предмете, который вы так хотели вернуть семье Корбуони.
Гийом-2 застыл в недоумении, а затем спросил. – Вы о чём говорите?
- О фамильном ноже, который нашли в теле моего мужа.- Сказала Вика и «включила обиженную вдову». – Ой, как я была напугана, увидев этот нож в теле мужа! Я так испугалась, что упала в обморок. – Вика приложила руку ко лбу и чуть покачнулась. – Даже сейчас вспоминая это, у меня тут же кружится голова. Откуда этот нож мог взяться? Кто это мог сделать? И почему этот нож – ваша фамильная ценность? Столько вопросов, просто голова кругом пошла…
Гийом быстро соскочил с кресла и придержал Вику под руку. Он бережно усадил её в кресло и сам теперь побежал к столику с напитками.
- Извините меня, Виктория, я вас расстроил. Я согласен, сцена на кладбище была очень жуткой даже для меня. Представляю, как вам было плохо! – Сказал он, передавая ей бокал с напитком. – Выпейте, это вам поможет.
Вика выпила вино и постаралась посмотреть на парня тоже глазами «обиженного котёнка». На Гийома это очень подействовало, и он разоткровенничался.
- Я вас тогда обидел, Виктория, ещё… в России, а потом и здесь был неучтив с вами. Извините. Всё это влияние на меня Лауры.
Вика вновь нежно сжала его ладонь своими пальцами и произнесла. - Я вас понимаю, Гийом, вы влюблены в эту красивую женщину.
- Да, вы правы, я в неё влюблён. Но теперь этому пришёл конец! Я не позволю им больше руководить мною! Ради неё я поехал в Россию вместе с Антонио. Лаура приказала мне следить за ним…. Её ревность не знает границ! 
Вика заметила, что он и себе принёс бокал вина. Гийом сел в кресло, напротив её, залпом осушил свой бокал и, через какое-то время, заговорил. - Лаура патологически ревнива. Я это видел, но я её любил и был готов на всё! Я настоял на том, что бы Антонио взял меня с собой в Россию… А он даже не думал ей там изменять. А я для неё был готов на всё… И, когда увидел нож Фиджи в груди вашего мужа, чуть с ума не сошёл! Я должен был вернуть его … Чтобы доказать Лауре свою любовь!
- Как я вас понимаю, Гийом. – Искренне произнесла Виктория. – Вы настоящий мужчина! Но… почему вы решили, что этот странный нож принадлежит…Лауре?
Парень замотал головой. Было видно, выпитое им вино стало действовать.
- Не Лауре, - заговорил он, - этот нож принадлежит её отцу сеньору Фердинанду Фиджи. Я видел этот нож у него на столе. Он скала, что это его фамильная ценность. И вдруг?…. Я вижу его вновь, но уже в груди мужчины… в России!
- Как же я вас понимаю! – «Подлила масла в огонь» Виктория. – Я вообще в обморок упала. Как вы всё это выдержали, не могу понять?
- Для меня это был удар, Виктория. И я … должен был вернуть эту ценность своему хозяину.
- Вы правы, Гийом. Вы должны были это сделать. И теперь … сделаете это?
- Нет! – Почти твёрдым голосом ответил Гийом-2. – Теперь, нет! Я им теперь не помощник. И поэтому не скажу то, что … забыл вчера вечером сказать Лауре. – Парень откинулся на спинку кресла и расслабился. На его лице появилась пьяная ухмылка.
Виктория напряглась. Ей было необходимо узнать эту новость, но как?
- Вот и правильно. – Сказала она. - Нас, женщин, надо учить, вернее, наказывать за нашу глупость. Я вам честно скажу, Гийом, женщины очень коварные существа. – Виктория вновь вошла в роль «обиженной вдовы» и она ей даже стала нравиться. - Если бы вы только знали, сколько мне пришлось пережить из-за женского коварства? Мой муж был знаменитым писателем, и, конечно же, был в окружении женщин…
Она дождалась, когда Гийом осознает её слова и с пониманием кивнёт.
- Его постоянно преследовали женщины… Они не давали ему спокойно жить…. Я была несчастлива, да и он страдал. После смерти мужа, его адвокат со странной фамилией Тик, дал мне целый список этих женщин…
- Тик? – Вдруг переспросил Гийом-2 и описал внешность адвоката её мужа.
Вика утвердительно кивнула и сделала вид, что удивлена.
- Тогда я должен вам сказать следующее, срочно меняйте своего адвоката. Он не представляет ваши интересы, он их… продаёт. – Вика наигранно ахнула, а Гийом продолжил говорить. – Вчера вы спасли меня от проделок этого человека, заставили избавиться от жёлтого конверта, который жёг моё сердце. Более того, вы спасли мою душу от… предательства. В благодарность за это, я вам всё расскажу. 
 Гийом попытался сосредоточить своё пьяное внимание на Вике и заговорил. – Когда я вчера по просьбе Лауры нашёл этого адвоката в пригороде, то он мне … сразу не понравился. Он задавал слишком много вопросов. Его интересовали все: Антонио, Гийом, Лаура и даже я! Он также спрашивал и о вас, Виктория! Когда я ответил, что вы мне, извините, не нравитесь, то он тут же поддержал моё мнение. Он сказал, что вы… очень опасны, хитры и …. Хотите уничтожить сеньора Корбуони. Я был очень удивлён. С чего это вам выступать против Антонио? Наоборот, я считал, что этот контракт между нашими издательствами взаимовыгоден, как для вас, так и для Антонио. 
Виктория тут же ему искренне улыбнулась и кивнула.
- Я не враг сеньору Корбуони. – Воскликнула она. 
- Я тоже теперь в том уверен. - Гийом немного помолчал и продолжил говорить. – Он ещё что-то говорил… Я не помню. Но он удивил меня, когда передал мне жёлтый конверт и сказал, что он для…сеньора Фиджи. А потом спросил, я привезу ему деньги или это сделает кто-то другой? Я ответил, что понятия не имею. Тогда он сказал, что пусть им буду я. Оказывается, что он меня знает и … доверяет. И ещё назвал время и место, где должна состояться встреча… и передача денег.
Гийом замолчал и задумался. Вика дала ему минуту на раздумье, а затем произнесла. – Гийом, может вам стоит забыть об этом? Мне кажется, что вы можете попасть в беду. Чувство у меня какое-то появилось… нехорошее. – Вика приложила руку ко лбу и закрыла глаза. Прошла минута и она заговорила. – Я только что видела красивый богатый дом и вы во всём…чёрном.
- Ой, этот дом голубого цвета, двухэтажный с балконом на шести колоннах?
- Точно! – Воскликнула Вика, заметив страх в глазах парня. 
- Это же отель, в котором живёт этот адвокат. Только он просил подъехать к дому с обратной стороны…. Странно, почему он это попросил? Так, значит, я во всём чёрном? Ну, нет! Я никуда не пойду. Я всё расскажу Антонио. – Он обратился к Вике. – А, что он сделал с конвертом?
- Он его сжёг, как и обещал. И никому ничего не сказал…
- Антонио! – Радостно воскликнул Гийом в тот же момент и вскочил с кресла. Он бросился к двери гостиной, в которую входили Антонио и Гийом-1.
Гийом-2 схватил Антонио за руку и сильно её потряс.
- Что с тобой, Гийом? – спросил Антонио. – Да ты…пьян!
- И счастлив одновременно. Ты меня спасёшь… Я в этом уверен…А я спасу тебя…
Только теперь Антонио и Гийом-1 увидели, сидевшую в кресле, Викторию. Оба мужчины с удивлением смотрели на неё и Гийома-2. 
- Госпожа Корбут, может, вы нам объясните, что здесь происходит? – Спросил Гийом-1. – Почему наш Гийом такой… счастливый? Чем вы его опоили?
Вика постаралась изобразить невинную улыбку.
- Он сказал, что это был …бурбон. – Сказала она. – Я была не против. Мне было скучно и одиноко. Мы поговорили о жизни, о женщинах и … любви. Мы нашли общий язык… - Вика встала с кресла и…пошатнулась.
- Гийом, - «взорвался» Антонио, заметив это, - как ты мог напоить госпожу Корбут, да ещё в середине дня? Она же…
- Она оказалась очень хорошей сеньорой. – Оборвал его слова Гийом-2 и ткнул кулаком Антонио в грудь. – И ты, Антонио, тоже. У Виктории была тяжёлая жизнь… с мужем. Антонио, не обижай её. Я настаиваю, что бы ты подписал с ней контракт, если, конечно, я имею на это право…
- Ты имеешь на это право, Гийом. – Сказал Антонио, придерживая его под локоть.- С сегодняшнего дня, ты мой заместитель. Гийом передал мне права на издательство. А я передам тебе во владение часть акций издательства.
 Это заявление удивило обоих Гийомов. Они почти минуту смотрели друг на друга. Первым «пришёл в сознание» Гийом-2.
- Ты сам предлагаешь мне акции издательства? – Воскликнул он и попытался обнять Антонио, но тот не позволил. – Значит, теперь я… полноправный акционер?
- Да, Гийом, но только праздновать это будем вечером. А сейчас тебе надо отоспаться. - Сказал Антонио и строго посмотрел на Вику. – А вы, сеньора Корбут, тоже будете отдыхать?
К Вике подошёл Гийом-2 и взял её за руку.
- Я позабочусь о нашей гостье, Антонио. – Сказал он. – Ты займись своим новым заместителем. Лучше уведи его в гостевую комнату и уложи спать, пока его мама не видит. Она очень расстроиться. Итак, я тебе отдал свою долю… Ой, нет, она этого не перенесёт… - Гийом-1 усмехнулся и нежно поцеловал руку Виктории. – Госпожа Корбут, приглашаю вас в библиотеку. А хотите, я покажу вам свои апартаменты? Я заметил, что вы интересуетесь живописью. Вы так тщательно изучили все эти картины,… - он обвёл рукой стены гостиной, - …что мне захотелось показать вам ещё и другие картины… Виктория, как вы относитесь к охоте?
- На кого? – Спросила Вика, улыбаясь. 
Гийом-1 рассмеялся и ещё раз, поцеловав ей руку, ответил. – Конечно же на животных, да ещё со сворой собак… Хотя охота за женщиной тоже очень интересна. Пойдёмте, я покажу вам замечательные картины с этими охотами.
 Вика кивнула, но тут же голос Антонио их остановил.
- Гийом, ты, что делаешь? 
- Получаю компенсацию за то, что совершил… Не волнуйся, Антонио, я помню: три дня сеньора находится в безопасности. Но потом… я намерен …тебе не уступать. – Гийом громко рассмеялся и добавил. – Я шучу, Антонио… Я шучу…

Виктория вновь очутилась в апартаментах Гийома-1, но уже в сопровождении их хозяина. Ей пришлось играть удивление и женское любопытство, кажется, у неё это получилось. Гийом-1 был в восторге от её вопросов и от восхищения его гостиной, спальней…
На этот раз, большая кровать в спальне была полностью заправлена и покрыта красивым шёлковым одеялом. Вика не «жалела красок», описывая убранство комнаты и её большую кровать. 
Гийом сначала держался скованно, но вскоре расслабился. А, когда он показывал ей картины с охотами на разных животных и рассказывал их сюжеты, то уже позволял себе определённые вольности не только в словах, но и в жестах.
Вика не мешала ему «расслабляться». Более того, она даже позволила Гийому-1 обнять себя за талию и подвести к очередной картине с охотой.
- А на этой картине, - заговорил он, указывая на всадника, изображенного в середине картины, в окружении других всадников и своры собак, - в полном боевом снаряжении изображён мой прадед.
- Сеньор Себастьян-Леонардо? – Спросила Вика, улыбаясь и «рисуя» на лице удивление. – Это его портрет вы заставили меня искать в гостиной? – Она мило нахмурило лоб, заставляя Гийома-1 внимательно посмотреть на неё, а затем произнесла. - Не могу понять, почему его портрет – новодел? А куда делся подлинник, Гийом? 
Парень усмехнулся и чуть сильнее сжал её талию.
- Его в порыве гнева… уничтожил мой дед. Я точно не знаю, что произошло между ними… Возможно был конфликт…. Говорят, что мой прадед был … жесток с одним из своих сы… - Он вдруг замолчал и… обнял Викторию.
Вика на мгновение замерла, но потом поняла, что … не должна сейчас отталкивать его от себя. Она же сейчас… «пьяная девушка», поэтому и должна так себя вести.
Вика положила свои руки ему на плечи и «попыталась посмотреть ему в глаза».
- Гийом, да вы … баловник? – Сказала она и улыбнулась. – А, как же обещание своему брату? Вы обещали обращаться со мной, как с хрустальной вазой? 
Вика играла пьяную девушку, и это помогало ей не смотреть ему в глаза. Она чувствовала, что Гийом её сейчас испытывает на прочность, и боялась, что он «раскусит её игру».
- Зачем вы это делаете, Гийом? – Продолжила говорить Вика, позволяя ему поглаживать ей спину. - Зачем? У вас же есть… Лаура? – Вика нахмурила брови и уже заговорила голосом обиженной женщины. – Сеньор Корбуони сказал, что у вас… связь? Простите, если я груба, но… это видно со стороны. Между вами есть… притяжение.
- Тогда, что сейчас есть между нами? – Вдруг спросил Гийом и нежно поцеловал Вику в шею. – Что это, по-вашему?
Вика, шутя, оттолкнула его от себя и произнесла. – Гийом, вы не хороший! Я же ваша гостья и…я немного пьяна. А вы просите ответ на вопрос, который меня смущает…
Гийом вновь поцеловал её в шею. – А мне хочется вас смущать, Виктория. – Сказал он. – Я ни разу еще не … общался с русской женщиной. А вы…сладкая на вкус.
- Да-а-а?! – Сыграла Вика искренность, и посмотрела ему в глаза. - А меня пытались обвинить, что я своим ядом отравила своего мужа. Как я это выдержала, … даже понять не могу. – Она приложила ладонь ко лбу и … покачнулась. – Ой, когда это вспоминаю, я тут же начинаю плакать.
Вика удивилась самой себе, потому что её глаза тут же наполнились слезами. Гийом был очень удивлён и тут же проявил к ней своё сочувствие. Он нежно положил голову Вики к себе на грудь и повёл её обратно в гостиную.
- Я вам принесу воды. – Сказа он, усаживая Вику в большое кресло. – Но она у меня в… кабинете. Вы подождёте немного, Виктория?
Она кивнула, но проговорила. – Значит, вы мне не всё показали в своих апартаментах? У вас есть кабинет… А можно, я пойду с вами. У моего мужа тоже был свой кабинет и в нём был замечательный секретер. Старинный,… 18 века. В нём было столько ящичков… - Вика заиграла роль «вспоминающей вдовы». – Помню, когда Пал Палыч делал мне предложения выйти за него замуж, то положил кольцо в один из ящичков секретера и заставил меня, его искать… Я долго его искала, а он … смотрел и смеялся… - Вика вновь была уже готова «пустить слезу».
 Но её остановил Гийом.
- Ой, только больше не плачьте, Виктория. – Воскликнул он и поднял её за руку с кресла. – Конечно, я вам покажу свой кабинет. Это не тайна ни для кого…
Но Вика с ним не согласилась, лишь только очутилась в кабинете Гийома. Это был не кабинет, а шкатулка с секретами. Вику тут же привлёк внимание старинный секретер, стоящий возле окна комнаты. Она восхитилась им и сравнила с секретером своего мужа, сказав, что секретер Гийома гораздо больше и красивее. Такая же участь постигла и большой письменный стол кабинета Гийома. Им Вика тоже долго восхищалась, оглаживая его углы своей рукой. 
Войдя в кабинет Гийома, она тут же определила место, откуда велась фотосъемка тайной комнаты Гийома в библиотеке. В этом месте стояло странное сооружение, похожее на Эйфелеву башню. 
Вика рассматривала кабинет, стараясь не обращать внимания на это сооружение, тем более что Гийом старался закрыть его собой.
- У вас очень красивый кабинет, Гийом. – Произнесла Вика, отходя от письменного стола. Она подошла к нему улыбнулась. – Но почему нет ни одной картины на стенах? Есть большое… очень большое зеркало, стеллажи с книгами… 
Вика прокрутилась вокруг себя, указывая рукой на то, о чём говорила, и пошатнулась. Она тут же очутилась в объятиях Гийома, который прижал её тело к себе и покрыл её шею поцелуями. 
- Вы сводите меня с ума, Виктория. – Прошептал он. – Вы колдунья?
Вика постаралась рассмеяться. Его объятия были ей неприятны, но… надо было их терпеть. Она Шутливо толкнула его в плечи, и Гийом сделал шаг назад, потом ещё один и… Вика решила, «что надо действовать более решительно». Она вдруг сама обняла его и притянула его лицо к своему, одновременно поворачивая его в сторону. Парень невольно повернулся, увлекая её за собой, и Вика стукнула своей ногой «Эйфелеву башню».
Губы Гийома уже приблизились к её губам, когда она вскрикнула от естественной боли. Её ступня застряла в странной конструкции и уронила её на пол. Вика последовала за нею…
- Ой, нога! – вскричала она. Вика уже сидела на полу, а на её ноге «висела» конструкция или то, что от неё осталось. Оборудование, прикреплённое к нему, уже валялось рядом с ней на полу в почти … разбитом виде. Кое-какие детали рассыпались по всему полу. 
- Что это, Гийом? У меня кровь?!– Вновь искренне воскликнула Вика, указывая пальцем на раны своей ноги. – В какой капкан я попала? Ой, больно…
Гийом уже полусидел возле её ноги, пытаясь освободить стопу Вики из «плена» металлической рамы. 
- Не шевелитесь, Виктория. – Быстро говорил он. - Как вам это удалось?
- Что удалось?! – услышали они громкий голос Антонио и оба оглянулись. Он стоял в дверях кабинета с разъярённым взглядом. – Гийом, что ты делаешь?
Гийом поднялся на ноги и, указывая рукой на ноги Виктории, произнёс. – Вот, смотри… Мы даже не поняли, как она туда попала?
- Мы? - Проговорил Антонио, быстро подходя. Он присел возле ноги Вики и, бросив на неё уничтожающий взгляд, стал освобождать её ногу. - Да у неё же рана на ноге! Гийом?! Что ты натворил?
- Не ругайте его, сеньор, - встала на защиту Гийома Вика, - мы действительно не заметили эту штуку на полу… Кстати, что это такое?
- Чем вы занимались, что не заметили? – Спросил Антонио, освободил ногу Вики. Он внимательно смотрел ей в глаза и ждал ответа.
- Мне показывали этот… красивый кабинет. Здесь столько интересного…
- Я знаю… Но, чем вы здесь … на полу занимались?
- Антонио?! – вскричала Вика и попыталась встать на ноги. Оно помог и тут же обхватил её за талию. – Отпустите меня… Я сама…
Но устоять на ногах Вика не сумела. Не постоишь на одной ноге, да ещё и на высоком каблуке. Вика вновь пошатнулась…
Антонио что-то проговорил себе под нос и… поднял её на руки.
- Гийом, принеси аптечку. Надо обработать рану. – Сказал Антонио, вынося Вику из кабинета.
- Но у меня её нет… - услышал он в ответ и тут же сказал. – Тогда придётся нести вас ко мне. 
- А, почему не ко мне? – Спросила Вика и обняла Антонио за шею. 
- Не обольщайтесь… - Грозным голосом ответил Антонио, но глубоко вздохнул. – Мои апартаменты рядом, а ваши…. Далеко. Мне вас просто не отнести туда.
- А-а-а. Понятно. А у меня есть хорошие известия… - Её губы почти, что соприкасались с ухом Антонио. – У Гийома-2…
- Я уже всё знаю… Он мне всё рассказал, и даже то, как вы его … обхаживали.
- Я?! Да я пыталась узнать нужные сведения!
- А из Гийома-1, какие вы сведения получили. Надо сказать, что ваши методы добычи информации, … очень интересные.
 Вика улыбнулась и погладила своими пальчиками скулу Антонио. Он чуть не запнулся, и ещё крепче прижал её тело к себе.
- Я и представить себе не могла, что способна на такое….- Заметив его удивлённый взгляд, Вика разъяснила. - Быть шпионкой! 
Антонио крякнул и пинком открыл одну из дверей длинного коридора, по которому нёс Викторию. Он вошёл в красивую комнату и положил Вику на диван.
- Мадонна, сколько крови? – Воскликнул он, увидя её ногу. – Лежи и не шевелись.
Он быстро вышел в другую комнату, а Вика стала осматривать эту. 
- «Тоже один из залов …Эрмитажа. - Подумала она и вздохнула. – И, как они тут живут»?
- О чём улыбаешься? – Услышала Вика голос Антонио. Он нёс в руках большую коробку. – Вспоминаешь свои «подвиги» на полу кабинета Гийома?
Вика кивнула и поняла, что он….ревнует. От этого её улыбка стала ещё шире.
- Рассказывай, а я займусь твоей ногой.
- А, что рассказывать. Я выполнила ваше задание, мой господин, вернее мой генерал. Я узнала, чей нож, который был в груди мужа, и… вывела из строя установку неприятеля. – Вика от восторга невольно схватила Антонио за руку, но тут же сморщилась от боли, потому что он тут же сжал её больную ступню . – Вообще-то, победителей … не мучают.
- Тебе повезло, что я не видел,… как вы…
- А и не на что было смотреть! Одно объятие и один… нет. – Вика закатила глаза к небу и посчитала вслух. – Один, два… Всего пять поцелует в шею. Всё! Зато я разбила фотоаппарат Гийома! Нам теперь можно идти в его тайную комнату!
Антонио смотрел на неё, как на сумасшедшую.
- Ты для этого?
- Да! – Не дала договорить ему Вика, и, нахмурившись, сказала. – И ещё, нож с красным камнем – это фамильная ценность, но не вашей семьи, а семьи… Фиджи. И у меня всего два вопроса. Первый, у кого из предков этой семьи инициалы Ф.Ф.Ф? и второй вопрос - когда мы идём в тайную комнату?

Глава 14.

Вика сидела за столом семьи Корбуони и «смотрела в одну точку». Этот торжественный ужин, посвящённый передачи издательства в руки Антонио, а так же передачи части акции Гийому-2 превратился в …судебное разбирательство.
Во-первых, на ужине не присутствовала Лаура. Это немного озадачило Вику, если учесть, что эта девушка фактически была в своё время «невестой» каждого мужчины этой семьи Корбуони-Строцини.
Сеньора Лупия тоже была удивлена отсутствием Лауры, но Антонио объяснил ей, что она отказалась быть невестой Гийома-2, поэтому теперь лишена права сидеть за их семейным столом.
Зато отсутствие Лауры очень понравилось Мии. Девушка не скрывала своего восторга и поздравила Гийома-2 с освобождением от неверной невесты, за что тут же получила замечание от тёти Лупии.
Да и Антонио высказал Мии своё недовольство её поведением.
Вика невольно вздохнула и подумала. – «А чему удивляться? Ведь она сама совсем недавно приняла от него очередную «трёпку» за все её действия. А потом ещё получила запрет на всё, о чём она мечтала. Короче говоря, ей запретили думать таинственном ноже семьи Фиджи и даже не мечтать о посещении тайной комнаты Гийома-1. – Она посмотрела на строгий профиль Антонио, сидевшего рядом с ней. – Он даже не взглянул на меня в течение этого вечера, а я …в новом зелёном платье, которое надела специально для него. Надо мне отсюда уезжать. Вернусь в свой отель и …забуду эту семью. Займусь переводом романов и сведу к минимуму общение с …».
Додумать Вика не успела, потому что девушка Лола … ввела в зал сеньориту Лауру и ещё одного, очень представительного на вид, мужчину.
От удивления сеньора Лупия даже встала со своего места и пошла к ним навстречу.
- Лаура?... Фердинанд? – Сказала она, пожимая им руки. – Удивлена, что…
- Мама, - вдруг произнёс Гийом-1, вставая из-за стола, - я пригласил сеньоров Фиджи на наш торжественный ужин. Я объясню причину, чуть…позже.
Он поцеловал руку Лауре и пожал руку сеньору Фиджи.
- Мама, я надеюсь, что никого они … не стеснят?
Гийом-1 обвёл всех взглядом, остановив его на Антонио, который лишь усмехнулся и кивнул, и на Гийоме-2, который побледнел и немного вжался в свой стул.
Все сели за стол и Лола тут же поставила перед гостями столовые приборы.
Виктория смотрела на сеньора Фиджи, который сел за стол напротив её, и теперь внимательно её изучал. 
Мужчине было около шестидесяти лет. Красивый полуседой итальянец со строгим тяжёлым взглядом чёрных глаз из-под густых бровей.
Он смотрел на Вику так пристально и …зло, что она невольно произнесла по-русски. – Вы так на меня смотрите? Мне кажется, вы готовы разодрать меня на множество кусков. Почему?
Все за столом тут же посмотрели на неё с удивлением. Зато сеньор Фиджи смутился и…улыбнулся. 
 - Вы, что-то сказали, сеньорита? – произнёс он на итальянском языке.
- Фердинанд, - заговорил вместо Вики Антонио, - это госпожа Корбут. Она наша гостья и она из России. Неужели Лаура тебе ничего не говорила?
 Фердинанд кивнул, вновь улыбнулся и сказал. – Я просто… восхищён красотой сеньоры … госпожи Корбут, и …немного удивлён. Лаура мне рассказала о … госпоже, и теперь я понимаю, почему она была так взволнована. – Он посмотрел на Антонио, затем на Гийома-2 и спросил. – Как долго сеньора будет гостить в вашем доме?
- Я думаю, что мне пора его покидать. – Спокойно ответила Вика, не дав Антонио ответить Фердинанду. – Мне было предложено составить фамильную летопись этой семьи, но я подумала и…решила, что у меня слишком мало опыта в этом деле.
- Виктория, - вдруг произнёс Гийом-1, - вы дали слово, а теперь его … нарушаете?
- Да, мы - женщины… такие непостоянные. Не правда ли, сеньора Фиджи? Сегодня мы здесь, а завтра… мы там, тем более, что…
- Думать женщины не умеют. – Прервал её слова Антонио. – Постоянно делают глупости и подвергаются опасностям, поэтому приходится их контролировать. 
Строгий взгляд Антонио на Гийома-1, «развязал ему рот».
- А, кто их не совершает, эти глупости? – Воскликнул он. – Вот и мы…с Лаурой их совершали, но теперь пришли к единому решению. – Гийом-1 налил себе в бокал вина и, подняв его, сказал. – Я официально объявляю, что просил сеньориту Фиджи Лауру выйти за меня замуж. Час назад я встречался с сеньором Фиджи, и … мы пришли к согласию.
Это известие так всех поразило, что реакция на него была не сразу.
Первой свой восторг высказала сеньора Лупия. Её радости не было предела, и за это время Вика успела посмотреть на Гиойма-2, который теперь сидел бледным, как мел. 
Его глаза «перебегали» с Гийома-1 на Лауру, с Лауры на Фердинанда, далее на Антонио … и всё повторялось заново. Он был так взволнован и … нуждался в поддержке.
Вика «поймала» его взгляд, тут же улыбнулась ему и чуть кивнула. Гийом-2 вмиг изменился. А, когда она выпрямила спину и чуть дотронулась до области своего сердца, «показав ему», что и он тоже должен так себя вести, то Гийом-2 даже взбодрился. 
Зато Антонио был «ошарашен» этим известием. Он долго и пристально смотрел на Гийома-1, а затем чуть кивнул и тоже поднял свой бокал.
- Известие неожиданное, но … довольно приятное для всей семьи. – Произнёс он. – И, если вновь не будет перемен, то на маскараде объявим об этом событии.
Вика вновь увидела глаза Гийома-2, в которых была тоска и …волнение. Она никак не могла понять, почему никто не говорит о передачи ему части акций Антонио, ведь этот торжественный ужин Антонио был посвящён этому?
И Виктория решилась. Она взяла свой бокал с вином в руки и произнесла. – Какой приятный вечер и столько приятных событий. Я поздравляю сеньора Строцини и сеньориту Фиджи с будущей свадьбой, и другого сеньора Строцини, - она посмотрела на Гийома-2 и чуть приподняла за него бокал с вином, - с тем, что он стад акционером издательства семьи Корбуони. – На молчаливое удивление Лауры, она дала разъяснения. - Сеньор Антонио передал часть акций издательства своему брату, Гийому. У них дружная семья, и брат поддерживает брата.
Это известие «застало врасплох» не только Лауру и её отца, сеньора Лупия чуть не выронила вилку из рук.
- Это правда? – Спросила она Антонио.
- Да. – Ответил он. – И, как сказала госпожа Корбут, брат должен поддерживать брата. К тому же Гийом – это заработал. Я рад вам объявит, что он официально стал моим заместителем. И именно ему я доверяю… работу с госпожой Корбут.
Антонио посмотрел на Гийома-2, у которого от радости загорелись глаза.
- А, на счёт семейной летопись, госпожа Корбут, - обратился он к Вике и только теперь посмотрел на неё, - у вас договорённость была со всей семьёй. Так, что они должны решить быть этому или нет. Но мы поговорим об этом позже.
И тут в разговор включился сеньор Фиджи. 
- Сеньора, - обратился он к Вике, - если семья Корбуони откажет вам в этой работе, то я готов вам предложить составить такую летопись моей семьи.
Виктория на миг оторопела, но потом произнесла. – Я всего лишь переводчик, сеньор Фиджи, а не историк. А в таких домах, как этот надо работать специалистам. Я же могу только восхищаться им, как посетитель музея. 
- Тогда я вас приглашаю в мой дом, что бы вы могли его осмотреть и …
- И восхититься? - Продолжила слова Фердинанда Виктория. – Я даже в этом не сомневаюсь. Я с удовольствием это сделаю. Я в Италии десять дней, а нигде кроме издательства Корбуони не была, хотя мне были обещаны … развлечения.
Сеньор Фиджи рассмеялся.
- Вы действительно очень непосредственны, госпожа, и, если позволите, то я обещаю вам развлечения. Но мне всё же интересно, что вы сказали мне на русском языке? 
- Она сказала, что ты напугал её, Фердинанд, строгим взглядом. Чем ты был так расстроен? Я надеюсь, что ты пересмотришь наши отношения?
 - У нас будут для тебя предложения, Антонио, - вдруг произнёс Гийом-1 вместо Фердинанда, - но только после маскарада и нашей свадьбы с Лаурой…
 Какое-то время ужин продолжался и каждый за столом продолжал «играть» свою роль. Гийом-1 и Лаура вели себя, как жених с невестой: переглядывались и улыбались друг другу. Гийом-2 и Антонио, казалось, были поглощены едой, но их лица были задумчивыми. Сеньора Лупия поочерёдно оценивающе смотрела на каждого члена семьи. Сеньор Фиджи не спускал с Вики своего взгляда. 
И только Мия скучала. Вдруг она приблизилась к Вике и прошептала ей на ухо. – У меня есть предложение на сегодняшнюю ночь…
Вика была удивлена, но утвердительно кивнула девушке, и прошептала. – Я уже согласна. 
- Мия, - обратилась к племяннице сеньора Лупия, - я должна тебе сказать, что пригласила к нам твоего жениха из Германии. Пришла пора нам с ним познакомиться.
Девушка на мгновение замерла и вдруг… посмотрела на Гийома-1. Это Вику удивило.
- Он приезжает завтра, как раз на маскарад. Мы хотели сделать тебе сюрприз. – Продолжила говорить сеньора Лупия. – А может нам вместе с Гийомом и Лаурой объявить и о вашей свадьбе с твоим женихом, Мия?
Девушка явно была в растерянности. Она немного помолчала и ответила. – Мы поговорим с Генри об этом, когда он приедет. Его приезд для меня…неожиданность.
Она вновь посмотрела на Гийома-1, и это вновь удивило Вику. 
 Когда ужин закончился, сеньора Лупия предложила перейти в библиотеку. И уже там выпить кофе. 
Виктория хотела подойти к Мии и спросить её о предложении, но сеньор Фиджи предложил ей свою руку, чтобы проводить её. 
- Моя библиотека тоже не на много отличается от этой. – Сказал Фердинанд, когда они вошли в библиотеку. – И так же есть много картин. Госпожа, вы интересуетесь живописью?
- Мне нравятся портреты, сеньор Фиджи. – Ответила Вика. – По ним интересно судить о характере человека, и даже можно предположить его судьбу. Вот, к примеру, этот портрет. 
Она специально остановила Фердинанда возле таинственного портрета яко бы деда сеньора Гийома и указала на него пальцем.
- К примеру, этот сеньор. Мне кажется, что у него была очень трудная жизнь. Его глаза очень …жестокие. Они глядят прямо в душу и …ненавидят. Интересно, почему? 
Сеньор Фиджи взглянул на портрет и ответил. – Вы правы, госпожа. Его глаза странные. А, что ещё вы можете сказать?
- Что этот сеньор…убийца, и что он не остановится даже перед родной кровью! – Громко сказала она, привлекая всеобщее внимание.
Вика заметила, какой ужас появился в глазах Мии и Лупии, удивление – в глазах обоих Гийомов и Фердинанда, а также яростная злость в глазах Антонио. 
Он быстро подошёл к Вике и сеньору Фиджи и произнёс. – Второй бокал вина для госпожи Корбут стал лишним. Включилась её бурная фантазия. - Он взял её под руку. – Может вас проводить в вашу комнату, Виктория?
- Нет…. Я без кофе не уйду. А в комнату меня проводит Мия. Я вам не доверяю, сеньор Корбуони. Вы за ужином были чем-то недовольны, и я не хочу ещё больше вас раздражать. – Но она позволила ему увести её от Фердинанда и усадить в кресло.
 Лола разнесла кофе и вышла. 
- И всё же, несмотря на недовольство Антонио, я бы хотел продолжить говорить об этом портрете. – Сказал сеньор Фиджи, вновь подходя к картине на стене. – Ваши выводы, Виктория, очень занимательны… - Вдруг он замолчал, остановив свой взгляд на картине. Минуту он смотрел на неё, а затем резко развернулся и отошёл от неё, говоря. – Хотя можно вернуться к свадьбе Гийома и Лауры… Дорогая Лупия, наши дети не хотят дорогую свадьбу. Дай им волю, так они лишат нас возможности вообще повеселиться на свадьбе. Нам надо с этим что-то делать….
Разговор перешёл в «другое русло» и Вика могла немного подумать.
- «Итак, Фердинанд, сеньор Фиджи, увидел на картине свою фамильную ценность – кривой нож с красным камней, и тут же изменил свою тактику. Интересно, что он теперь будет делать? Донесение от адвоката Тика до него не дошло, значит, он обо мне, как о жене Пауло-Себастьяна Корбуони, не знает. Гийом-2 тоже теперь им не помощник. – Вика посмотрела на Антонио, который смотрел на неё пристально, но издали. – Не могу его понять. То помоги найти ответы, то больше ничего не делай…Разве его поймёшь? Смотрит, как будто голову хочет оторвать». 
Вика поставила пустую чашку на столик, встала и подошла к Мии.
- Мия, если ты готова, то мы можем идти. – Сказала она девушке, но тут же услышала вопрос от Антонио.
- Что вы собираетесь делать?
- О, Господи, - прошептала Вика, - зачем же так тихо подкрадываться, да ещё за спиной? Я и так … немного не в себе…
- Немного? Да вы тут чуть… мировую войну не объявили между двумя семьями. – Тихо сказал он только для девушек.
 - Жаль, что не объявила. – Сказала Мия, вставая с кресла. – Брат, ты только посмотри, как они объединились против тебя. Я уверена, что они что-то задумали. Будь осторожен. Я тебя уже много раз предупреждала.
- Мия, перестань. Я всё вижу и …понимаю. Лучше отведи Викторию в её комнату и запри её там.
Виктория хотела воспротивиться, но один взгляд Антонио её остановил.
- Хорошо, - сказала она беззаботным голосом, - пусть будет так, ведь это последняя моя ночь в этом доме. Завтра я возвращаюсь в отель. Идём, Мия, поболтаем напоследок. 
Вика успела заметить, как изменился взгляд Антонио, но сейчас её больше интересовало предложение Мии…

- Ты хочешь пробраться в тайную комнату Гийома? – С ужасом в голосе переспросила Вика Мию, когда та ей об этом сказала. – Зачем?
- Что бы выкрасть у него один документ. Я хочу помочь Генри, моему жениху, освободиться от Гийома.
Вика минуту с удивлением смотрела на девушку, затем быстро подошла к двери, заперла её и вернулась к Мии.
- Чем же держит твоего Генри Гийом? - Почти шёпотом спросила она.
- Я только знаю, что из-за этой бумаги, вернее, какого-то письма, Генри вынужден выполнять его поручения. По приказу Гийома, Генри уже побывал во многих странах…. Он даже был в России месяца два или три назад.
Это известие так поразило Вику, что она не могла говорить…
- Я хотела выкрасть этот документ из сейфа Гийома, но… мне для этого нужен помощник. Дело в том, что там ведётся фотонаблюдение… При каждом открытии и закрытии двери в комнату производится фотоснимок. А, если дверь не закрывать, то свет в комнате не включается…
- Можешь мне дальше не рассказывать. – Остановила её Вика. – Я уже всё знаю. Но ты не знаешь, что я уже успела сломать Гийому этот фотоаппарат, так что… мы безбоязненно можем открыть и закрыть эту комнату. Вот только, как нам открыть сейф?
- Я знаю, где Гийом хранит ключ от сейфа. Под балдахином своей кровати… Я слышала, как они однажды говорили: Гийом с Гийомом. Так вот, брат учил Гийома, что все самые нужные вещи надо хранить «под рукой». Даже лёжа в своей кровати, он может взять ключ от сейфа в руки и никто этого даже не заметит!
- Ой! – Прошептала Вика, вспоминая эту кровать и балдахин.- Они же такие огромные – его кровать и балдахин над ней. Где же искать ключ? 
- Найдём, если пойдём прямо сейчас, пока все в библиотеке…и нам никто не помешет. Только надо бы переодеться. В платье и в туфлях … будет неудобно.

Через несколько минут обе девушки, переодевшись в одежду Виктории: Мия – в спортивный костюм, а сама Вика - в дорожные брюки, уже стояли возле двери апартаментов Гийома-1. А ещё через несколько минут они уже стояли и возле его кровати.
- Забирайся на кровать, Мия, и осмотри балдахин изнутри, а я осмотрю кровать и балдахин снаружи. 
Несколько минут они тщательно изучали каждую складочку и залом ткани, но ничего не нашли.
- Не понимаю, как можно хранить ключ от сейфа в постели? – С негодованием в голосе, сказала Вика. – Такое мог придумать только Гийом с его… испорченностью. Он даже, лёжа в кровати…? – Она на мгновение задумалась и вдруг воскликнула. - Мия, быстро ложись на кровать посередине и раскинь руки в стороны.
Мия удивилась, но выполнила её просьбу. 
- А теперь ощупывай руками всё, что попадётся тебе под руку: постель, спинку кровати, стойки балдахина, в общем, до всего до чего достанут твои пальцы…
Девушка выполняла её приказания и вдруг, ощупывая левую стойку балдахина, воскликнула. – Ой, я что-то нащупала!
Виктория быстро обежала кровать и, подбежав к этой стойке, стала тоже её ощупывать. В деревянной витой стойке, толщиной с руку, со стороны стены была сделана большая щель, в которую могли войти два пальца. Виктория вставила пальцы в щель и нащупала металлический ключ.
- Я нашла его! – С восторгом прошептала она и показала ключ Мии. Она спрыгнула с широкой ступени кровати на пол, и сказала. – Вставай, и бежим в библиотеку, может, всё её уже покинули и тогда мы…
- Вы никуда не пойдёте! – услышали девушки грозный голос Антонио. Он стоял в дверях спальник Гийома-1 и смотрел на них. – Вернее, Мия вернётся к себе в комнату, а …госпожа Корбут вернётся в свою комнату под моим личным наблюдением. 
Виктория быстро сунула ключ от сейфа в карман дорожных брюк и, взглянув на Мию, чуть подмигнула ей. Они подошли к Антонио, стараясь на него не смотреть.
- Вы, Виктория, всё же решили испытать кровать Гийома? Но зачем вам понадобилась Мия? – С усмешкой спросил он. 
- На такую высокую кровать без помощи …не залезешь. – Спокойно ответила Вика. – Мия решила мне помочь.
Антонио несколько раз кивнул и пропустил девушек в дверь. Они покинули апартаменты Гийома-1, и Мия быстро ушла к себе, кинув напоследок взгляд на Вику, которая ей вновь подмигнула.
- Итак, если ваши перемигивания с моей сестрой закончились, то тебе теперь придётся их объяснить. - Обратился он к Виктории, беря её за локоть. – И ещё я хочу знать, почему вижу тебя в этом странном виде: в дорожных брюках. Помнится, что недавно ты была в прелестном зелёном платье, от которого моя голова пошла кругом? 
- А, что тут удивительного? – Ответила Вика, стараясь скрыть улыбку от его слов. - Мы готовились … ко сну.
- В спальне Гийома? Виктория, ты, конечно, понимаешь, что я не отпущу тебя без объяснений? Я жду?
- Чего?
- Рассказа о том, что вы задумали с Мией. Зачем вы собрались с ней в библиотеку?
- Взять книжку… почитать… на ночь.
Антонио так резко схватил её за плечи и развернул лицом к себе, что Вика ойкнула и «упёрлась» взглядом в его чёрные глаза.
- Говори, иначе начну пытать. – Тихо произнёс он, и его лицо стало приближаться к лицу Виктории. Она быстро-быстро замотала головой, но его губы нашли её губы и завладели ими. 
Антонио на мгновение отрывался от её губ, произносил: - Говори. 
Вика отрицательно мотала головой и… вновь оказывалась в плену его губ. Сколько времени длилась эта «пытка», она уже не могла понять. Наконец, она утвердительно кивнула и увидела его улыбку.
- Доволен? – Еле прошептала она.
- Очень. – Антонио взял её за руку и повёл. Вика даже не понимала, куда он её ведёт. Голова её «шла кругом», мысли в ней перемешались, некоторые даже прыгали.
Очнулась она лишь в библиотеке? Кроме её и Антонио, в комнате больше никого не было. Вика удивилась. 
– А, где все? – Спросила она.
- Все уехали… по делам. - Он смотрел на неё и… продолжал улыбаться.
- Всё ещё издеваешься? – Спросила Вика.
- Нет. Жду, когда ты выберешь книгу… для ночного чтения.
Вика мотнула головой и посмотрела на дверь тайной комнаты Гийома.
- Она… в той комнате. – Сказала она. – Только я не думаю, что бы у тебя хватило… смелости мне её принести. Да ты и не сможешь…
- Почему? – Антонио перестал улыбаться. Он сделал шаг к Вике и взгляд его не предвещал ничего хорошего.
- Потому что книга …в сейфе. Сейф на замке, а ключ от сейфа…
- У Гийома… - Он внимательно смотрел ей в глаза почти минуту и вдруг усмехнулся. – Не может быть? Ключ от сейфа…у тебя? Так вот, что вы искали, вернее, нашли с Мией в спальне у Гийома? Как вы до этого додумались?
- Мы и не додумывались… Мия это знала.
Удивление Антонио возросло. Он нервно почесал себе затылок и сказал. – Ты хочешь сказать, что Мия знала, что ключ от сейфа Гийома в …. кровати Гийома?
Виктория улыбнулась и кивнула.
- Она была…с Гийомом? – Сквозь зубы, спросил он.
- Нет!- Воскликнула Вика, отталкивая от себя Антонио. – И, как только у тебя голова работает? Женщине не обязательно узнавать у мужчины тайну через … постель, можно просто и… подслушать.
«Настроение вернулось» на лицо Антонио. Он протянул ей руку.
- Давай ключ. Я сам открою и осмотрю этот сейф.
- Но мне тоже… надо в него посмотреть.
- Зачем? Что ещё ты…скрываешь, или … Это связано с Мией?
Вика минуту колебалась, но видя строгий взгляд Антонио, решила довериться.
- Это касается её жениха, Генри. Он находится в кабале у Гийома-1. Вернее он стал его слугой, и теперь выполняет его поручения. Представляешь, он даже ездил в Россию по приказанию Гийома-1?
Антонио нахмурился.
- Мне это не нравится. – Сказал он.- Идём… Надо разобраться с твоей книгой и… новоявленным рабовладельцем. Я даже не знал, что он и Генри знакомы. Интересно, что ещё я не знаю…

Хоть сейф Гийома был и очень большим, но в нём было только несколько книг, две папки личных документов и …большой голубой конверт.
- Какую книгу ты хочешь посмотреть? – спросил Антонио, указывая рукой в сейф.
Вика минуту рассматривала книги, а потом взяла в руки большую книгу с красным переплётом, а сверху на неё положила … голубой конверт.
- Мне надо только это. Можешь закрывать сейф… Это всё…
- Всё!? – Вскликнул Антонио, придерживая её за руку. – Он взял голубой конверт в руки и спросил.- Ты уверена, что это то, что нужно Мии?
- Она сказала, что документ – это письмо.
Антонио рассмотрел конверт, на котором были наклеены почтовые марки.
- Письмо заказное из Германии, Берлин…. Нотариальная контора? – Стал читать он вслух. – Интересно… Очень интересно… Получатель? … Гийом Строцини. 
Антонио бережно вытряхнул из конверта, сложенный в трое, лист бумаги. Минуту изучал его, при этом брови его были сдвинуты на переносице. Затем глубоко вздохнул и засунул этот лист себе за пазуху. Пустой конверт он положил на своё место, затем закрыл сейф и, развернув Викторию к выходу, произнёс. - Пошли. Делать здесь больше нечего…


- Ты мне так и не скажешь, что прочитал в том письме? – Спросила Вика, когда они уже подходили к её комнате. 
- Зачем? 
Этот вопрос «хлестнул её по нервам». Она прижала книгу с красным переплётом к груди и нахмурилась. 
- Действительно, зачем. – Тихо проговорила она, смотря себе под ноги. – Я совсем забыла, что… Да, кто я такая?... Хорошо,… не надо, не говори… Только помоги своей сестре… и её жениху. Мия мне нравится.
Вика рванула ручку двери своей комнаты на себя, но дверь не открылась. Она это сделала ещё раз и только потом увидела, что нога Антонио её блокирует.
- Зачем? – Теперь она задала ему такой вопрос.
- Чтобы сказать тебе ещё кое-что. – Антонио убрал ногу от двери, но теперь сам облокотился на неё плечом. - Завтра будь готова к полудню. И, пожалуйста, больше не надевай своё злёное платье, а то…я с ума сойду. Оденься, как учительница. У тебя однажды это получилось.
- Почему? Для чего? Зачем? 
- Мы приглашены в дом Фиджи… на обед. 
- Мы?
Антонио усмехнулся. – Ты, …а я тебя сопровождаю. Фердинанд через меня передал тебе приглашение. А я сказал, что одна ты никуда не пойдёшь. Я за тебя ответственен, а ему я не доверяю.
- Ты прямо так ему и сказал? – Удивилась Вика. Антонио утвердительно кивнул.
- Более того, я …случайно сказал ему, что ты была обманута своим адвокатом, неким русским по фамилии Тик, который вдруг решил тебя шантажировать. Поэтому ты живёшь в моём доме, а я помогаю тебе от него избавиться и …оберегаю, как особо важную персону. Я ещё кое-что сделал. – Сказал Антонио и, приблизив свои губы в её уху, зашептал. – Я нашёл и … напугал твоего адвоката Тика… почти до смерти, и он теперь… на пути в Россию. Так что Фердинанду придётся постараться, что бы его найти и расспросить о тебе…
Вика смотрела на Антонио с таким изумлением, что он вновь улыбнулся.
- Как же волнительно ты удивляешься. Перестань, а то я…не сдержусь. – Антонио приложил свой указательный палец к губам Вики. – И ещё, перестань провоцировать и Гийома-1 и… Фердинанда. Если с Гийомом я могу справиться, то с сеньором Фиджи… - Он отрицательно помотал головой.
Вика минуту смотрела ему в глаза, а затем кивнула и произнесла. – Хорошо. Обещаю. А, что будет с ключом от сейфа?
Взгляд Антонио изменился. Он оторвался от двери и приблизился к Вике.
- Я решу все вопросы и с ключом и с Мией, но, если я тебя ещё раз увижу в апартаментах Гийома, то … пеняй на себя.
Его лицо вновь стало приближаться к лицу Вики. Она быстро открыла дверь и прошмыгнула в комнату…

Глава 15.
Виктория оказалась права, рассматривая книгу, которую они с Антонио добыли из сейфа Гийома-1. Эта была летопись рода Корбуони двухсотлетней давности. И эта книга была довольно странной, потому что её самолично писали наследники этого рода, когда становились главой семейства. Она насчитала в книге семь разных почерков.
Основал летопись сеньор Фабио-Антонио Корбуони… А закончил её - Пауло-Себастьян Корбуони – её муж Пал Палыч Корбут. Правда, он только начал повествование жизни его семейства, но … не закончил её.
Вика посмотрела на корешок этой большой книги и поняла, что он обновлялся неоднократно, по мере «роста» семейной летописи. Прочитать книгу за ночь, она бы не смогла, поэтому решила изучить летопись семейства, начиная с прадеда Антонио Себастьяна-Леонарда Корбуони, чей портрет висел в основной гостиной под номером 6.
Читая эту часть книги, Вика понимала, что описание жизни семейства Корбуони того времени больше было похоже на ведение дневника с личными записями главы семейства, а не на летопись событий. Прадед Корбуони даже давал оценку тому или иному событию, а иногда писал, как был наказан виновник этого события.
К примеру, за то, что повар сжёг тушу телёнка и оставил гостей сеньора на званом торжестве без основного блюда, хозяин, сеньор Корбуони, приказал его самого наколоть на вертел и зажарить.
- «Ничего себе нравы?! – Подумала Вика, вспоминая портрет прадеда. – А ведь этот портрет мне понравился. У сеньора были умные и строгие глаза, за которыми, как видно, скрывался довольно крутой нрав. Так, что же там было дальше»?
Выполнить приказ сеньора его слугам не удалось, потому что повар Фиджи сбежал и его никто найти не мог, более того, его больше никто и никогда не видел.
- Ещё бы!? – Уже вслух воскликнула Вика.- Получить вертел в задницу не каждому хочется. Бегите от них, сеньор Фиджи, бегите!
Вдруг Виктория замерла с приподнятым кулаком вверх и сама себя спросила. – Повар сеньора Корбуони…был по фамилии Фиджи? – Рука её упала на постель, на которой она сидела по-турецки с книгой. – Вряд ли это совпадение…. Так, что было дальше?
Оказывается, что этот праздник сеньор устроил в честь рождения своих сыновей: Леонарда-Антонио и Фабио-Антонио.
Вика вновь «зависла» и заговорила сама с собой. – Значит я и тут права? В семье Корбуони всё же были близнецы?! Их имена Леонард и Фабио! Леонард стал наследником семьи и отцом моему мужу, а что случилось с Фабио? 
Вика продолжила читать, но больше о Фабио не было и строчки. Она уже отчаялась, когда через два десятка прочитанных листов, наткнулась на странную запись, что сын хозяина дома сеньор Леонардо вернулся с охоты в очень странном виде. Он упал с лошади и его довольно долго искали слуги. Нашли в овраге в грязи и без сознания. У него была рассечена бровь, а лицо так опухло, что его никто не узнал. Лечение было долгим, потому что молодой сеньор от падения … потерял память! Он никого не узнавал, даже свою молодую жену. И только через полгода, он как будто бы вылечился и решил снова поехать на охоту, из которой он вернулся уже вполне нормальным человеком, на радость всем членам семьи. Одно было странным: он совсем не радовался тому, что скоро должен был стать отцом…
- Ой! – вновь воскликнула Вика. – Страшная ситуация! Надо подумать… Итак, если учесть, что второй ребёнок Себастьяна-Леонардо молодой Фабио остался жив и был, предположим, что похищен, то…
-«Что случилось с младенцем Фабио до его взросления, мне придётся ещё узнавать. – Подумала Вика.- Но вот только где и у кого это узнать»?
- Продолжим. Значит Фабио жив и вот на охоте он встречает своего брата Леонарда, узнаёт его и … Решается стать им?! - Вика почесала затылок. – Да мне пора романы писать! А разве я не права? – Сама себя спрашивала Вика и тут же отвечала. – Права! Ведь мнимый Леонардо вернулся в родной дом с рассечённой бровью и …мнимой потерей памяти. Возможно, что в это время и был сделан его портрет, который хранится в библиотеке. Если учесть, что братья были близнецами, то… Фабио жил полгода в родном доме под именем Леонард, то он мог стать…. – Вика вновь ойкнула и прикрыла рот ладошкой. - …Он мог стать отцом Пауло-Себастьяну, то есть моему Пал Палычу?!
Вика долго пыталась осознать свои умозаключения.
-«Давай вернёмся к летописи. – Мысленно приказала себе Вика. – Надо найти новые сведения об этих братьях».
В положенное время родился ребёнок, мальчик, которому дали имя Пауло-Себастьян Корбуони. Его отец очень холодно принял его рождение, что удивило всю семью. И ещё одно странное событие произошло в доме. Портрет главы семейства, который только что стал дедом, нашли полностью изрезанный ножом…
Вика оторвалась от чтения и вновь застыла в размышлениях.
- Итак, а, что если братья в лесу встретились и… поговорили. Фабио рассказал своему брату Леонардо какую-то тайну. Предположим, что они из-за этого…подрались? И слуги забрали Фабио в дом вместо Леонардо, с которым непонятно что случилось. Прошло полгода, и они вновь… поменялись. Почему? Леонардо вернулся в родной дом, узнал, что у него будет ребёнок и …. не очень этому обрадовался. Поэтому после рождения ребёнка был к нему холоден, а портрет отца… порезал ножом. Вот теперь всё на «своих местах», если, конечно, я в своих выводах права.
 Вика откинула от себя книгу и …упала на постель.
-«Настоящие дворцовые страсти… - Подумала она, прикрывая глаза ладонью. - Просто ужас какой-то! Теперь понятно, почему они друг друга резали и травили».
- И всё же интересно, куда исчез младенец Фабио? Где он жил и кем вырос? – Проговорила она вслух. И ещё, где был Леонардо всё это время, пока в его доме жил Фабио? – И, где мне искать на эти вопросы ответы?
Ещё какое-то время Вика предавалась размышлениям, пока не заснула.

Утром она проснулась от стука в дверь. Пришла Лола и принесла завтрак. Она сказала, что Мия, как всегда, уехала на велосипедную прогулку. Сеньора Лупия всё ещё не встала. Сеньор Гийом-1 уже позавтракал и сейчас находится в библиотеке. А сеньор Антонио уже уехал в издательство, но передаёт ей, что бы Виктория была готова к полудню и именно в таком виде, в котором он её вчера хотел видеть.
Передавая пожелания Антонио Вике, девушка была так смущена и удивлена, что её щёки пылали румянцем.
Вика позавтракала и приступила к созданию образа учительницы, совершенно не понимая, зачем это нужно Антонио. 
Из всей одежды, которая у неё была, самой строгой оказалось платье, в котором она впервые встретилась с Антонио на вечере в русском издательстве. Серое платье с чёрными вставками по бокам.
Вика долго смотрела на себя в зеркало в этом платье и… сняла его. Это платье напомнило ей, что она вдова и ещё, что … не должна слушаться Антонио.
Через час она уже смотрела на себя в зеркало и улыбалась. На ней был надет её красный строгий костюм, в котором она впервые посетила издание Антонио, но теперь она не стала надевать под него блузу. Но её шея и довольно глубокий вырез пиджака надо было частично прикрыть. Покопаясь в вещах, она нашла шейный платок чёрного цвета в белый горошек и завязала его на шее. Получилось довольно кокетливо. Чёрные туфли на высоком каблуке и высокая причёска завершили образ «строгой учительницы», которая знает себе цену.
 В таком образе, да ещё в дымчатых очках и с маленькой чёрной сумочкой в руках, и появилась Виктория в библиотеке перед Гийомом-1.
Минуту сеньор Строцини смотрел на неё, прежде чем сказать. – Может я поторопился со свадьбой?
- Возможно. – Решила «подыграть» ему Вика. – Вы меня вчера так удивили, Гийом. Да и сеньорита Фиджи…тоже умеет удивлять. За три дня, что я с нею знакома, она успела поменять троих женихов. И представьте себе, за каждого из своих женихов она …ругалась со мной. - Вика попыталась рассмеяться. – Она пыталась мне дать понять, что ревнует их ко мне, кроме вас, Гийом. К вам она меня не ревнует… Странно, почему? Надо сказать, что ваша семья меня умеет удивлять. 
- Значит, - заговорил Гийом-1, - Лаура ревновала и Антонио и …Гийома?
 Вика кивнула и подошла к столу, за которым сидел Гийом-1с явным безразличием на лице. – Я помню, вы мне обещали… приключения. Сказали, что готовы раскрывать со мной… семейные тайны, а теперь вам это придётся делать с Лаурой… Очень жаль! – Она обошла стол и остановилась возле кресла с Гийомом-1. Чуть наклонилась к нему и спросила. – Зачем вы это сделали, Гийом? 
- Что, зачем: обещал приключения или, что … женюсь на Лауре?
Вика задумала на мгновение и ответила. – И то и другое. Ваш дом, Гийом, как шкатулка с секретами. Мне постоянно кажется, что за каждой дверью в доме скрыта тайна. Всё такое старинное, красивое и… таинственное. К примеру, меня очень интересует ответ на одни вопрос: почему портрет вашего прадеда, сеньора Себастьяна-Леонардо, - новодел? Куда делся подлинник? Когда был выполнен новодел?
- Это три вопроса, Виктория. – Усмехнулся Гийом-1 и встал. 
Они стояли напротив друг друга и смотрели друг другу в глаза.
- Вы действительно хотите знать на них ответы?
- Да. Удивительно, но попав в Италию, я изменилась. Куда делась моя скромность и застенчивость? Меня стала интересовать … жизнь, история …и
Виктория позволила ему обнять себя за талию и медленно прижать к мужскому телу.
- Мне кажется, что мы с вами можем договориться. – Сказал Гийом-1, не спуска взгляда с её глаз. – Виктория, вы… всесильны! Да! Вы способны околдовать и…
- И заставить ответить на мои вопросы?
Гийом-1 усмехнулся и кивнул.
- Что я получу, если отвечу, хотя бы на один вопрос, любопытная красавица?
- Договоримся сразу на… три вопроса? Или это тайна?
Виктория провела пальчиком по скуле парня, и его объятия окрепли.
- Идёт. – Кивнул Гийом-1 и, приложив слою щёку е её щеке, зашептал в ухо Вике. – Подлинник портрета прадеда уничтожил его сын, то есть мой дед, в порыве гнева и гнев тот был праведным. Естественно, что новый портрет был написан уже в период правления его сына, то есть моего отца, вернее… моего дяди, а отца Антонио.
- Боже, как всё запутано! – Наигранно воскликнула Вика. Её рука нежно поглаживала Гийома-1 по скуле. – И с кого он был написан? Только не надо говорить, что он был написан… по памяти?
Гийом-1 рассмеялся и нежно потёрся своей щекой о щёку Вики.
- Конечно же, нет. Два брата объединились, и… получился новый портрет…
-И кого ты имеешь в виду, брат! – Вдруг услышали они строгий голос Антонио и тут же отодвинулись друг от друга.
У входа в библиотеку стояли Антонио и Лаура. Лица их «пылали яростью».
Гийом-1 вдруг рассмеялся и пошёл к ним. Он подошёл к Лауре, взял её за руки и нежно поцеловал девушку в щёку.
- Не сердись, милая, это была …игра в вопросы и ответы. - Сказал он. – И у меня к тебе тоже есть …вопросы…
- Которые вы решите, но уже без нас. – Остановил его слова Антонио. – Нас ждут, госпожа Корбут… Не стоит опаздывать.
Он смотрел на неё таким взглядом, что Виктории пришлось сделать усилие, что бы сдвинуться с места. Она подошла к нему, замечая уничтожающий взгляд Лауры. Чуть кивнула, улыбнулась ей и обратилась к Антонио. – Сеньор Корбуони, вы плохо выглядите. 
Вика явно «кривила душой». При первом взгляде на Антонио у неё остановилось дыхание. Строгий чёрный костюм, так эффектно подчёркивал его статную фигуру, что дух захватывало. Тщательно зачёсанные назад волосы делали его красивое лицо строгим и величественным. 
Виктория сдержала вздох восхищения этим мужчиной и продолжила говорить. 
- У вас был трудный день? Может, мне одной съездить на встречу, а вы отдохнёте, расслабитесь? Сеньорита Фиджи… вам поможет.
Он окинул её с ног до головы и губы его сжались. Он отрицательно мотнул головой и ответил. – К сожалению, госпожа Корбут, я ответственен за вас, а это значит, что …
- Я могу дышать, говорить и выходить только под вашим присмотром… - Договорила Вика его слова, кивая. – Тогда идёмте, мне уже интересно, что будет дальше…

- …Это всё! – Закончила Виктория рассказ о том, что узнала из летописи семьи Корбуони. – И это только из раздела вашего прадеда, Антонио.
Антонио продолжал вести машины, не спуская взгляда с дороги. Его скулы были сжаты, брови нахмурены, в общем, он был не в настроении.
Вика ждала его реакции на рассказ какое-то время, а потом отвернулась к окну и глубоко вздохнула.
- Почему ты не выполнила мою просьбу? – Вдруг спросил он.
-Потому что я самостоятельная женщина, а не ваш… секретарь, сеньор, и уж тем более, не учительница. 
- Понятно, а теперь послушай меня. С Фердинандом Фиджи …не флиртуй. Он умеет понимать искренность и фальшь, и не любит болтливых женщин.
- А вы хотите, что бы он меня… полюбил?
- А разве тебя можно не… - Антонио резко замолчал. 
– Виктория, - продолжил он говорить, спустя минуту, - он опасен, поверь мне. Фердинанд очень хитёр, как и его отец… У меня есть предположение, что именно его отец Феручино организовал отравление моего деда Леонарда-Антонио, что бы подозрение пало на моего отца Пауло-Себастьяна. А дальше в обвинение «включилась» тетя Лупия и… отец сбежал.
- А зачем ему это было нужно?
- Я не знал этого раньше, но теперь после твоего рассказа можно предположить, что существует семейная тайна, из-за которой ведутся такие бои. И эта тайна идёт от прадеда и связана с рождением у него близнецов: Леонардо и Фабио.
- А мне ещё кажется, что эта тайна объединяет ещё и повара твоего деда по фамилии Фиджи. Странное совпадение фамилий этого повар и сеньора Фердинанда не даёт мне покоя…- Задумчиво произнесла Вика. – А, что если они…
- Стоп!- Резко произнёс Антонио, одновременно тормозя машину. – Никаких предположений, Виктория! Только факты. Мне нужны только факты, и ещё… мы приехали.

Фердинанд Фиджи сегодня выглядел совсем по-другому. Он был прекрасно одет и выглядел лет на десять моложе. 
-«Если вчера на вечере в доме семьи Корбуони, он выглядел отцом невесты, - подумала Вика, здороваясь с ним, - то сегодня он похож на … жениха». 
Она невольно заметила, как это не понравилось Антонио, и решила его немного позлить.
- Если бы я не знала, сеньор Фиджи, что у вас есть дочь, - произнесла она, улыбаясь Фернандо, - то посчитала бы вас одного возраста с сеньором Корбуони.
- О, благодарю. – Расплылся в улыбке сеньор Фиджи. – Вы, госпожа Корбут, умеете ценить настоящую мужскую красоту. Мне говорили, что ваш муж…почти моего возраста?
- Был, Фердинанд. Был… Госпожа Корбут вдова. – Строгим голосом ответил за Вику Антонио. – И будет благодарна, если ты не будешь об этом говорить.
- Конечно, конечно… Извините меня…
- Вы можете звать меня просто Виктория. – Сказала Вика, с удовольствием замечая неудовольствие Антонио. – Госпожа Корбут меня уже утомила.
- Вот и прекрасно, Виктория. – С восторгом сказал сеньор Фиджи. – Тогда и я для вас Фердинанд. Позвольте мне познакомить вас с моим домом.
Виктория кивнула, и сеньор Фиджи обратился к Антонио. – Тебе, Антонио, вряд ли интересен мой дом, так что можешь уединиться библиотеке.
Антонио «сделал» безразличный взгляд и утвердительно кивнул.

Дом Фердинанда Фиджи тоже был похож на музей, и своим убранством мало чем отличался от дома семьи Корбуони. Виктория шла по комнатам и коридорам, слушая выдуманный рассказ о семейном древе «знаменитой итальянской семьи Фиджи», и восхищалась фантазией Фердинанда. Он старательно рассказывал ей о своих «мнимых предках» и даже показывал её их портреты.
Вик уважительно слушала, уважительно кивала, уважительно восхищалась картинами и портретами, а сама думала о том, а не задать ли этому сеньору-лжецу один единственный вопрос: не был ли его прадед обыкновенным поваром семьи Корбуони? 
Но вспоминая строгий наказ, а главное – строгий взгляд Антонио, отказывалась от этой затеи.
И вот, проходя очередной зал этого дома, сеньор Фиджи остановился возле одного портрета. Вика посмотрела на картину и … остолбенела. На картине был изображён мужчина, стоящий возле огромного камина, в котором на огне жарилась большая туша животного. Мужчина держал одной рукой ручку вертела, а другая рука упиралась ему в бок. Мужчина был красив и молод. Его пышная шевелюра украшала лицо сеньора, которое…было точной копией….Антонио?!
Виктория от удивления заморгала и сделала вид, что ей что-то попало в глаз. Она не могла поверить в то, что увидела. Но самое главное, она не могла поверить в то, что ей только что пришло на ум.
-«Стоп, Виктория, - мысленно успокаивала она себя, делая вид, что прочищает глаз от соринки, - это слишком даже для твоего бурного воображения. Надо успокоиться и подумать, но только не здесь».
Она улыбнулась Фердинанду, который терпеливо ждал, когда она справится «со своей проблемой», и произнесла. - Кажется, соринку из глаза я удалила, а вот рассказ об этой картине… пропустила. – Она посмотрела на картину. – Очень странная картина. Я впервые вижу, что бы знатных сеньоров изображали на фоне…камина, да ещё с…едой!
- Вы правы, Виктория, эта картина немного странная, но …эта картина изображает переломный момент в истории моего рода, о котором я вам ещё не успел рассказать..
- Переломный? – Переспросила Вика. – Не понимаю.
- Вернее, сеньор, изображённый на картине, положил начало расцвету моей семьи.
Чтобы скрыть волнение, Виктории пришлось «сыграть дурочку, которая смеётся». Она усмехнулась, состроила на лице гримасу удивления и произнесла. – Он, что очень выгодно продал тушу этого зажаренного животного?
Сеньор Фиджи скупо улыбнулся и отрицательно мотнул головой.
- Нет, сеньора, он спалил эту тушу дотла, а с ним и одну семейную тайну, замешанную на огромной любви.
-Ой, как интересно! – Воскликнула Вика, замечая подозрительный взгляд сеньора Фиджи. Она тут же успокоилась и сказала. – Вы так изменились в лице, что я не буду ни о чём вас больше спрашивать. Видно я вторглась в область недозволенного. Извините меня. – Она отвернулась от него, делая вид, что расстроена, и сказала. – Я думаю, что мне пора возвращаться к сеньору Корбуони.
Виктория не успела сделать и двух шагов, как очутилась…в объятиях Фердинанда.
- Но я готов вам рассказать эту историю, Виктория, если вы пообещаете мне быть благосклонной и …отужинать вместе со мной в один из дней карнавала.
 Вика сделала вид, что возмущена. Она упёрлась руками ему в грудь и сказала. – Сеньор Фиджи, я удивляюсь итальянским мужчинам. Каждый из них сначала интригует женщину, затем заключает её в объятия, и наконец, обещает рассказать тайну, но при условии, что я с ним… проведу время. Вам не кажется это странным?
- Кто ещё тебе это предлагал? – Строгим голосом спросил Фердинанд, хмуря брови. – Кто посмел?
- Ваш будущий зять, сеньор, а теперь это сделали вы.
- А Антонио?
- О! Он единственный, кто на меня смотрит свысока. Мне иногда кажется, что он даже не замечает моего присутствия. Он иногда меня просто слышит. Лаура правильно сделала, что выбрала себе в мужья Гийома Строцини, а не Антонио Корбуони. Гийом такой… горячий сеньор.
Виктория замолчала, потому что ей не чем было дышать. Руки Фернандо так крепко сжали её, что она невольно пискнула.
- Извините меня. – Сказал он и дал возможность ей вздохнуть. – Меня немного расстроила ваши слова о… Гийоме. Но я думаю, что молодёжь сама между собой разберётся.
- Совершенно с вами согласна, поэтому и даю согласие на … карнавальный вечер.
Фердинанд отпустил Викторию и улыбнулся ей.
- Тогда вы и услышите эту историю, наполненную любовью, страстью, побегом, счастливым спасением и долгим-долгим мщением, которое приносит удовлетворение…
Виктория смотрела в глаза сеньору Фиджи и понимала, что он не шутит.
Она улыбнулась и сказала. – Прекрасно! Вы умеете интриговать, Фернандо, и мне это нравится…

Обед с Антонио и Фердинандом прошёл очень скучно. Оба сеньора разговаривали друг с другом, полностью игнорируя Викторию. Она старалась им не мешать, только мило улыбалась и наслаждалась едой.
Вике было над чем подумать. Итак, картина с камином? Кто этот сеньор?
-« Я уверена, что это сеньор – повар прадеда Антонио. – Думала Вика. – Ни один из вельмож того времени не за что бы ни дотронулся до вертела в камине, а этот сеньор его крутил. Тогда, почему он так похож на Антонио? Просто одно лицо! – Вика еле сдержала этот вскрик. – Пока ответа на это нет. Так, дальше, повар сбежал из дома Корбуони после рождения близнецов, о которых известно, что они родились, но в доме… остался только один ребёнок. Куда же делся другой»? 
- Ой! Не может быть?! – Вдруг воскликнула Вика и тут же прикрыла рот ладошкой.
- Что не может быть? – Спросил Антонио, скосив на неё взгляд.
- Я говорю… о десерте. – Тут же ответила Вика. – Он такой красивый. Сделан, как натуральный цветок, и не скажешь, что он из …яблока.
Мужчины кивнули и продолжили говорить, а Вика продолжила думать.
-«Если снова включить свою фантазию, то я могу предположить, что прадедом Антонио был не сеньор Себастьян-Антонио, портрет которого висел на стене гостиной дома Корбуони, а … им был именно этот сеньор-повар, чья фамилия Фиджи. Имя его я не знаю. – Мысли Вики так «разгорячили» её голову, что она невольно потёрла себе лоб. – Неужели я права, или это всё же моя фантазия? Нет, я права, поэтому Антонио так и похож на своего прадеда у камина, а не на прадеда в гостиной. Дальше, получается, что повар стал отцом близнецов своего хозяина и…решился на немыслимое! Он решил бежать и забрать с собой своих детей! Но ему удалось забрать с собой… только одного ребёнка Фабио. Мальчик Леонард остался у семьи Корбуони. Вот теперь опять всё стало на свои места». – Вика невольно улыбнулась и вздохнула.
Какое-то время она наслаждалась спокойствием, которое пришло ей в душу, после решения трудной задачи. Она с удовольствие доела десерт, и её голова вновь заработала.
-«Выходит, что Антонио и Лаура – родственники, а сеньор Фердинанд – кузен её муза Пауло-Себастьяна. – Мысли опять поставили в тупик свою хозяйку. – Тогда вопрос, почему семья Фиджи… мстила семье Корбуони столько лет? За, что? Опять загадка».

- Что ты пообещала Фердинанду? – спросил Вику Антонио, когда возвращались домой в машине. – Он был довольным, как будто заключил выгодную сделку.
- Да, так пустяк. – Махнув рукой, ответила Вика. – Я просто обещала провести с ним один карнавальный вечер…
Машина так резко затормозила, что Вика не успела досказать, да и слова «застряли у неё в горле» от жгучего взгляда Антонио.
- В таком случае, ты на карнавал не идёшь. – Проговорил он сквозь зубы. – Мы… я тебя увожу из города. Мы завтра уезжаем.
- Куда? Зачем?
- Ты же жаловалась, что тебе не устраивают экскурсии? – Прищурившись, произнёс Антонио. – Вот мы и поедем на экскурсию… по Италии. Я тебе покажу другие города Италии. Знаешь, у нас очень много …красивых городов?
- Да, что ты говоришь? – возмутилась Вика. – Вот, только я никуда не поеду. Потому что обещала… Мии быть на карнавале. Она мне уже и наряд приготовила. Да я ни разу в жизни не видела карнавала, Антонио! А к сеньору Фиджи я и так не пойду, потому что я и без него узнала всю тайну его и вашего семейства.
Брови Антонио подпрыгнули вверх. Он почти минуту пристально изучал её.
- И когда это ты успела всё узнать и понять? И,… что это за тайна?
-Для этого мне надо было только увидеть одну картину в доме Фиджи, немного подумать и… прийти к выводу.
- Какому? – Терпение Антонио было на исходе.
- Вывод один и он написан на картине сеньора у камина. Там написано, что вы с Лаурой – двоюродные родственники, а вашим прадедом был не Себастьян-Леонардо, а его повар - сеньор Фиджи. Его имя я не знаю, но ты его …точная копия, Антонио.

Глава 16.
В дверь комнаты Виктории постучали. 
- Ой! – подпрыгнув на кровати, воскликнула Вика. – Минуточку подождите. Я…раздета! – Она быстро захлопнула книгу летописи семейства Корбуони и соскочила с кровати. Держа книгу в руках, она залезла на кресло, поставленное возле высокого старинного шкафа. Затем положила книгу на шкаф и, соскочив с кресла, побежала к двери.
- Мия?! Ты? Что-то случилось? – Спросила она девушку, пропуская её в комнату.
- Завтра начало карнавала, а ты так и не пришла ко мне, что бы примерить костюмы. Почему?
- Мы только что с Антонио приехали от сеньора Фиджи. – Ответила Вика девушке, замечая, что та… не в настроении. – Что с тобой, Мия? У тебя совсем не радостный голос, не…карнавальный.
- Ты можешь мне не верить, но я чувствую, – Мия приложила ладонь к груди, - что что-то готовится на карнавале… И это что-то очень не хорошее. И это что-то касается Антонио. У меня не хорошее предчувствие.
 Вика взяла её за руку и усадила на свою кровать. Девушки устроились на большой кровати, сидя по-турецки, и продолжили разговор.
- Расскажи мне то, что тебя беспокоит, Мия, а я скажу тебе то, что может тебя развеселить. – Вика пожала руку Мии и от её улыбки зажглась улыбка и у девушки. – У меня для тебя очень хорошие новости. Но сначала говори ты.
Мия кивнула и заговорила. – Только что Гийом с Лаурой уехали к её отцу. Они так торопились, что кое-что потеряли у входа. Я это подобрала, и принесла тебе, что бы показать…. – Она достала из кармана своих брюк коробочку и протянула её Вике. – Я слышала об этой вещи, но ни разу ещё не видела…
Вика взяла в руки коробочку, которая оказалась старинной шкатулочкой, открыла её и …замерла. В шкатулке лежало кольцо Медичи! Вика не верила своим глазам. Но откуда оно взялось, ведь это кольцо сейчас находится в России?
Вика чуть не произнесла это предложение вслух. Она сжала губы, немного успокоилась и спросила. – Что это за кольцо?
- Это семейная реликвия… Наша реликвия, моей семьи Корбуони. Кольцо Медичи.
- Кольцо Медичи? Как это? Разве ваша семья… идёт от семьи Медичи?
Девушка отрицательно мотнула головой.
- Это только предание. Никто точно не знает, почему это кольцо так называется. Но оно всегда принадлежало главе нашего семейства. И ещё … - Мия приглушила голос и почти прошептала Вике, - … кольцу приписывают кровавую судьбу.
Вика сделала вид, что испугалась и спросила. – Что это значит?
- Кольцо …убивает! Говорят, что в нём хранится смертельный яд! Тётя Лупия обвинила нашего отца в том, что он убил этим ядом нашего деда, что бы завладеть наследством раньше времени. Антонио в это не верит и …я тоже в это не верю. Я помню своего отца. Он всегда был таким добрым и весёлым. Да и деда своего я немного помню. Они с отцом никогда не ссорились, или я, может, что-то не понимаю…
Вика хотела достать кольцо из коробочки, но Мия тут же схватила её за руку.
- Не трогай! А вдруг оно … действительно ядовито. Говорят, что в семье есть ещё одно кольцо - женское. Оно точно такое же, и всегда принадлежало жене главы семейства. Оба кольца передавались по наследству из поколения в поколение…
- А где сейчас женское кольцо? – спросила Вика, хмуря брови. – Ты его видела.
Девушка вновь отрицательно мотнула головой.
- Нет, кольца я не видела, и где оно сейчас, я не знаю. Даже тётя Лупия этого не знает. Зато это точно знает Гийом! Я слышала, как он говорил Лауре, что найдёт кольцо, и оно будет принадлежать …Лауре!
Вика с подозрением посмотрела на девушку и спросила. – Мия, ты, что за ними следишь и…подслушиваешь их разговоры?
- Да. – Чистосердечно ответила девушка, вызывая невольную улыбку у Вики. – Я не верю Гийому. Он вредный, злой, мстительный человек. И они с Лаурой и сеньором Фиджи, что –то готовят против Антонио. Я это чувствую, Виктория! Надо что-то делать! Надо спасать Антонио? А, что, если они хотят его … отравить этим кольцом?
- О, Господи! – Воскликнула Вика, захлопывая шкатулку с кольцом. - Ну, у тебя и фантазия? Давай успокоимся… Я обещаю, что подумаю и что-то сделаю. Обещаю, что мы не позволим навредить Антонио, ведь нас теперь двое, против троих, но вскоре нас будет трое против троих, и тогда посмотрим, кто победит.
Мия с недоумением посмотрела на Викторию.
- Я не поняла, что ты сказала.
- Завтра к тебе приезжает твой Генри. Его пригласил Антонио, что бы сделать тебе приятное. И ещё, Мия, - Виктория взяла руку девушки в свои ладони, - есть очень приятная новость для тебя и Генри. Мы с Антонио …выкрали из сейфа Гийома письмо, которым он шантажировал твоего жениха.
Мия открыла рот от удивления, а Вика продолжила говорить. – Я думаю, что он отдаст ему это письмо. Вот увидишь…
Мия обняла Вику и сжала её в объятиях.
- Как же я рада… Как же рада…- Быстро говорила она, не выпуская её из объятий. – Я должна обнять брата…
- Стой! – остановила Мию Вика за руку.- Девушка чуть не спрыгнула с кровати в стремлении убежать. – Ты этого не сделаешь. Доставь Антонио удовольствие осчастливить вас, и ещё об этом не должен догадаться Гийом. Он же может навредить? Ты сама это говорила.
Мия на мгновение замерла, а затем кивнула.
- Хорошо, я сделаю вид, что ничего не знаю. Ты права, Гийом не должен знать…. А, что будем делать с кольцом? – Спросила Мия.
- Я его спрячу.- Ответила Вика и спрыгнула с кровати.
Через мгновение она вновь стояла на кресле возле высокого шкафа и прятала на его верх коробочку с кольцом.
- Об этом тайнике будем знать только мы. – Спрыгнув с кресла, сказала Вика. – А теперь идём смотреть твои наряды на карнавал…

Виктория и представить себе не могла, что попадёт в сказку. Мия привела её в большой зал, в котором на манекенах были представлены женские карнавальные наряды на любой вкус и цвет. 
- Выбирай любой наряд на свой вкус. – Сказала она. – Здесь собраны наряды со всех карнавалов… Вот в этом голубом платье я была на карнавале в свои восемнадцать лет. А в этом….кажется в двадцать два года… Да я уже и не помню. Их столько, что запутаешься. Выбирай! – Мия указала на большой и длинный шкаф, вдоль одной из стен этого зала. – Там в шкафу есть маски, шляпки, веера, перчатки и… другая мелочь.
Вика была так удивлена красоте нарядов, что долго рассматривала их, прежде чем остановиться на двух нарядах.
Первый наряд был ярко-красного цвета с пышной юбкой, корсетом и высокий ажурным воротником. Другой – тёмно-синий с золотой вышивкой и с очень глубоким вырезом декольте. 
Сначала Виктория померила красное платье, но отвергла его из-за высокого воротника. Но, когда она надела синий костюм, то Мия воскликнула. – К этому платью есть красивая шляпа. Я её сейчас достану из шкафа.
Через пять минут на голове Вики уже красовалась высокая шляпа с белыми перьями, которую и шляпой нельзя было назвать. Она была похожа на птицу с расправленными крыльями. А, когда Мия ещё заставила Вику надеть золотую маску на всё лицо, то весь образ «таинственной дамы в синем» её восхитил.
- Да меня никто в нём не узнает! – Воскликнула Вика, разглядывая себя в большом зеркале. – И волосы можно полностью спрятать под эту шляпу-птицу.
Виктория убрала заплетённую косу под шляпу, развернулась к Мии и застыла, как статуэтка, потому что дверь в зал открылась. В дверях появился Антонио.
- Мия? – Сказал он, застыв в дверях. – Я так и знал, что найду тебя здесь. Хочу спросить тебя. Какой наряд ты выбрала для госпожи Корбут на карнавал? 
Антонио прошёл в зал, даже не обратив на Вику внимания. А она стояла, как статуэтка, и не двигалась, среди множества манекенов в красивых платьях, масках и шляпах.
- Не скажу! – Воскликнула Мия и улыбнулась брату. – Пусть это будет тайной для тебя. Интересно, узнаешь ли ты Викторию в наряде? - Девушка уже еле скрывала улыбку, потому что Антонио остановился рядом с Викторией. Он посмотрел на Вику, одетую в синее платье, шляпку и маску, скривил лицо и отвернулся.
- Мия, для меня все женщины на карнавале имеют одно лицо, а я ответственен за…нашу гостью, и она не должна быть для меня тайной. – Возмутился Антонио. – А ты обязана быть моей союзницей.
- Хорошо, я тебе помогу….- Вновь улыбнувшись, сказала Мия. – А, что, если я предложу ей наряд… вот этот синий. – Она подошла к Вике и указала на неё пальцем. – Как тебе такой наряд?
Антонио нахмурил брови и ответил. – Он мне не нравится. Ты же знаешь, что я не люблю эту… пышность в нарядах. Мне нравится, что-то скромное…. не броское…
- Ну, тогда я предложу ей вот это скромное платье ночной красавицы. – Мия быстро подошла к шкафу и достала из него простое платье цвета чайной розы - кружевное почти прозрачное неглиже, расклешённое книзу и на тонких бретельках. 
Антонио закатил глаза к небу и вздохнул.
- Ну, нет у меня простого наряда для карнавала! – Воскликнула Мия, прикладывая неглиже к фигуре Вики. – Все наряды очень яркие и …пышные. Только это наряд совершенно простой. Ну, так что, этот или этот?
- Пусть будет синий, только не это… - Антонио махнул рукой и закрыл глаза. – Убери ото прозрачное ничто с глаз моих… Разве это платье? Это же… безобразие!
Мия засмеялась и… Вика тоже. Она уже не могла больше сдерживать себя, но её смех в маске привлёк внимание к ней Антонио. Он подошёл и внимательно посмотрел ей в глаза. Вика моргнула и вновь засмеялась.
- Виктория? Это вы? Снимите маску! – Воскликнул он, вскинув руки в стороны и затем хлопая ими себе по бокам. – Почему вы не признались? Зачем вы меня разыгрываете? Я тут…
- Как же приятно вас обманывать, Антонио. – Сказала Вика, сняв маску. – И, как можно было не узнать живого человека среди манекенов?
- Я же говорил, что все женщины в карнавальных костюмах для меня на одно лицо… Я растерялся,… разозлился,… запутался. Но, уверяю, если бы на вас не было этой золотой маски, то вас бы я узнал.
- Понятно. – Кивнула Вика. – Значит, вы выбрали мне этот синий наряд, но мне и этот наряд понравился. – Она взяла из руки Мии прозрачное неглиже, но Антонио тут же вырвал платье из её рук.
- Даже не думайте об этом! – Возмутился он, резко развернулся и направился к выходу из залы, говоря на ходу.- Я унесу его с собой, что бы у вас не было соблазна. Кстати, Виктория, сеньор Фиджи прислал вам приглашение на сегодняшний ужин. Я от вашего имени, ему отказал и отослал приглашение обратно. 
Вика хотел ответить ему, но Антонио быстро вышел, хлопнув за собой дверью.
- Он разъярён. – Сказала Вика. – А у меня к нему ещё есть вопросы. Придётся дождаться, пока он «остынет».
- Ты хочешь рассказать ему о кольце?
- Да, Мия, он должен знать, тем более, что … - Она замолчала, но подумала. – «…что таких кольца два. Одно сейчас лежит в коробочке на шкафу в моей комнате, а другое… находится в России и является вещественным доказательство. Так, какое из-них настоящее мужское кольцо Медичи? А может быть, и женских колец было два? Её кольцо, которое ей на палец надел её муж Пал Палыч Корбут, она оставила в сейфе отеля. Мало ли, что может ….с ней произойти? Вот ведь появилось второе кольцо Медичи для мужчин? Может, появиться и ещё одно женское кольцо»?

После обеда Вика попросила Антонио зайти в её комнату для разговора и показала ему шкатулку с кольцом. 
Антонио почти минуту рассматривал кольцо Медичи. Он хотел его вынуть, но Виктория его остановила.
- Не вынимай его, не надо. Возможно, что легенда с ядом в этом кольце правдивая. Лучше отдай его на экспертизу, но так, что бы никто об этом не знал.
- Ты права. Я так и сделаю. – Ответил он, закрывая коробочку. – Не могу поверить, что колец…два?
- Мужских колец два. А, может, и женских тоже два? Я ещё не всю книгу прочитала и не могу сказать, как … погибали жёны глав твоего семейства.
Антонио кивнул и ответил. – Бабушка умерла своею смертью, а мама – родами Мии. Но, если хочешь, то я и твоё кольцо отдам на экспертизу?
- Нет, не надо… Я его уже носила и никаких изменений в себе не заметила…
Виктория села в кресло и пригласила Антонио тоже сесть в другое кресло.
- Мия думает, что семья Фиджи и Гийом-1 замышляют против тебя что-то плохое. – Заговорила она. – Что ты об этом думаешь?
- А, что они могут сделать? Издательство теперь моё. Гийом-2 …предан мне. Даже кольцо Медичи теперь у меня… Единственно, что мне грозит, так это… твоё появление в виде наследницы Пауло-Себастьяна Корбуони. – Он внимательно посмотрел на Вику и добавил. – Я в твоих руках, Виктория. Отобрать у меня издательство…можешь только ты.
- А, может, они на это и надеются. – Сказала Вика. – Ведь не зря же сеньор Фердинанд Фиджи запросил все сведения обо мне у адвоката Тика?
- Тика я обезвредил и отослал в Россию. Более того, я приставил к нему соглядателя… - Антонио внимательно посмотрел на Вику. – Попробуй догадаться, кого?
Виктория удивилась и, немного подумав, отрицательно мотнула головой. 
- Даже представить не могу. Скажи сам…
- Твоего названного отца Сан Саныча. Кстати, он передаёт тебе привет и очень рад, что может нам помочь.
 - А почему он мне ничего не сказал? – Возмутилась Вика. – Я же с ним недавно созванивалась. Ну, партизан? Об этом он промолчал, зато сказал, что к нему приходил фотограф… Яко бы от издательства…Надо было сделать мой фотопортрет. Отцу он показался подозрительным, и он созвонился с Вениамином Змеёвым. Дал ему задание всё узнать. Оказывается, что издательство никому не заказывало мой портрет.
- Так… понятно…дай подумать. – Антонио молчал почти минуту, потом заговорил. – Так, что получается? Ни Гийом-1, ни Фердинанд Фиджи, ни Лаура не знают, как выглядит жена Пауло-Себастьяна Корбуони, зато знают, как выглядит жена Павла Павловича Корбута. Вопрос: успел ли адвокат Тик рассказать Фердинанду Фиджи о том, что Пал Палыч Корбут и Пауло-Себастьян Корбуони – одно и то же лицо? Об этом знаю только я. Никому в семье я об этом не рассказывал ни Мии, ни Гийому-2, ни тёте Лупии.
- А, что, если сеньор Фиджи это знает? – Вика встала с кресла и нервно прошлась по комнате. – Зря ты отказал ему сегодня в ужине. Я бы смогла у него это узнать…
Вика не успела досказать, потому что оказалась в объятиях Антонио.
- И каким методом ты бы это сделала? – Зло зашептал он ей прямо в лицо. 
- Странно устроен у тебя мозг, Антонио. – С возмущением ответила Вика, упираясь ему в грудь руками. – Ты ужасно двуличный! То ищи для тебя сведения, то не смей этого делать?! То сам ведёшь меня к Фиджи, то …запрещаешь с ним встречаться…!
- Наедине? Запрещаю! Только под моим присмотром.
- Так пошёл бы со мной вместе или бы тайно пробрался в дом Фиджи и присмотрел бы за мной. Ты, что не читал романов своего отца? У него в книгах много подобных примеров такой тайной защиты мужчинами своих любимых женщин…
- Любимых? – Удивился Антонио и…ослабил «свою хватку». Он прищурился и сказал. – А ты права. Надо было пробраться в дом Фиджи вечером, насладиться твоим соблазнением, вашим любовным свиданием, а затем…ночью уже прирезать вас обоих.
- Ну, знаешь?! - Возмутилась Вика, отталкивая его от себя. – Бурная и…дурная у тебя фантазия. Так меня оскорбить не позволял ещё никто! Значит, ты считаешь, что я могу быть с… другим, да ещё в постели?! – Вика фыркнула и отвернулась. - Я обиделась! И поэтому …объявляю, что не стану с тобой разговаривать… весь карнавал! А теперь покиньте мою комнату, сеньор Корбуони, и разбирайтесь со своими тайнами и родственниками сами!
Антонио так открыто рассмеялся, что Вика растерялась. Но, когда он попробовал вновь подойти к ней, то тут же встала за спинку кресла и указала ему пальцем на дверь.
- Покиньте мою комнату, сеньор Корбуони. Впредь мы с вами общаться будем …через посредника ….Мию, или ….Вениамина. 
- Тогда мне придётся пересмотреть условия договора с вами, госпожа Корбут. – Сказал Антонио, идя к выходу. – Я непременно подумаю об этом и…. сообщу вам ….на карнавале.
Когда дверь за ним закрылась, Виктория произнесла. – Значит, хочешь пересмотреть условия договора, сеньор? Хорошо, я тоже пересмотрю свой карнавальный наряд, что бы запутать твою голову.
Виктория какое-то время подождала и отправилась к Мии.
- Мия, всю меняется! – Воскликнула она, входя в залу с манекенами в платьях. – Ты наденешь мой синий наряд, а я…буду твоей тенью!
Девушка на мгновение оторопела, а потом, усмехнувшись, спросила. – Зачем?
- Чтобы поиграть в игру под названием «кошки-мышки» со всей твоей семьёй. И ещё, тебе надо позвонить своему жениху и узнать, когда он завтра приедет.
- Зачем?
- Ты его встретишь, тайно привезёшь в дом, и он станет нашим помощником.
У Мии «засветились» глаза от интереса.
- Я ничего не понимаю, но мне это нравится! – Воскликнула она, захлопав в ладоши. – И, что мы будем делать?
- Ты будешь играть меня в «синем наряд», но ни слова не произнесёшь. Я обещала твоему брату, что не стану с ним говорить весь карнавал. На него обиделась. Поэтому ты будешь молчалива, как рыба, и внимательна, как сова. Всё слушай, запоминай и мне передавай. Своего Генри и меня наряди в чёрный костюм с плащом и капюшоном. Маски у нас должны быть одинаковыми. Только под свой плащ я надену платье, которое Антонио унёс с собой…
Мия несколько раз моргнула и спросила. – А как же ты его возьмёшь у брата?
- Ты его возьмёшь… Ты, Мия, а не я. Иди прямо сейчас, потому что Антонио покинул дом. Я за ним проследила.
- Но Антонио будет взбешён, узнав это!
- Сделай, так, что бы он ни узнал… Да и слегка взбеситься ему не помешает.

Через час Виктория была уже в своей комнате, и на ней было надето платье цвета чайной розы. Вопреки первоначальному мнению о нём, платье было не прозрачным. Эффект прозрачности давала ему ажурная ткань с блестящей подкладкой.
Вика смотрела на себя в зеркало и ощущала себя «женщиной, правящей мужчинами». Вот только править ей хотелось только одним мужчиной, который с ней …играет. Виктория уже не раз «ловила себя на мысли», что слишком часто стала думать об Антонио. Любое произношение его имени другими людьми вызывало в ней учащённое сердцебиение. Она стала «чувствовать его кожей». Когда он стоял рядом, брал её за руку, обнимал или …целовал, голова её шла кругом, а мысли путались, прыгали и…убегали в никуда. 
Всё это Виктории не нравилось. Их так много разделяет, что думать даже об этом не хотелось. Она уже много раз пыталась быть с ним «чопорной учительницей», но он в «пух и прах» разбивал все её средства защиты от него. А теперь он ещё над ней стал издеваться?!
Виктория глубоко вздохнула и произнесла. - Ну, что ж, сеньор Корбуони, на этом карнавале поиздеваюсь над вами я. Посмотрим, как вам это понравится…

Весь оставшийся вечер и полночи Вика читала летопись семьи Корбуони. Антонио был прав, все жёны глав семейства Корбуони умерли своею смертью или несчастным случаем, а вот мужчины умирали от странных и необъяснимых болезней. 
Дочитав раздел, который был написан дедом Антонио, Вика так и не нашла никакой записи о двух мужских кольцах Медичи. Зато дед Леонардо-Антонио рассказал о встречи с родственником, которая Вику заинтересовала.
Леонардо описывал, что попал к нему в дом случайно в результате ошибки, которая произошла на охоте. Он не стал писать, что его явно перепутали с его братом Фабио, но Вика это поняла. Значит, оба брата, разлучённые ещё в колыбели, встретились на охоте. Один из них, Фабио, знал всю историю побега повара Фиджи из семьи Корбуони и рассказал её Леонардо. Возможно, что была драка между братьями, но о ней Леонардо-Антонио ничего не написал. О её причине можно было только гадать. Но оба брата явно перестарались, дубася друг друга, потому что их слуги сумели их перепутать. И Фабио попал в дом Леонарда, а Леонард в дом Фабио Фиджи… И тут началось «веселье», потому что Фабио «положил глаз» на молодую жену Леонардо-Себастьяна, а Леонардо…?
Читая летопись, Вика поняла, что Леонардо-Себастьян, описывая своё нахождение в доме Фиджи, явно не стеснялся. Ему также понравилась невеста его брата Фабио, и он даже на ней…женился?!
Узнав об этом, Вика даже рассмеялась. 
-«Ничего себе братья? Оба друг друга стоят!- Думала она. - Так, что же получается, что вполне возможно, что оба брата стали отцами детей в …другой семье? Леонард-Себастьян стал отцом Фердинанду Фиджи, а Фабио возможно стал отцом Пауло-Себастьяну, то есть моему мужу»?
Вика откинулась на постель и приложила руку ко лбу. Сколько же тайн существует в этом семействе? Каждый раздел этой летописи – новая семейная тайна.
Вика долго лежала, смотря в потолок, переваривая полученную информацию.
- «Интересно, а Гийом-1 читал эту летопись? – Возник вопрос в её голове. – Возможно, что читал. – Сама себе ответила она. – Ведь он предлагал мне окунуться в тайну двух братьев близнецов? Предположим, что Гийом-1 знает эту семейную тайну. Вопрос, что они готовят против Антонио? Мия была уверена, что они хотят ему навредить. Не верить ей, у меня нет никаких оснований. Да ещё кольцо Медичи, которое потерял Гийом-1, идя в дом Фиджи? Стоп! Значит, Гийом-1 знал, что в семье существуют два мужских кольца Медичи. А, что, если одно из них содержит яд, которым травили всех глав этого семейства, а теперь это грозит…Антонио»?
От такого предположения Вике стало жарко. Она соскочила с кровати и подошла к столику с кувшином воды. Выпив стакан воды, она немного успокоилась и вернулась на кровать. Она не успела лечь на кровать, как её мысли вновь заработали.
- «Откуда у Гийом-1 появилось это кольцо? Ответа нет. В сейфе у Гийома-1 коробочки с этим кольцо не было, когда они с Антонио его открыли. Значит, у Гийома-1 есть ещё один сейф или тайное место, которое я ещё не знаю… Завтра карнавал… Придётся поиграть с ними в вопросы и ответы… Антонио ещё пожалеет…. Гийом-1 тоже пожалеет…». – Мысли Виктории устали работать и она уснула…

Глава 17.

Виктория смотрела на себя в зеркало и понимала, что теперь она свободна в своих действиях. Карнавальный костюм, в который её облачила Мия, оказался таинственным и не привлекал к себе внимания. Чёрный плащ с капюшоном полностью скрывал её, оставляя на виду только лицо, скрытое золотой маской очень милой кошечки.
Виктория распахнула плащ и чуть не ахнула. Платье-неглиже цвета чайной розы было таким эффектным на фоне чёрного плаща и золотой маски, что дух захватил даже у неё. Вика поставила ладони на свои бёдра и поводила им влево и вправо. Эффект платья усилился. Её фигура казалась почти прозрачной, как хрустальный фужер.
- Ой, как великолепно! – услышала она голос Мии и обернулась.
В зал с манекенами вошли Мия и кто-то, в точно таком же плаще и маске, как у Вики. Только маска кошечки была золотая с чёрным орнаментом, как у неё, а чёрная с золотым рисунком.
Мия подвела человека к Вике и сказала. – Знакомься, это твой двойник и мой жених Генри. Мне пришлось привести его в дом тайным ходом, как ты и просила.
Из-под плаща появилась мужская рука в чёрном рукаве.
- Генри. – Послышался мужской бархатный голос.
Вика пожала ему руку и ответила. – Виктория, для вас - Вика, что бы легче было общаться. Нам придётся сотрудничать, Генри, на этом карнавале.
- Я в курсе вашей затеи, Вика, - парень говорил по-итальянски с чуть явным акцентом, - и благодарен вам и сеньору Корбуони за помощь мне. Но я так и не понял, в чём заключается моя роль?
- Ваша роль – следить за вашим мучителем, за Гийомом. Они что-то затевают против брата Мии, а Антонио – ваша будущая жизнь. – Она посмотрела на Мию. – Вы, хоть это понимаете?
- Да. – Одновременно ответили молодые люди. Генри обнял девушку за плечи и прижал к себе.
- Я даже вам связь принесла. – Сказала Мия и вынула из кармана два телефона. Она отдала по телефону Вике и Генри. – Нажмите на единицу, и вы на связи.
- Вот теперь вижу, что вы всё поняли. Мия, ты знаешь, в каких нарядах будут твои родственники?
Мия усмехнулась и произнесла. – Предлагаю вам самим посмотреть, что они выберут. Антонио это делает в самый последний момент…примерно через час они придут в этот зал выбирать наряды и вы…- Она обвел зал своей рукой. – Занимайте места.
- Ты предлагаешь нам стать манекенами в твоём зале? - С усмешкой спросила Вика. Она посмотрела на Генри, затем на себя в зеркале и, кивнув, ответила. – А я согласна. Будет интересно посмотреть, а может и послушать…

И Вика оказалась права. Первой в зал с манекенами пришла тетя Лупия вместе с девушкой Лолой. 
Вика и Генри застыли «стражниками» возле одного из зеркал. Сеньора Строцини прошла мимо, даже не взглянув на них. Женщина выбрала костюм себе и девушке, и они приступили к переодеванию. Вика скосила взгляд на Генри и увидела, что он закрыл глаза.
«Вроде он нормальный парень». – Подумала Вики и услышала голос Лупии.
- Лола, ты всё осмотрела в её комнате?
- Да, везде осмотрела. – Ответила девушка. – Даже под кроватью и за зеркалом. Я ничего не нашла, сеньора. Правда. Я и не знаю, что надо было искать.
- Я же тебе говорила, глупая девчонка. – Возмутилась тётя Лупия. – Конверт!
- Ах, да, конверт. – Лола мотнула головой. – Нет, никакого конверта я не видела. Я даже постель всю обшарила… Нет никакого конверта…
- «Ой, - подумала Вика, - значит пропажу конверта с тайной Генри, эта семейка уже обнаружила. Интересно, а как на счёт книги в красном переплёте»?
Женщина ещё долго примеряли наряды, но никаких разговоров больше не вели.
Когда они ушли, в зал вошли два Гийома. Это было неожиданно для Вики. Оба Гийома общались между собой, как старые друзья. Они долго рассматривали костюмы, даже остановились возле Вики и Генри, рассматривая их, но затем ушли в другой угол зала. 
- Ты изменился, Гийом, - говорил Гийом-1, - как стал помощником Антонио. Стал …спокойным. Я очень рад за тебя.
- А ты остался таким же… - Гийом-2 снял с одного манекена шляпу и надел себе не голову. – Тебя ничто не может изменить. Ни …смена женщины, ни …любой карнавальный костюм. Твоя душа испорчена, но это не моё дело.
- Ошибаешься брат. – Гийом-1 подошёл к Гийому-2 и снял с него шляпу. – А, что если я дам тебе клятву, что стану другим, если ты мне поможешь в одном деле?
- Ты? Дашь клятву? – Гийом-2 рассмеялся. – Ты давал клятву своему отцу, сеньору Строцини, что после его смерти, я стану тебе братом и получу издательство. Мы же с тобой кузены! А, что получилось?
- Никто не ожидал, что Антонио возвратится из Англии раньше времени. Мы не успели с ним разобраться. – Гийом-1 хлопнул себя по бокам. – У него чутьё на опасность!
- Чутьё? А может Лаура ему помогла? Ведь она, вернее её семья, хотели выкупить издательство?
- Ты, прав. Лаура и Фердинанд невольно помешали мне, но теперь они со мной.
- А Лаура могла бы быть со мной! – Воскликнул Гийом-2. – Ты отобрал у меня …любовь, а теперь просишь помощи?
- Брат, ты всё равно её бы не потянул. Она продолжает любить Антонио, и с тобой была только ради мести ему. Неужели ты этого не понял? – Гийом-1 остановился возле двух одинаковых мужских костюмов и задумался. – К тому же, после возвращения из России, Антонио будто подменили. Он стал неуправляемый.
- Ты хочешь сказать, что Лаура потеряла над ним власть? 
Гийом-1 утвердительно кивнул, не спуская взгляда с костюмов.
- Более того, брат, мне кажется, что власть над ним приобрела другая женщина, хотя это и не видно, но у меня тоже есть чутьё.
- Ты кого имеешь в виду?
- Госпожу Корбут. Она красива, умна и я бы даже сказал…мистична!
Виктория заметила, как остолбенел Гийом-2. Он приложил руку к своему сердцу и глубоко вздохнул.
- Брат, это не так. – Тихо заговорил Гийом-2. - Ты ошибаешься. Госпожа Корбут очень порядочная сеньора и она … вдова русского писателя.
- Ну и что? Она, прежде всего – женщина и …одинокая женщина.
- Прекрати, Гийом, - вскричал Гийом-2, - или я …
- Хорошо…Хорошо…Успокойся. Я и не знал, что ты так её уважаешь. Продолжай уважать и дальше. Давай лучше поговорим о нашем деле.
- Да, что ты от меня хочешь? – Нервозность Гийома-2 покрыло его щёки румянцем.
- Надень один из этих костюмов. – Сказал Гийом-1, указывая брату на мужские карнавальные наряды одного фасона и одного цвета. – А я надену другой. Мы с тобой станем близнецами. Под маской нас никто не различит.
- Зачем и, что я буду от этого иметь?
- Гийом, ты будешь иметь в полное распоряжение всё издательство, так тобой горячо любимое.
Гийом-2 застыл на месте, глядя на брата. Минуту он думал, а затем сказал. – А, что будет с Антонио?
- Ему будет не до издательства, поверь мне. Его ждёт …семейная карма. - Гийом-1 рассмеялся, что вызвало подозрение у его кузена.
- Что это значит? – Спросил он.
- Увидишь. Ну, так что? Хочешь получить издательство только за то, что наденешь этот костюм? Обещаю, что с твоей госпожой Корбут ничего не произойдёт…
Гийом-2 немного подумал и кивнул…

- «Что происходит? – Думала Вика, слушая их разговор. – Значит, я была права, Гийом-1 с семейством Фиджи пытаются нейтрализовать Антонио. И, что это за семейная карма? – Вдруг мысли Вики заработали так быстро и чётко, что она чуть не подпрыгнула. – Да это же отравление главы семейства Корбуони! Эта «карма» повторяется в этой семье из рода в род, от главы семейства к другой главе семейства! А им сейчас является Антонио»! 
Она невольно посмотрела на Генри, который ей слабо кивнул, давая понять, что он тоже слышал весь разговор братьев. 
- «Но, как и когда они хотят это сделать? – Спросила себя Вика. – Кольцо Медичи сейчас у Антонио, но это их не останавливает. Что же ты придумал Гийом-1? Зачем хочешь одурачить своего простодушного брата Гийома-2? Зачем вы одеваетесь близнецами»?
 Пока братья переодевались, Виктория так и не могла найти ответы на свои вопросы. Но её пугало ещё то, что в костюмах братьев нельзя было различить. И эту проблему надо было решать.
Лишь только братья Гийомы покинули зал с манекенами, как Генри обратился к Виктории. – Вика, как я их различу? У них даже рост одинаковый!
- Я не знаю, что и сказать. Придётся попросить помощи Мии, может она, чем поможет. 
Договорить Вика не успела, потому что в зал вбежала Мия.
- Вы их видели? – Воскликнула она. – Что нам делать они же, как близнецы? Я не могла их различить, а они стояли напротив меня и смеялись.
- Так, успокойся. – Остановила Мию Виктория. – Вспоминай их наряды. Мужчины не так щепетильны к одежде, как женщины, что–нибудь да упустят.
Мия закрыла глаза, положила ладони себе на виски и, подумав, заговорила. – Итак: сверху - вниз. Шляпы? Одинаковые. Маски? ...Тоже… Костюм? …Один в один! Обувь? Стоп! - Мия открыла глаза и улыбнулась. – Гийом не мог расстаться со своими ботинками из крокодиловой кожи! Генри, у него ботинки из крокодила…коричневые!
- Я понял, - кивнула «голова чёрного кота» в чёрном капюшоне, - буду смотреть ему на ноги.
- Хвала Мадонне, всё решилось! – Воскликнула Мия. – Ой, я же бежала сюда, что бы сказать, что Антонио ругается с Лаурой и Фердинандом у нас в библиотеке. Я не знаю о чём. Не удалось подслушать. Только мне кажется, что Антонио не позволит им пользоваться нашими нарядами на карнавал….
- Мия, - быстро прервала её Вика, - беги туда и уговори Антонио. Пусть они сюда придут. Мы тут такого наслушались, тебе пока лучше этого не знать. Беги и упроси Антонио! Пусть он разрешит…


Генри и Вика минут двадцать ждали, когда дверь в зал открылась, и вошли Мия, Лаура и сеньор Фиджи.
- Не могу понять, что с ним случилось. – Говорила Мия. – Наверное, что-то произошло в издательстве. Антонио уехал туда с самого утра, даже от завтрака отказался. Это всё связано с карнавалом….
- Нам он тоже ничего конкретного не сказал. Просто запретил брать костюмы. Но так решительно, что я вспылила! В конце концов, эта коллекция принадлежит не только ему, но и сеньоре Лупии тоже! – Возбуждённо говорила Лаура, останавливаясь возле одного женского наряда. – Ой, Мия, я всегда восхищалась вашей коллекцией нарядов. Надо будет поблагодарить сеньору Строцини за разрешение.
- Не стоит. – Быстро ответила ей Мия. – Мы с вами скоро породнимся, а Антонио, как видно, просто продолжает ревновать.
- Ревновать? – Лаура резко развернулась лицом к Мии.
- Лаура, перестань мнить себя надеждами. – Громко сказал сеньор Фиджи. Он подошёл к дочери и развернул её к карнавальному наряду лицом. – Тебе очень подойдёт это голубое платье с чёрным золотом. А мне очень понравился наряд «домино». Я выбираю его.
- Тогда я вас оставлю, сеньоры. - Сказала Мия. – Только хочу спросить, вы пойдёте на открытие карнавала?
- Нет. Мы его встретим у вашего дома, как и в прошлый раз. – Ответил Фердинанд Фиджи. – Сеньора Лупия пригласила нас на ваш балкон, посмотреть сверху на карнавал, а затем…к ночи на ваш бал.
- О, я очень рада. Тогда встретимся на… балконе.
Мия ушла, а отец с дочерью продолжили разговаривать. 
 - Я думал, что ты уже излечилась от Антонио. Неужели ты не видишь, что он заинтересовался …этой русской госпожой, Лаура. – Фердинанд примерил шляпу с перьями костюма «домино» и улыбнулся своему отражению в зеркале. – Дочь, я видел в его глазах страсть к ней… Поверь меня не обмануть…
- А я видела такую страсть в твоих глазах, папа. – Прищурившись, произнесла Лаура. - Почему ты её не отобьёшь у Антонио, если уж так возжелал? Правда, она и тебе не пара, но зато …
- Хватит, Лаура, мы же уже всё решили, на счёт Антонио. Он для нас преграда. Ты же с этим согласилась. – Фердинанд взял костюм «домино» и ушёл за старинную ширму. – К тому же, Виктория, не такая и простушка, как я думал. Её адвокат нас обманул и никаких сведений о ней не предоставил. Он даже сбежал в Россию… Хорошо ещё, что он успел познакомить нас с вдовой Корбуони. Я уже и без него наладил с нею связь. Она обещала нам помочь.
- Тогда, зачем вы с Гийомом придумали свой план с кольцом? – Спросила Лаура, тоже примеряя наряд. – Хотя я понять не могу, чем вам может помочь вдова Корбуони. Кстати, она тоже русская?
Фердинанд Фиджи вышел из-за ширмы в костюме «домино».
- Да, дочь, она русская. И, кстати, совсем не глупа. Выставила нам ряд условий. Вчера весь вечер разговаривали с Гийомом с ней по телефону. Она прилетает через два дня, после карнавала…
Вика слушала их разговор и не верила своим ушам.
-«Кто такая вдова Корбуони? – мысленно спрашивала она себя и тут же отвечала. – Да это же я?! Но получается, что есть ещё одна ложная вдова? И, как я поняла, её для сеньора Фиджи организовал мой адвокат Тик, перед тем, как Антонио его разоблачил и отослал в Россию. Очень интересно. Кто кого хочет обмануть: Тик Фиджи, Фиджи Антонио или Тик хочет обмануть и Антонио и Фиджи? Ничего себе задача? Надо рассказать об этом Антонио».
Меж тем дочь и отец Фиджи продолжали разговаривать, рассматривая себя в зеркале.
- И о чём же вы с ней договорились? – Спросила Лаура, подставляя отцу свою спину. – Застегни мне платье. Мне Гийом ничего не говорил об этом, но мы с ним вчера и не виделись…
Фердинанд застегнул дочери платье на спине и ответил. – У неё довольно большие запросы, девочка, и это мне не нравится, но она может отобрать у нас всё. Закон на её стороне. Если она докажет документами своё право на наследство Корбуони, то оно к ней и перейдёт.
- А Лупия это знает?
- Нет. Гийом решил не посвящать свою мать в наши дела. Лупия в своё время сыграла очень важную роль в жизни этой семьи и сейчас может… помешать нам. Ты же понимаешь, к старости женщины становятся сентиментальными.
Лаура надела на голову высокую голубую шляпу с белыми перьями.
- Ты прав, папа, ей пора на покой. Её место должна занять я, и тогда …я расправлюсь со всеми Миями, Викториями, Лупиями… Никого к этому дому не подпущу.
Фердинанд улыбнулся, оценивая красоту дочери в карнавальном наряде.
- Я в этом уверен, дочка. – Сказал он, подавая ей в руки чёрную маску для лица с красивым серебряным узором. – Только сначала тебе надо выйти замуж за Гийома, и тогда мы будем непобедимы.
- Это для меня не проблема, папа. Но мне постоянно кажется, что эта… Виктория мне может помешать. Я уже много раз замечала, какими глазами на неё смотрит Гийом. – Она резко отвернулась от зеркала лицо к отцу. – Папа, я была готова вцепиться ей в лицо!
- И зря, Лаура. Нахождение в этом доме этой сеньоры заставляет Антонио нервничать, а это значит, что он становится, уязвим и может сделать ошибку, которой мы воспользуемся. А уж потом, когда мы всё решим, я позволю тебе выцарапать ей глаза, если, конечно, сам ею не воспользуюсь. Она мне нравится и не нравится одновременно, и я ещё не решил, что важнее…
Вика чуть не присвистнула под своей маской кошки.
-«Ничего себе, решение моей судьбы? – Мысленно возмутилась она. – Мы ещё посмотрим, кто кому расцарапает лицо, сеньор Фиджи. Маска кошки на моём лице, а не на вашем».
Виктория еле дождалась, когда эта семейка покинет зал с манекенами. Лишь закрылась за ними дверь, как она подошла креслу и села в него.
- Сочувствую вам, Вика, - услышала она голос Генри и посмотрела на него. Парень продолжал стоять возле зеркала. – Я и представить не мог, сколько тайн в этом семействе. Но уверяю вас, что чем могу, помогу и вам и сеньору Корбуони. Но я предлагаю вам всё рассказать ему. Вот он придёт сюда в зал, и…поговорите с ним. 
 - Не я это сделаю, а вы, Генри. – Сказала Вика. Она встала и подошла к парню. – Я сейчас уйду, спрячусь. Мне надо ещё кое-что спрятать, а вы останетесь и поговорите с ним. Только ничего не говорите Мии. Она слишком чувствительна и … не сдержана в своих поступках.
- Я понимаю. – Кивнул Генри. – Хорошо, как скажите.- А о вас в нашем костюме…
- Нет. Сговор между нами, Генри, остаётся только между нами. Вы расскажите Антонио только то, что здесь слышали от всех. Хорошо?
- Обещаю, что сохраню вашу тайну.
Виктория кивнула ему и быстро покинула зал с манекенами.

Летопись семьи Корбуони Виктория нашла на своём месте на поверхности высокого шкафа.
- Значит, Лола до верха шкафа не добралась. – Сама себе сказала Вика. – Всё равно, следует перепрятать книгу. Но куда? А, что, если … - Виктория схватила книгу, спрятала её под свой чёрный плащ и покинула комнату.
Через несколько минут Виктория уже стояла перед большой кроватью Гийома-1. Она быстро приподняла большое и тяжёлое покрывало на кровати, и подсунула книгу под кровать.
- Здесь тебя никто не найдёт, и на период карнавала ты в безопасности. – Произнесла она и быстро покинула комнату. – А теперь надо узнать, в каком наряде будет Антонио.
Вернуться назад в зал с манекенами, не было и речи, там может быть уже Антонио. Поэтому ей пришлось спрятаться за колонну балкона и долго ждать возле двери в зал манекенов.
Но первую она увидела Мию, наряженную в платье синей дамы. Девушка быстро шла по балкону, направляясь к двери в зал с манекенами. Вике пришлось быстро появиться из-за колонны, что бы остановить её.
- Мия, это ты? – Сказала она.
- Да.
- Ты куда спешишь? 
- В зал … там должен быть Антонио.
Вика вздохнула и, схватив её за руку, быстро увела к колонне балкона.
- Ты забыла, что с Антонио ты должна молчать? – Спросила девушку Вика. – Ты же играешь мою роль!
Девушки ахнула и приложила ладошку ко рту своей маски.
- Виктория, прости, я забыла… Что мне сейчас делать?
- Мия, ты сейчас пойдёшь к себе и напишешь письмо Гийому.
- Кому? Зачем?
- Гийому-2. Запомни: твой брат это Гийом-1, а другой Гийом-2. Запомнила. – Девушка кивнула головой, и Вика продолжила говорить. - Так вот, напишешь ему письмо, но так, что бы он ни узнал твой почерк. Напишешь следующее: - «Гийом, вспомни, какая опасность была у тебя недавно с письмом. Берегитесь… Над вами висит новая опасность… Вас толкают в бездну… Ваш враг – близнец».
Мия приложила ладони к груди и чуть не воскликнула. – Гийом…,то есть Гийом-2 в опасности?
-Да, им пытается руководить Гийом-1. Гийом-2 такой доверчивый и слабовольный, что стал пешкой в их игре против… Антонио.
Вике пришлось вновь схватить девушку за руку, что бы удержать от сердечного порыва тут же бежать и спасать.
- Мия, успокойся. – Сказала Вика. – Сделай так, как я сказала. – Напиши письмо и передай его Гийому-2… Молча!!! Не забудь, что ты - это я на карнавале. Если ты сорвёшься, то можешь подвести и меня, и Антонио, и Генри.
«Дама в синем» быстро закивала головой, при этом белые и голубые перья на её высокой красивой шляпе, заколыхались.
- Я всё поняла… Я всё запомнила…Я всё сделаю…- Произнесла она.
 В это же мгновение дверь зала с манекенами открылась, и Вика еле успела спрятаться за большую колонну балкона.
Она услышала приближающиеся шаги, а затем и голос Антонио.
- Виктория, это вы? – Спросил он, явно обращаясь к Мии – «даме в синем».
Вика сжала кулачки под плащом и мысленно молилась, что бы девушка сдержалась и вспомнила свою роль. Мия всё сделала правильно и промолчала.
- Значит, вы всё ещё обижены на меня. – Продолжил говорить Антонио. – Что ж, хорошо. У меня появились непредвиденные проблемы… и вам надо быть от них в стороне. Наслаждайтесь карнавалом, Виктория, но помните… - Он немного помолчал и досказал. – Я вас найду на карнавале и покажу всю его прелесть, но пока…у меня есть дела.
Вика чуть не подпрыгнула, потому что услышала звук поцелуя, а… затем быстро удаляющиеся шаги.
Она медленно появилась из-за колонны и увидела Антонио со спины в красном костюме с чёрным плащом длиной до бёдер. На его голове была широкополая красно-чёрная шляпа. Он быстро зашёл за угол, и Вика посмотрела на Мию, которая стояла без движения.
- Что с тобой, Мия? – Спросила она девушку, дотронувшись до её плеча.
- Вика, он меня поцеловал… в ключицу. Я чуть не умерло со стыда. – Прошептала девушка. – Меня поцеловал брат, как будто я его любимая девушка. Ой! – Мия вдруг сделала шаг назад и взяла Вику за руку. – Мой брат …в тебя влюблён, Виктория. Он же думает, что я это ты, потому и поцеловал…
- Перестань, Мия. – Резко остановила воображение девушки Вика. - Мы с ним знакомы всего ничего…. Как можно влюбиться за …
- Я влюбилась в Генри с первого взгляда, и мы уже два года вместе. – Ответила Мия. – Что же я буду делать, если он меня найдёт на карнавале? Вика, я знаю, как горяч мой брат! А, что, если он опять…
- Просто не попадайся ему на глаза, да и я попробую его заинтересовать собой.
Слова Вики заставили Мию немного подумать.
- Ты хочешь сказать, что будешь его…соблазнять?
- Да. Я хочу его наказать за то оскорбление, которое он мне нанёс.
- Какая странная у вас любовь, но… мне это нравится! – Воскликнула Мия. – Даю тебе разрешение на это. Соблазни его, Вика, потому что, как мне кажется, Лаура не собирается от него отказываться.
- Даю слово, а теперь иди и выполни мою просьбу, связанную с Гийомом-2, а я уведу из залы твоего Генри.
Виктория нашла Генри, читающим письмо, которое ей было уже знакомо. Длинный жёлтый конверт он держал в одной руке.
Она медленно подошла к нему, а парень дочитал письмо, убрал его в конверт и скрыл его под своим капюшоном.
- Спасибо вам, Вика, за содействие. Сеньор Корбуони мне рассказал, что это вы выкрали письмо у сеньора Гийома. Я очень обязан вам, но и …очень виноват перед вами.
- О чём вы говорите, Генри? – Удивилась Вика. 
- Сейчас я не могу вам это рассказать. Мне запретил сеньор Корбуони. Он сказал, что сам вам всё расскажет, когда придёт время. – Генри взял Викторию за руку. – Одно могу сказать, что я передал ему всё, что здесь услышал. Сеньор Антонио был удивлён… Даже очень удивлён, особенно, когда я рассказывал ему о …русской госпоже Корбуони, которую нашёл и пригласил в Италию, сеньор Фиджи. Сеньор Антонио дал мне поручение, которое я должен выполнить.
- Вы мне скажите об этом? – Спросила Виктория и тут же увидела, как Генри отрицательно мотнул головой.
- Простите, нет. - Сказал он. - Сеньор Антонио запретил, а я не хочу его подводить, но я …виноват перед вами и прощу прощения за то, что совершил. Я не знал, что это вы…Я был рабом сеньора Гийома и, поэтому, выполнял его поручения…
 Генри пожал руку Виктории и отпустил её.
- Мне пора. – Сказал он. – Но мы с вами будем на связи…
Парень быстро покинул зал, оставив Викторию в недоумении.
- «О чем он говорил? В чём он виноват… передо мной? – мысленно спрашивала она себя. – Генри, ты озадачил меня… Хоть бы сказал, куда пошёл? И, что мне теперь делать»?
Минут пять Вика стояла перед зеркалом и рассматривала себя и вдруг… дверь в зал манекенов раскрылась, и в дверном проёме появился Антонио в красивом красном карнавальном костюме.
 Виктория застыла на месте, не зная, что делать.
 - Генри, ты ещё здесь? Хорошо. – Сказал Антонио, оставаясь стоять в дверном проёме. – После того, как ты выполнишь мою просьбу, ты станешь тенью госпожи Корбут на этом карнавале. Она одета в синий костюм. Спроси Мию, она поможет тебе её найти. А тебя я…найду сам.
Вика смогла только кивнуть головой, и Антонио тут же исчез за дверью.

Глава 18.
Вот уже целый час Виктория стояла возле арки старинного дома, напротив дома семьи Корбуони, и наблюдала за карнавалом и членами семьи Корбуони. Они стояли на балконе своего дома и наблюдали за карнавалом, проходящим по улице. Сеньора Лупия и девушка Лола стояли в центре балкона. С одной стороны от них стояли оба брата Гийомы и семья Фиджи, а с другой стороны - Мия и Антонио.
А карнавал был чудесным! Толпы народа в красивых карнавальных костюмах, а также просто гости города, заполонили улицу, по которой медленно шло карнавальное шествие. Вика и сама бы на него полюбовалась, если бы не Антонио. Он стоял на своём балконе рядом с «дамой в синем», то есть с Мией. Он её что-то говорил и показывал на карнавальную толпу, но «дама в синем» только кивала головой. Вика заметила, что это мнимое безразличие на его слова, очень злило Антонио.
-«Молодец Мия, - мысленно похвалила девушку Вика, - продолжаешь молчать, как я тебя и просила. Пусть Антонио немного побесится, а мне надо что-то предпринять».
Она осмотрела здание, возле которого стояла. У некоторых окон первого этажа здания были небольшие каменные балкончики на одного человека. Одной без помощи взобраться на него не было и речи.
Возле одного балкончика Вика увидела толпу молодых людей, увлечённых карнавальным шествием. Ещё раз, взглянув на Антонио, Вика решила действовать. Она подошла к толпе весёлых ребят и произнесла. – Помоги те мне, уважаемые сеньоре, залезть на этот каменный балкончик. Я всего лишь милая кошечка, которой ничего не видно, сидя у парапета дома. – Она высунула свою руку из плаща и, мяукнула и добавила. – Я хоть и кошечка, но у меня нет острых коготков, а без них мне не залезь никуда.
Через минуту под весёлый смех молодых людей, она уже стояла на широкой каменной перилле одного из балкончиков, упираясь спиной о поверхность дома. 
Поблагодарив молодёжь за помощь, а себя за то, что надела на ноги теннисные тапочки, она посмотрела на балкон дома Корбуони. Никто на неё внимания не обратил. 
- «Как же привлечь к себе внимание среди толпы людей в карнавальных костюмах? – Подумала она и непроизвольно поставила одну руку себе на талию. При этом чёрный плащ её распахнулся, и платье Мии засияло на солнце своим золотым великолепием. Через мгновение она увидела, как Мия – «дама в синем», оторвала руку от каменных перил балкона и … слегка помахала ей.
Мия чуть не подпрыгнула от радости. Она тоже помахала ей и увидела, как Мия дотронулась своею рукой до руки брата, а затем указала ему на «милую кошечку», стоящую на каменной перилле балкона дома напротив их.
Антонио слегка повернул голову в её сторону и … застыл, потому что Виктория начала «танцевать». Она откинула свой чёрный плащ за плечи, поставила руки на бёдра и… завиляла ими.
Виктория соблазняла с удовольствием. Она заметила, что Антонио не отрывает от неё глаз. Более того, вскоре все члены семьи Корбуони смотрели на неё, позабыв о карнавале. Да и молодёжь, которая помогла ей взобраться на перила, тоже стала сопровождать «её танец» аплодисментами и радостными вскриками.
Сколько прошло времени, как она начала танцевать, Вика не заметила. Но, когда она увидела, что Антонио….исчез с балкона, то чуть не свалилась с каменных перил балкончика. Опять же с помощью молодёжи, она покинула балкончик, но теперь они не хотели её отпускать. Они просили её остаться и хотели с ней познакомиться, но Вика была настойчива, и, освободившись от ребят, постаралась затеряться среди карнавальной толпы.
Она понимала, что Антонио попытается узнать о «чёрной кошечке», которая соблазняла его. 
- «Интересно, в каком ты сейчас состоянии, Антонио? – Думала она, пробираясь сквозь толпу. – Ты, верно, был удивлён, увидя под чёрным карнавальным костюмом Генри женское тело в платье, которое ты назвал соблазнительным неглиже и …унёс с собой из зала с манекенами»? 
Чтобы не заблудиться, Вика не стала далеко уходить от дома Корбуони. Зайдя в небольшой зелёный садик, где не было людей, она достала телефон Мии и нажала на единицу. Через мгновение она услышала голос Генри. – Алло.
- Генри, ты где. – Спросила она.
- Я возвращаюсь в дом Корбуони. Несу сеньору Антонио задание, которое он мне дал. Виктория, это какой-то лабораторный отчёт и небольшая коробочка.
- Она похожа на старинную шкатулку? – Быстро спросили Вика.
- Да, похожа.
- Хорошо, Генри, я знаю, что в ней. Скажи, где вы с Антонио должны встретиться?
- Через ….сорок минут в саду его дома. – Ответил Генри.
- Хорошо. Иди… Я тоже буду там… Постараюсь быть. Позвоню тебе попозже…
Вика выключила телефон. Ей предстояло добраться в сад дома Корбуони сквозь толпу танцующих людей за сорок минут. Она вздохнула и пошла…

К её удивлению, она пришла в сад дома Корбуони раньше Генри. Виктория медленно шла по саду, скрываясь за деревьями и кустарниками, пока не увидела Антонио, стоящего у одной из колонн, поддерживающих внутренний балкон дома. Антонио явно нервничал. Он прохаживался от колонны к колонне и нервно потирал ладони друг о дружку. 
Минут через десять пришёл Генри. Парень быстро шёл по аллее сада, скрытый под чёрным плащом и в маске чёрного кота. Но лишь он подошёл к Антонио, как то резким движением рук распахнул его плащ.
Виктория чуть не выдала себя тихим вскриком от его действия и выражения лица. Антонио осмотрел фигуру парня, одетую в чёрные брюки и чёрную рубашку, и тихо выругался.
- Что-то случилось? – услышала Вика голос Генри. – Вы так взволнованны, сеньор Корбуони.
Антонио ответил не сразу. Он вновь посмотрел на Генри и вдруг замер, не отрывая взгляда от его маски «чёрного кота» на лице. Затем он нервно почесал затылок и проговорил. - Чёрная маска с золотом … у тебя? Так… А у неё – она золотая… с чёрным?
- У кого? – Спросил Генри. – Вы кого-то ищите, сеньор?
Антонио кивнул, но не ответил.
- Ты сделал дело? - Спросил он.
Генри протянул ему белый конверт и шкатулочку, в которой, по мнению Виктории, должно было лежать кольцо Медичи.
Антонио взял шкатулочку и письмо и спрятал всё под свой плащ.
- Вот, что, Генри, иди сейчас на балкон нашего дома. Там есть дама в синем платье и шляпе с белыми и голубыми перьями. Задание тебе такое: к ней не подходи. Следи за ней издали. Замечай, с кем она будет говорить…
- Но, сеньор Антонио, мне Мия назначила встречу…
- Генри, - оборвал слова парня Антонио, - Мия от тебя никуда не денется, а вот я…, То есть я хотел сказать…
- Я понял, сеньор Антонио. Мия мне строго наказала выполнять ваши приказания. Она поймёт, если я не приду к ней на встречу. Уверяю вас, что стану тенью этой «дамы в синем».
Антонио хлопнул его по плечу и кивнул.
- Хорошо, иди и не упусти её.
Генри ушёл, а Антонио сел на скамью сада и открыл конверт. Какое-то время он изучал лабораторный отчёт, а затем вдруг сжал его в кулаке.
- Не может быть?.. Не может быть? – Шептал он, а Виктория напрягала слух, что бы услышать его слова. – Значит,…легенда…права? Виктория, вот, когда нужно с тобой поговорить, так ты решила играть в молчанку! – Антонио встал и нервно провёл ладонью по своей скуле. – А может это и лучше, не будешь мне мешать….Итак, Сан Саныч, вы должны мне помочь..
Антонио быстро направился по аллее сада к дому, а Виктория осталась стоять за кустами в полном недоумении.
- Сан Саныч? Отец? – Спрашивала она сама себя. – Чем ты можешь помочь Антонио? Виктория, что стоишь? Бегом за ним! Подслушай, но узнай, что задумал Антонио!
Вика быстро побежала по аллее к дому, тем более, что Антонио уже вошёл в него. Вбежав в фойе дома, она хотела пройти через гостиную, но услышала чьи-то голоса. Приблизившись к двери, она прислушалась.
- Эта девчонка так и не пришла на балкон. – Возмущался голос сеньоры Лупии. – И где мне её теперь искать?
- Мама, ты же сама пригласила на карнавал её Генри. – Это был голос Гийома-1. – Они наверняка уже встретились, вот теперь и ищи их.
- Но, Гийом, Мия должна была помочь мне в управлении балом.
- Перестань, мама, какой от неё толк. Банкетом и балом, как всегда, займутся специальные люди. Оставь Мию в покое, но вот с её Генри мне…надо встретиться. У меня для него есть задание…
- Гийом, я надеюсь, что в этот раз ты не отошлёшь бедного Генри…в Россию?
Виктория замерла на месте, услышав слова Лупии. Её сердце так сильно застучало, что она приложила руки к груди, что бы ни было его слышно.
- Успокойся, этого не нужно… Сейчас наша цель Антонио. И здесь Генри должен сыграть свою роль, если хочет получить Мию.
- Ты всё ещё надеешься, что держишь этого парня с помощью этого письма, Гийом? Но ведь в наше время…
- Мама, даже в наше время предательство наказуемо! – Воскликнул Гийом-1. – А, если Мия узнает, что её любимые к тому же ещё и… убийца, то… сама понимаешь, что она сделает. Ну, а потом обиженной и одинокой девушкой можно будет свободно управлять…
Виктории пришлось вновь сжать руки на груди, что успокоить биение сердца от этого известия. Меж тем диалог матери и сына в гостиной продолжался.
- И когда ты намереваешься осуществить свой план, Гийом?
- Я хотел… на этом карнавале. Представляешь, какой эффект будет, когда на последнем дне карнавала в доме семьи Корбуони найдут хладное тело главы семейства!? Это же принесёт такой доход… особенно нашему издательству? Продажа буклетов с карнавалом увеличится в несколько раз!
- Гийом, ты забыл, что треть акций у Гийома?
- Мой братец, мама, так наивен, глуп и труслив, что руководить им не трудно. Но я не могу найти кольцо Медичи! Не помню, куда его положил!
Какое-то время в гостиной было молчание. Виктория уже хотела уйти, как вновь послышался голос сеньоры Лупии.
- Сынок, и я тоже хотела сказать тебе неприятную вещь. Ты дал мне ключ от сейфа, что бы я принесла тебе письмо Генри, но…
Виктория вдруг поняла, что не должна позволить сказать сеньоре Лупии о том, что письма в сейфе нет. Она быстро толкнула ногой бархатную банкетку, стоящую возле двери. Скрежет её ножек о каменный пол был таким сильным, что сеньора Лупия замолчала.
Ждать больше Виктория не могла. Она подхватила длинные полы своего чёрного плаща и выбежала в сад. Она пробежала сад и остановилась только у каменного забора. Присев на выступ забора, она стала думать.
Итак. Генри ездил в Россию. Зачем? Почему Гийом-1 назвал его убийцей. Виктория достала телефон и вызвала к себе Генри. Через несколько минут они встретились у забора.
- Расскажи мне, зачем ты ездил в Россию? – Задала она вопрос парню. – Но самое главное, я хочу знать, почему вас сеньор Строцини … называет убийцей? 
Виктория видела глаза парня сквозь прорези кошачьей маски. Они смотрели на неё с таким удивлением и …испугом, что она уже пожалела о своём вопросе. Всё-таки сейчас карнавал ион был рядом со своей любимой, а тут она…со своим вопросом.
Она уже хотела извиниться. Но вдруг парень заговорил.
- Это самая …сильная боль в моём сердце, сеньора. – Генри вздохнул и опёрся на каменный выступ забора. – Я вам всю расскажу, потому что многим вам обязан… Вам и сеньору Корбуони. – Вика увидела, как глаза Генри увлажнились. – Это было два года назад. Мне нужны были деньги для открытия собственного дела. Мне их дал брат моей любимой девушки. Он не требовал их вернуть, он заставил меня написать письмо, что я с Мией вместе только ради этих денег. Гийом обещал вернуть мне письмо, когда я выплачу ему долг…
Парень минуту молчал, пытаясь успокоиться.
- Он не вернул мне письмо… Долг я выплатил через год, а он сказал, что всё равно не верить в мою любовь к Мии. Он потребовал выполнить его просьбу, иначе отдаст моё письмо ей…
- Он стал тебя шантажировать? – Спросила Вика, и Генри кивнул.
- Да. Он потребовал, что бы я… убил одного человека…из России. Все сведения о нём, мне должны были передать в России.
- Как же ты согласился на …убийство?
- Я не собирался этого делать, Виктория! Я собирался что-то придумать, как-то обмануть, и полетел в Россию, надеясь на чудо… И оно совершилось! Меня встретил в аэропорту один мужчина и сказал, что я…опоздал.
- Что это значит? – Спросила Виктория, чуть дыша.
- Мне сказали, что этот мужчина умер… Вроде у него был сердечный приступ. Я очень обрадовался. – Голос Генри чуть повеселел, но вдруг снова сник. – Но, что мне делать дальше я не знал. Я даже не помню, почему расчувствовался и рассказал о своей проблеме этому адвокату…
- Адвокату? – Чуть не воскликнула Виктория, и сделала шаг к парню.- Как его зовут? Случайно, не Тик Илья Олегович? – Она быстро описала внешность адвоката.
Генри немного подумал и, утвердительно кивнув, ответил. – Кажется, да…Это он.
Виктории оставалось только тяжело вздохнуть.
- И, что он тебе посоветовал? – Спросила она.
- Выполнить просьбу сеньора Строцини, а он, в свою очередь, подтвердит, что задание моё я выполнил.
- Я ничего не понимаю! Как же вы это сделали?
- План адвоката был таким. Этот мужчина – усопший, был католиком, и прощание с ним должно было состояться в католическом соборе. Он сказал, что отвлечёт на себя немногочисленных его родственников. А я должен подойти к гробу, как бы попрощаться с ним, но последним… Сеньор Строцини передал мне нож и кольцо. Он потребовал, что бы я надел кольцо усопшему на палец, а нож… воткнул ему в грудь.
Виктория невольно в ужасе поднесла свои пальцы ко рту маски.
- Успокойтесь, Виктория, я только надел кольцо на палец, а нож вставил ему в руку, которую положил ему на грудь. Адвокат успел сделать фотоснимок, и мы вместе с ним закрыли створку гроба…усопшего. А я даже не знал его имени…
- Пока его жена была в обмороке, а все…немногочисленные родственники столпились вокруг неё? – Спросила Вика.
- Да, совершенно верно, но… Виктория, откуда вы это знаете?
Вика сняла с лица свою маску и дождалась, когда и Генри снимет свою.
- Генри, этой упавшей в обморок вдовой, была я. Ты меня не узнаёшь?– Сказала она и увидела «маску ужаса и боли» на лице парня.
- Ой, извините… Я даже не знаю, что сказать. – Еле вымолвил он, отрицательно мотая головой. – Извините меня, Виктория, я был…
- Успокойся, Генри. И спасибо, что вы не …воткнули нож в грудь моему мужу, хотя … - Она чуть махнула рукой и спросила. – Но Гийом вам не отдал письмо, даже получив доказательства вашей преданности от адвоката?
Парень кивнул. – Мне отдал его сеньор Антонио.
Минуту Виктория молчала, нервно потирая себе виски.
- И всё же я не понимаю, как этот снимок мог убедить Гийома, что именно ты, Генри, убил моего мужа? – произнесла она. - Здесь, что-то не так. Или Гийом уже знал, что мой муж умер, или свою игру играет мой адвокат Тик? Надо об этом подумать…
Виктория опять замолчала на минуту, а Генри с нетерпением ждал её слов.
- А ты знаешь, что он опять придумал тебе задание, только теперь тебе придётся убить моего, … то есть самого сеньора Антонио? – Вновь спросила Виктория.
Генри «остолбенел». Его глаза расширились, рот приоткрылся, а голова стала медленно мотать из стороны в сторону.
- Ни …за…что…- Еле выговорил он и вновь сел на выступ забора. – Почему он…
- Потому что Гийом-1 хочет убрать Антонио со своего пути, но не своими руками. Он хочет стать, главой семейства, объединив его с другим семейством…
- Надо обо всём рассказать сеньору Корбуони и Мии! – Воскликнул Генри.
Виктория быстро схватила его за руку и произнесла. – Нет, нам надо их переиграть. Мне кажется, что Антонио и сам подозревает, что против него что-то готовиться в этом доме. А мы с тобой ему поможем в этом… Тебе надо быть со мной на связи, а главное, не показываться на глаза Гийому-1. Да и Мия пусть не возвращается в дом до ночного бала. Ты будь рядом с ней, но ничего не рассказывай. Мия очень импульсивная девушка и может Антонио помешать. Ты всё понял, Генри?
Парень в порыве, взял руку Виктории и поцеловал её.
- Спасибо вам, Виктория, за понимание. Я всё сделаю, как скажите…
- Тогда давай поменяемся масками. – Сказала Вика. – Мне надо запутать Антонио. И помни, что в этой маске ты не должен приближаться к нему. Наоборот, убегай от него, лишь увидишь.
- Я ничего пока не понял, но приказ выполню. – Сказал Генри, надевая маску «золотой кошечки»…
 Когда Генри ушёл, Вика надела маску «чёрной кошечки» и произнесла. – Ну, а теперь мне надо узнать, что ты задумал, Антонио, да и что стало с Гийомом-2 после того, как Мия отдала ему мою записку? Так, и где мне его искать? Придётся вернуться в дом…
Виктория вошла в дом с крыльца прислуги, прошла через большую кухню, в которой уже шли приготовления к ночному балу, и вошла в длинный коридор, очевидно для прислуги, потому что в коридоре было всего две узкие двери по каждой стене коридора. 
- И, где мне вас искать Антонио и Гийом-2? – Чуть слышно произнесла она сама себе и подошла к одной двери. Она открыла дверь и …удивилась. Она оказалась в ванной комнате. – И чья это ванная комната? – Сказала она, проходя внутрь. 
С другой стороны дверь была зеркалом. Вика закрыла дверь-зеркало, прошла ванную комнату и подошла к другой двери. Чуть приоткрыв её, она поняла, что за дверью была …библиотека!
Не поверив в свою удачу, она приоткрыла дверь ещё больше и, просунув голову в образовавшуюся щель, осмотрела комнат библиотеки. Она не сразу увидела мужчину в зелёном карнавальном костюме. Он сидел на диване и что-то читал. 
Виктория узнала костюм братьев Гийомов. Но кто из братьев был в этом костюме, было понять трудно. 
- О, Мадонна! – Вдруг воскликнул Гийом и вскочил с дивана. 
По голосу Виктория узнала Гийома-2 и прислушалась. Мужчина ходил по библиотеке и произносил только одно. – О, Мадонна! О, Мадонна!
Вика поняла, что Мия выполнила её просьбу. Она написала записку со словами предостережения для Гийома-2 и отдала её ему.
- Что же мне делать? Что же мне делать? зачем я согласился с Гийомом? Зачем я ….предал Антонио? О, Мадонна, я … предал Антонио?! Я не должен был этого делать….
Вика видела, как переживает парень и даже ему немного посочувствовала.
- Я должен рассказать , нет… Я должен предупредить Антонио, что Гийом что-то замышляет на этом балу… Но, что я знаю? Да ничего я не знаю! – Гийом-2 вернулся к дивану и сел на него. Он постарался «взять себя в руки» и вскоре ему это удалось.
- Мне надо рассказать всё, но не ему, а… госпоже Корбут. – Вдруг произнёс он и снова встал. – Антонио сказал мне, что на ней надет костюм «дамы в синем». Но куда она делать, уйдя с балкона? Как же я её упустил? Что же делать?
Гийом-2 вновь «заметался» по комнате и Виктория уже хотела его успокоить и «появиться перед ним», но вдруг центральная дверь библиотеки открылась, и в комнату вошли сеньор Фиджи в карнавальном костюме «домино» и его дочь в голубом платье.
- Гийом? Ты здесь? – Произнёс Фердинанд Фиджи. – Ты же хотел поговорить с сеньорой Лупией?
Гийом-2 молчал, не то от неожиданности их появления, не то от собственных переживаний, а Виктория наблюдала за ним со страхом.
- Ой, папа, посмотри, как он взволнован. Видно разговор с матерью был тяжёлым? Ты чем-то расстроен, милый? Я налью тебе вина. – Сказала Лаура и подошла к столу с напитками. Она наполнила один из бокалов вином и понесла его к парню, но вдруг остановилась на полпути и произнесла. – Да, что с тобой, Гийом? 
Гийом-2 сам подошёл к ней и, взяв бокал из её рук, стал медленно пить вино.
- Ой, я поняла! – Воскликнула Лаура. – Ты так и не нашёл кольцо Медичи?
Гийом-2, не отрываясь от бокала вина, быстро кивнул головой.
- Папа, Гийом потерял шкатулку с кольцом Медичи! С твоим кольцом, папа! Мы второй день не может его найти. Гийом не помнит, куда его дел.
Гийом-2 продолжал медленно кивать и пить вино.
Фердинанд Фиджи застыл у столика с напитками, так и не успев налить себе вина.
- Как же ты это допустил?! – Почти воскликнул он. – Ты искал… везде?
Гийом вновь кивнул и отпил вина.
- Значит, надо ещё раз всё осмотреть! – Продолжил говорить Фиджи. – Давайте разделимся. Ты уносил кольцо в свою комнату?
Гийом-2 отрицательно мотнул головой.
- Папа, ты передал ему кольцо здесь в библиотеке. Я видела, как Гийом положил его себе в карман… - Задумчиво говорила Лаура, пытаясь вспомнить ход событий. - Затем мы были в гостиной вместе с сеньорой Лупией. Мы разговаривали часа два, ждали Антонио, но не дождались и уехали к тебе, папа. Давайте поищем шкатулку кольцом здесь в библиотеке и в гостиной?
- Я в гостиную… - Почти в бокал с вином произнёс Гийом-2, передал бокал в руки Лауры и быстро покинул библиотеку.
- Как же он взволнован? – Глядя ему вслед, сказала Лаура. 
- И как можно было потерять самую важную вещь в нашей игре?! – Воскликнул Фердинанд Фиджи, залпом выпивая бокал с вином. – Кольцо надо найти. Без него наш план невыполним…. – Он вдруг внимательно посмотрел на дочь и сказал. – Надо поговорить ещё и с Лолой, помощницей Лупии. Эта девушка мне кажется подозрительной. Да и сама Лупия тоже смотрела на меня сегодня как-то странно. Её что-то беспокоило… Не пойму, что…
Сеньор Фиджи говорил, а сам медленно продвигаясь по библиотеке, осматривал каждый сантиметр пола…
- Да ей просто не понравилась одна сеньорита на карнавале. – Отвечала отцу Лаура, тоже осматривая пол библиотеки. – Она мне потом говорила, что эта девушка в чёрном плаще, которая танцевала на балконе противоположного дома, её очень обеспокоила. Лупии показалось, что платье, которое была на ней, она раньше видела у Мии в зале с манекенами. – Лаура вдруг застыла на месте и посмотрела на отца. – Ой, папа, а что, если эта девушка – танцующая кошка в золотом платье - наша Мия?! Ведь её не было с нами на балконе… Какой позор семье! А, если кто узнает? Да потом же замучаешься, давать разъяснения корреспондентам всех газет… Я заметила, как Антонио был возмущён! И теперь я его понимаю. Он даже сбежал с балкона, оставив свою госпожу Корбут без присмотра!
- А разве она была на балконе? – Спросил Фердинанд, посмотрев на дочь. – Я думал, что Мия стояла рядом с ним в наряде «дамы в синем».
- Нет, папа! Это была госпожа Корбут. Она ни с кем не разговаривает, потому что обижена на Антонио и обещала молчать, тем самым наказывая его.
- Очень интересно. Я об этом не знал… Мне это нравится! А куда она потом ушла?
- Папа, перестань. – Раздражённо проговорила Лаура. – Лучше ищи шкатулку. Ты же обещал оставить эту Викторию на потом?
- Хорошо. Хорошо…
Виктория не стала больше слушать. Она тихо закрыла дверь и быстро покинула ванную комнату через дверь-зеркало. 
- Интересно, в какую комнату ведёт другая дверь в этом длинном коридоре? – Спросила она сама себя, идя по коридору. – А Гмйом-2 молодец! Быстро и правильно принял решение и одурачил семью Фиджи. Знать бы, куда он пошёл и что будет делать.
Виктория подошла к другой узкой двери в коридоре для слуг и открыла её.
За этой дверью тоже была ванная комната. Виктория прошла её и подошла к двери, ведущую… Слегка приоткрыв эту дверь, она услышала голос, который заставил её замереть.
- Итак, я вас жду Сан Саныч. Спасибо, что вы нам помогаете… Я вас встречу сам. – Антонио немного помолчал и добавил. – Значит, сегодня вечером …Хорошо. И, очень вас прошу, будьте осторожны… За вами могут следить… Хорошо. До встречи.
- «Антонио говорит с отцом? – Это первая мысль мелькнула у Вики в голове и заставила задуматься. – Зачем? Судя по их разговору, отец приезжает сегодня в Италию, и Антонио его встретит…сам?! Для чего, зачем приезжает отец, да ещё так торопливо? Эх, жаль, что я не слышала начало их разговора».
Думать Виктория больше не могла потому, что услышала звук хлопнувшей двери, затем быстрые шаги и мужской голос.
-Антонио, прости меня… Я почти тебя предал… Но теперь я всё осознал и пришёл сказать тебе, что против тебя готовят заговор…
- Стоп! Стоп! Успокойся, Гийом. – Остановил его Антонио. 
Виктория услышал звук воды, льющейся в бокал.
- Выпей воды и всё спокойно расскажи. – Продолжил говорить он.
Виктория чуть больше приоткрыла дверь и увидела, как Антонио усаживает Гийома-2 на диван. Он заставляет его выпить воду, а затем садится рядом с ним.
- Сними свою маску и давай поговорим. – Предложил Антонио. 
Гийом выполнил его просьбу и затем рассказал ему всё, что только что было с ним в библиотеке, усиленно убеждая Антонио, что он раскаялся и готов на всё, что бы только он его простил. Антонио выслушал его и долго молчал.
- Спасибо, что ты пришёл ко мне, Гийом. – Сказал он. – И не беспокойся. Ты мне не враг. Тебя запутали и обманули. Я это понимаю…
- Ещё я забыл тебе сказать. Прервал его Гийом-2. – В коридоре я встретил Гийома. Они с Лупией никак не могут найти Мию и её жениха. Я предположил, что молодёжь просто решила уединиться и насладиться карнавалом, а не нашей семьей. Гийому это не понравилось, и он дал мне задание найти её. Что я должен сделать, Антонио? И ещё, я не понимаю, о каком кольце Медичи они говорили! – Нервно воскликнул он. - Ведь это кольцо сейчас …в России. Мы же его с тобой видели…руке господина Корбута.
- Я всё помню, Гийом, успокойся.
Но Гийом-2 не мог усидеть на месте. Он вскочил с дивана и заговорил. – Антонио, дай мне задание. Хочешь, я опять пойду к ним под видом Гийома? Они меня не узнали, вернее, перепутали с ним. Может, я ещё что-то узнаю…важное?
- Нет, Гийом, ты… пойдёшь в издательство, и будешь руководить созданием брошюры о карнавале. Я доверяю тебе эту работу вместо себя, а у меня есть другие дела. Я сам поищу Мию и её Генри… Покажи себя, Гийом! Я могу на тебя надеяться?
Почти несколько минут Виктория слушала восторг Гийома-2, который он проявил перед Антонио. Наконец Гийом ушёл, а Антонио погрузился в раздумья. Он подошёл к окну и, глядя в сад, произнёс. – И, где мне тебя искать, золотая кошечка? Подожди, я тебя найду и … накажу. Сестрёнка, ты перешла грань дозволенного.
Вика чуть не рассмеялась. В её голове зародился план мести, который она захотела тут же выполнить. Она прикрыла дверь, прошла через ванную комнату и покинула её через зеркало-дверь.
- Сейчас посмотрим, как ты будешь меня искать, мой милый. – Тихо проговорила она, проходя длинный коридор в обратном направлении. И только, когда она, пройдя кухню, очутилась в саду дома Корбуони, себя спросила. – Почему я назвала тебя, Антонио, мой милый? Ты же так не ласков со мной. Но тебе придётся поменять себя, и быть со мной ласковым, если хочешь, что бы я тебе помогала. И в этом мне поможет золотое платье. Оно сведёт тебя с ума и запутает мысли…
Виктория вошла в сад и попробовала определить, где находятся окна комнаты Антонио. Вскоре она увидела его. Он продолжал стоять возле окна и смотреть в сад.
- Прекрасно! Если ты считаешь, что я твоя сестра, то посмотри, на что я способна! – Прошептала Виктория, распахивая свой чёрный плащ. 
Она закинула полы плаща за плечи, поставила руки на свои красивые бёдра, обтянутые золотым кружевным платьем, и вышла из-за дерева на поляну, освещённую солнцем. Медленно покачивая бёдрами, она прошлась по поляне и заметила, как остолбенел Антонио у окна. Его рука так и осталась поднятой вверх. Он её так и не донёс до своих волос. Антонио осмотрел на нее, не отрываясь. Виктории показалось, что он даже перестал дышать. Она наслаждалась своим триумфом, пока не увидела, что он … исчез из окна.
Вика быстро запахнула полы плаща и бросилась бежать к воротам сада. Через минуту, она уже смешалась с карнавальной толпой…

 

Глава 19.
Виктория решила не противиться потоку карнавала. И вскоре карнавальное шествие привело её на главную площадь города. Она уже неоднократно фотографировалась со множеством людей в карнавальных костюмах и настроение её было великолепным. Она прохаживалась между людьми и наслаждалась духом карнавала, рассматривая очень причудливые карнавальные костюмы. Ей очень хотелось посмотреть сверху на этот карнавал, но она никак не могла найти то место, куда можно было взобраться. 
Главная площадь города была украшена круглый фонтаном и множество античных фигур, окружающим его. Фонтан стоял, как бы на пьедестале из трёх ступеней. На каждой степени вокруг фонтана стояли постаменты на равном расстоянии друг от друга с различными статуями молодых девушек.
Виктория внимательно рассмотрела фонтан и посчитала статую. Из было двенадцать. Она подошла к одному постаменту со статуей девушки, держащей на вытянутой руке гроздь винограда. Внимательно осмотрев постамент, Вика поняла, что взобраться на него можно и без чьей-то помощи.
Вокруг гуляли люди в пышных карнавальных костюмах и общались между собой. Подумав, что вряд ли ей кто-то будет мешать взобраться на постамент, она подошла к нему и…через минуту уже стояла рядом со статуей. Устроившись поудобнее на выступающем колене статуи, Виктория положила свою руку на руку статуи, державшую гроздь винограда, и замерла, осматривая карнавал. Зрелище было потрясающим.
Виктория долго созерцала карнавал, пока не заметила, что и на неё тоже устремлены взгляды множества людей. Некоторые её даже фотографировали.
Вика только теперь заметила, что её чёрный плащ был распахнутым, а фигура в золотом ажурном платье выглядела довольно соблазнительной.
Через какое-то время, она даже услышала многочисленное «браво» и восторженные аплодисменты. И тут она узнала группу ребят-студентов, которые ей помогли взобраться на выступающий балкончик у дома семьи Корбуони. Она помахала им, а через минуту, они уже помогли её слезть с этой статуи и поставили на пьедестал другой статуи. 
Их действие привело в восторг множества людей, которые сопровождали её криками «браво» и аплодисментами.
Рядом с новой фигурой девушки, Виктория постаралась приспособиться к ней, и вскоре увидела множество вспышек фотоаппаратов. Она хотела остаться на этой статуе и насладиться карнавалом, но ребята-студенты «вошли в кураж». Они буквально «стащили» её со статуи и поставили на другу. Вновь были вспышки фотоаппаратов и аплодисменты... 
Виктория и представить себе не могла, что её заставят побывать на каждой статуе, вокруг фонтана, сопровождаю при этом фотовспышками и аплодисментами.
На двенадцатой статуи, она уже выбилась из сил, а весь карнавал был уже сосредоточен на её персоне. Когда ребята сняли её с последней статуи, Вика постаралась вырваться от них и быстро скрылась в первом же зелёном дворике, чтобы «перевести дыхание».
Она очутилась во внутреннем дворике какого-то старинного небольшого дома, заросшим полудикой зеленью. В нём возле старого дерева стояла скамья, на которую она села. Она сняла с себя маску «чёрной кошечки» и глубоко вздохнула. Только теперь она поняла, что «творила на площади». 
- «Это надо же, взобраться на двенадцать статуй, что бы принять их форму и дать возможность людям фотографировать меня? – Думала Вика, не понимая, как она на это отважилась. – Видно, дух карнавала проник в меня и сделал…такой раскованной. Хорошо ещё, что это не видел Антонио. Его бы «хватил удар». 
- Как хочется пить. – Произнесла она вслух и огляделась. – Нет, здесь мне воду не найти. Надо уходить и поискать какое-нибудь кафе.
Вика посидела ещё минут десять, надела на лицо свою маску и встала со скамейки. Она тут же услышала звук металлической калитки и поняла, что в садик к ней ещё кто-то вошёл. Она быстро спряталась за большой зелёный куст и прижалась спиной к каменной стене садика.
Она слышала, как два человека прошли мимо неё и мели на скамью, на которой она только что сидела.
 - Значит, сам брат велел тебе следить за мной? – Услышала Вика восторженный голос Мии и удивилась. Она выглянула из-за куста и увидела Мию – «даму в синем» и Генри – «чёрного кота в золотой маске». Они сидели на скамье и обнимались.
- Да, и я так рад, что «дамой в синем» оказалась ты, моя любимая. – Отвечал Генри, между поцелуями. Они сняли маски со своих лиц, и они валялись на земле у их ног.
- Мы с Викторией – госпожой Корбут, решили над ним подшутить.
- Я уже это понял, когда Виктория попросила меня взять её маску «золотой кошки» и взяла мою маску «чёрной кошки». – Ответил Генри, вновь целуя Мию. – Я многим обязан ей и буду помогать, чего бы мне это не стоило.
- О чёс ты говоришь? Чем ты обязан Виктории?
- Я не могу тебе этого сказать. Я дал клятву, что буду молчать, потому что это касается не только меня, её, твоего брата, но ещё и других людей, которые не очень хорошо к вам относятся…
- Я поняла. Антонио в опасности?!
- Мия, успокойся. Это не так! Всё касается работы твоего брата…
- А-а-а! Тогда, конечно. Но ты мне скажешь, если появиться опасность для него?
- Конечно, а теперь…
Виктория была приятно удивлена. Генри ничего не рассказал Мии о его задании. Она решила не мешать молодёжи и, прижавшись в стене, стала медленно пробираться вдоль её к металлической калитке. Она уже почти дошла до неё, когда увидела, что она медленно раскрывается…
Вика прижалась к стене и, проскользив спиной по ней вниз, села на землю, потому что в проёме калитки показалась фигура мужчины, одетого в красный костюм.
Через мгновение Виктория узнала в нём Антонио. Он внимательно всматривался в садик, а затем, сделав несколько шагов по её тропинке, остановился и замер.
Виктория с замиранием сердца, смотрела на Антонио, а он смотрел куда-то вдаль в садик, где на скамейке сидели Мия и Генри и…целовались.
Эта догадка, чуть не заставила её подпрыгнуть. Вика медленно встала на ноги и тихо проскользнула в открытую калитку…

Виктория с трудом нашла дорогу домой. Когда она вошла в сад дома Корбуони, то мечтала только об одном поесть, попить и …отдохнуть. Она вошла в дом и, пройдя по всем коридорам, наконец-то оказалась в своей комнате. Заперев дверь на ключ, она сняла с себя маскарадный костюм и …ушла в ванную комнату.
Виктория нежилась в ванне, старалась ни о чём не думать, и пила разбавленный водой фруктовый сок. Но мысли сами собой заставили её голову работать.
- «Интересно, как Антонио нашёл их? – Подумала она. – Ой, он же увидел, как они целуются?! Стоп, он же думает, что «дама в синем» - это я? – Вика не сразу ответила себе на этот вопрос. - Антонио, будто остолбенел… Неужели он ревнует»? – Эта мысль заставила её покраснеть и полностью окунуться в прохладную воду. 
Когда она покинула ванную комнату, её пустой желудок «трещал на все лады».
Виктория надела фланелевые брюки в клеточку, сверху - тонкий чёрный свитер. Заплела косу и … пошла, искать еду.
На кухне ей удалось сделать себе два бутерброда с сыром и кофе. Она поставила еду на круглый поднос и пошла к себе. Не успела она подойти к гостиной, как в её дверях появился мужчина в зелёном карнавальном костюме. Виктория поняла, что перед ней один из братьев Гийомов. Но вот, кто? Она посмотрела на его обувь. На ногах Гийома была очень дорогая обувь из крокодиловой кожи.
Виктория вздохнула и произнесла. - Гийом, вы дома? Почему не на карнавале вместе со своей невестой, сеньоритой Лаурой?
Гийом-1 медленно подошёл к ней и произнёс. – Как вы меня узнали, Виктория? Мы с братом Гийомом оделись в одинаковые костюмы.
- Я вас узнала по походке. Она у вас …павлинья, то есть…такая медленная, грациозная. Так, почему вы не на карнавале?
- Устал я от него. Лаура может танцевать и веселиться без устали, а я вот …устаю от шумной толпы. К тому же, мне надо… - Гийом-1 замолчал и, подумав, добавил. – Виктория, вы случай в гостиной не находили маленькую шкатулочку. – Он показал размер шкатулки своими пальцами.
Вика мотнула головой и ответила. – Нет. Да я в гостиной не была ни сегодня, ни вчера… А, когда вы её потеряли и что там?
- Нет, ничего страшного… Не волнуйтесь. Так… Небольшой подарок Лауре.
- Ой, как обидно. – Искренне взволновалась Вика. – Мне помочь вам её поискать?
Гийом-1 тут же мотнул головой. – Нет, что вы, не надо. Вы карнавал видели?
- Да. Я была на улице и видела шествие. Так красиво! Я даже дошла до главной площади… Вот, только что вернулась и проголодалась. – Вика указала на бутерброды.
Гийом-1 подошёл к ней ещё ближе и, приблизив к ней своё лицо в маске, прошептал. – Виктория, помнит, я говорил вам, что при написании летописи нашей семьи вас ждут тайны двух близнецов и перстни с ядом?
Виктория постаралась изобразить на лице удивление и страх. Она чуть мотнула головой и ответила. – Про близнецов я помню, а вот о кольце с ядом… 
- О, вы просто не знакомы с легендой нашего рода. – Натянуто рассмеявшись, сказал Гийом-1. – Это всего лишь легенда, но она очень страшная. Всё дело в том, что каждый глава нашего рода, согласно этой легенде, должен уходить из жизни с помощью яда…
Виктория расширила глаза и в упор смотрела на Гийома-1. Она старалась выглядеть естественно напуганной, и это у неё получилось, потому что Гийом-1 тут же схватил ей за руку.
- Успокойтесь, Виктория, это всего лишь легенда и … мы её разыгрываем на каждом карнавале. – Он улыбнулся и добавил.- Разыгрываем небольшой спектакль, так сказать… ночью на балу. Вы хотите принять в нём участие?
Теперь Вика смотрела на Гийома-1 с искренним ужасом.
- Видно я вас действительно напугал. – Сказал парень. Он взял из её рук поднос в одну руку, а другой рукой слегка обнял её за плечи и повёл в гостиную. Гийом-1 усадил Вику в кресло, поставил перед ней на столик поднос с едой и приказал. – Съешьте это. Вы устали, голодны, поэтому так легко пугаетесь, а потом я вам всё расскажу.
Когда Вика съела один бутерброд, Гийом-1 заговорил. - Этой ночь в нашем доме будет бал-маскарад. Вы об этом знаете? – Вика кивнула, отпивая кофе. – Так вот, на каждом карнавале мы выбирают короля и королеву бала, которым на пальцы надевают кольца, как бы венчая их на руководство балом.
- Как интересно? – Сумела выговорить Вика, допивая кофе. – И кто будет королём на этом балу? Хотя я могу предположить. Это будете вы и сеньорита Лаура, как ваша невеста.
Гийом-1 усмехнулся и сказал. – Нет, я был королём в прошлом году, а в этом вы решили Антонио короновать. Королевой станет Лаура.
- Замечательно! Только я-то вам зачем? этой ночью я хочу спать. Я так устала от карнавала, что на ночь меня просто …не хватит.
Гийом-1 подошёл к ней и поднял Вику с кресла за руку.
- Виктория, нам нужна ваша помощь. Не отказывайте мне. Давайте сделаем Антонио сюрприз. Он не ожидает, что его короную. Он же любит властвовать, так пусть царствует на нашем балу. К тому же у короля будет шанс что-то пожелать, и все обязаны будут выполнить его волю. Я думаю, что Антонио будет от этого в восторге.
Виктория понимала, что ей представился прекрасный шанс участвовать в афере Гийома-1, и она не имела права от этого отказываться. К тому же она может понять и предотвратить опасность, которая грозит Антонио. Но соглашаться сразу она не хотела.
- Но, Гийом, - с наигранным волнением сказала она, - вы уверены, что именно я могу вам помочь? Попросите…Мию.
- Мия, не подойдёт. – Нервно ответил Гийом-1. – К ней приехал её жених, и они…уединились, так что увидим мы её не скоро. А вы как раз подходите на роль таинственной дамы, приносящей венчальные кольца королю и королеве. В зале манекенов Мии мы подберём для вас наряд. – Он взял руку Вик и прижал к своей груди. – Виктория, очень вас прошу, соглашайтесь. Помоги нам сделать этот бал незабываемым.
Вика слегка пошатнулась, и Гийом-2 тут же обнял её за талию.
- Вам надо отдохнуть и… подумать? – Спросил он.- Я вижу, что вы еле держитесь на ногах. Проводить вас до вашей комнаты?
- Вы правы, я устала. – Виктория позволила ему держать её за талию, играя слабую девушку. – Хорошо, проводите меня до комнаты. Я немного посплю и подумаю. Я уверена, что приму ваше предложение. – Вика улыбнулась и позволила себе провести своим пальчиком по краю маски на лице Гийома-1. – Вы такой таинственный в этом костюме, что можете соблазнять женщин не только своими предложениями…

Виктория лежала в своей постели и думала.
«Теперь всё встало на свои места. Эта шайка под названием «Гийом-1плюс Фиджи-2» намерена с помощью этого спектакля заставить Антонио надеть на палец отравленное кольцо Медичи. Но Гийом-1 его потерял, а нашёл его Антонио. Тем не менее, шайка намеревается выполнить задуманное. Но как? каким методом они хотят…уничтожить Антонио? Неужели они хотят сделать новое кольцо…ядовитое кольцо? – Вика поёжилась от своих мыслей. – Даже думать об этом больно. Хорошо, что Мия и Генри…».
 Вика быстро спрыгнула с кровати и нашла телефон Мии. Нажав единицу, она услышал голос Генри. – Я слушаю вас, Виктория.
- Генри, где вы? Ты должен быть рядом с Мией.
- Я рядом с ней и мы на карнавале.
- Очень хорошо. Дело в том, что вам нельзя возвращаться в дом Корбуони до самого утра. – Быстро заговорила Вика.
- Почему?
- Объясню завтра утром. По официальной версии, вы с Мией уединились для любви. Так, что действуй, парень. Сбереги себе невесту, а её спокойствие.
- Я понял. – Ответил Генри. – Мне надо вам кое-что рассказать. Нас с Мией увидел сеньор Антонио. Мы целовались в одном тихом зелёном садике. Как он нас нашёл? Мы так были удивлены. Мы испугались, потому что были без масок. Но я успел скрыть Мию спиной, пока она одевала свою маску. Так, что весь свой гнев сеньор Антонио вылил на меня…
- Гнев? А почему он был так разгневан? – Улыбаясь, спросила Вика.
- Простите меня, Виктория, но сеньор Антонио думал, что я целуюсь с… вами…
Голос Генри прервался, зато с Викой по телефону заговорила Мия.
- Виктория, это Мия. Я всё расскажу. – Голос девушки был весёлым, что порадовало Вику. – Я всё сделала, как ты сказала. Молчала и слушала слова брата. Они были горячими… очень горячими. Мне даже их и не пересказать. Виктория, мне кажется, что Антонио в тебя влюбился. Он устроил мне сцену ревности, а Генри чуть не размазал по каменной скамейке… - Она засмеялась. – Но потом очень быстро взял себя в руки и ушёл. Это всё. Что нам делать дальше?
- Тебе скажет это Генри. Встретимся только завтра. Хотя подожди… У тебя в зале манекенов есть женский наряд, который очень подойдёт для таинственной женщины.
Виктория минуту ждала ответа.
- Есть! – вдруг услышала она голос Мии. – Есть наряд привидения, но он не на манекене. Он в шкафу со шляпами. О нём никто не знает. Я хотела надеть его на этот карнавал…
- Спасибо, Мия. Он мне пригодится на эту ночь. Я тебе потом всё расскажу. Наслаждайся Генри и его любовью. Он хороший парень….
Виктория выключила телефон и вновь прыгнула с постель.
- Итак, сеньор Корбуони Гийом-1, давайте поиграем в ваш спектакль.
Но думать она долго не смогла. Усталость взяла своё и она уснула. Она проспала четыре часа и проснулась от того, что кто-то дёргал входную дверь в её комнату за ручку. 
Вика спрыгнула с постели и открыла дверь, но за дверью уже никого не было. Она вышла в коридор и увидела спину сеньора в красном камзоле.
- Эй, - тихо крикнула она, ещё не проснувшись, - вы ко мне…стучали.
Вика сделала вид, что не знает, кто этот человек. Она с удовольствием заметила, как «остолбенел» Антонио и не сразу пошёл к ней. Вика продолжала стоять в дверях и смотрела на него с удивлением.
- Кто вы и… кто вам нужен? – Спросила она, когда Антонио остановился в шаге от неё.
Антонио медленно снял с лица маску, и она увидела, что он искренне удивлён.
- Антонио?! Это вы? Красивый наряд. Вам очень идёт…
- Ты была на карнавале? – Оборвал он её слова.
- Да. – Кивнула Вика. – Видела тебя на балконе и всю вашу семью. Затем меня потом унесло на площадь… Я чуть не заплуталась, еле домой вернулась, голодная и уставшая. Нашла два бутерброда на кухне, а затем уснула…
Вика видела, с каким изумлением Антонио её слушал, но «раскрывать свои карты раньше времени» не собиралась.
- Как ты была одета? – Спросил он, осматривая её с ног до головы.
Виктория раскинула руки в стороны и ответила. – Вот так. Так и уснула. А что?
Через мгновение она была уже в его объятиях. Антонио прижал Вику к себе и только через минуту зашептал ей на ухо. – Мия сказала мне, что ты будешь обета в наряд «дамы в синем».
- Да? – Удивилась она. – А я и не знала этого. Я же отказалась наряжаться.
- Тогда, кто был в этом наряде?
- Спроси Мию.
Антонио глубоко вздохнул и ещё крепче прижал Вику к себе.
- А на площади ты, где была? – Продолжил он свой допрос.
- Гуляла вокруг фонтана. Считала статуи и смотрела на карнавал. Антонио, что за допрос?- Она попыталась оттолкнуть его, но не получилось. – Отпусти. У меня ноги замёрзли… Я не успела надеть тапочки…
Договорить Вика не смогла, потому что очутилась на руках Антонио. Он внёс её в комнату, закрыв дверь ногой, и посадил на кровать. Ещё через мгновение, он её уже целовал, почти задыхаясь от своих чувств.
- Я чуть не умер, когда увидел тебя целующейся с этим парнем. – Говорил он и вновь целовал.- Мия меня обманула, и я поверил, что она это ты…
- Да кто она? – Еле успевала спросить Вика между поцелуями, голова её уже начала кружиться.
- Эта «дама в синем». Как хорошо, что это не ты…
- Виктория, я влюбился в тебя… Мадонна, как же я в тебя влюбился! Голова кругом… Что мне делать? Я не могу без тебя. Ты мне везде кажешься: дома, в издательстве, на улице… Я вижу тебя везде, даже в кошке…
- В кошке? – Вика оттолкнула Антонио от себя. – Очень приятное признание… Ты меня ещё сравни с кольцом с ядом.
Антонио вдруг улыбнулся и сказал. – А действительно, ты, как кольцо с ядом. Красивое и очень дорогое кольцо, в котором столько любовного яда, что отравиться можно…. Но я готов его носить на руке всю жизнь.
- А его для тебя уже приготовили, Антонио. И мне доверено надеть тебе его на палец этой ночью на балу в вашем доме. – Виктория положила свою ладонь ему на скулу. – Тебя изберут королём бала, Лауру – королевой. А я вас буду должна надеть вам кольца, так что, милый, у тебя уже есть королева…
- Что ты говоришь? Откуда ты всё это взяла?
Виктория рассказала Антонио сценарий спектакля на балу, который поведал ей Гийом-1. Антонио долго молчал и думал.
- Значит, они решили меня … отравить с помощью кольца. – Наконец заговорил он. – Только кольцо Медичи у меня, и оно с ядом. Я получил заключение экспертизы.
- Значит, твоего деда всё же отравили ядом из этого кольца?
Антонио кивнул. – И меня ждёт эта участь, если я позволю. Мне сейчас надо уехать часа на два. Вернусь и мы поговорим… 
Он хотел встать, но Вика взяла его за руку.
- Антонио, ты знаешь, что Гийом-1 ждёт приезда госпожи Корбуони. – Сказала она, заметив его удивление. – Да, не удивляйся. Я уверена, что мой адвокат Тик Илья Олегович задумал против тебя и меня свою игру. Он подсунул Гийому-1 подставную госпожу Корбуони, что бы она продала ему свои права на издательство. Я всё это слышала, вернее, подслушала, когда он разговаривал с Лаурой и Фердинандом Фиджи.
- Ты меня озадачила. – Сказал Антонио. – Я подумаю об этом, а пока мне надо идти. – Он ещё раз её поцеловал и быстро пошёл к двери, но остановился и сказал. – Как хорошо, что ты не «дама в синем».
Когда дверь за ним закрылась, Виктория произнесла. – Тебе ещё предстоит узнать, милый, кто был в этом образе. А как ты удивишься, узнав, кто был в образе «чёрной кошечки»! – Она рассмеялась и упала на кровать. Но быстро встала с постели и надела обувь. - А мне сейчас надо поспешить в зал с манекенами и забрать костюм привидения, что бы Гийом-1 об этом не знал.
Через час она уже примеряла костюм, красуясь перед зеркалом в ванной комнате. Платье привидения напоминало многослойную ночную сорочку на тонких бретельках из полупрозрачной ткани цвета нежной сирени. Книзу юбка была расклешенная, и Вика прокрутилась вокруг себя, наслаждаясь её порханием в воздухе. К костюму прилагалась остроконечная шляпа с потоком вуали, которая закрывала её с головы до ног.
Когда Вика надела шляпу и спряталась под вуаль, то дышать стало трудно, но впечатление от костюма усилилось. 
- Интересно, как Антонио хочет решить вопрос с кольцом Медичи? – Спросила она себя. – Но, если Гийом-1 не отказался от своей затеи, а кольца у него нет, так…чем он собирается убивать Антонио? Надо срочно бежать к нему и давать своё согласие на спектакль. Может, что-нибудь узнаю.
Виктория быстро переоделась, спрятала костюм привидения и покинула свою комнату.
Она нашла Гийома-1 в библиотеке. 
Через час она уже вновь была в своей комнате с новым платьем для её миссии на ночном балу. Гийом сам выбрал ей платье бело-черной дамы с соответствующей маской. После того, как она дала согласие на участие в его спектакле, сеньор Строцини резко изменился. Его голос стал деловым. Он прочитал Виктории инструкции, что делать на балу, как себя вести, и вообще обращался с ней, как с работницей, выполняющей его приказания. 
Вика старалась ему подыгрывать и не возражать. Наоборот, она выказывала ему участие и заинтересованность в предстоящем событии. Но, когда она спросила, какие кольца она будет вручать «королю и королеве» бала, Гийом-1 ответил, что он их ей передаст прямо перед балом. В конце разговора, он её просто «выгнал» из библиотеки, ссылаясь на важные дела.
Примеряя платье «чёрно-белой дамы», Виктория понимала, что что-то надо предпринимать, потому что она не могла быть одновременно в двух платьях на балу. Ей не удалось узнать, что задумал Гийом-1, и она пока не знала, что будет делать. Эта неопределённость испортила ей настроение.
Вика переоделась и пошла по дому «поднимать себе настроение». В доме было тихо и только на кухне и в большой столовой на втором этаже пришли приготовления к приёму гостей. Она немного посмотрела на приготовления и прошла на большой балкон дома, что бы посмотреть на улицу. 
Улица была не многолюдной. Основное шествие карнавала увело всех гостей и участников на главную площадь города, и теперь по улице лишь изредка проходили туристы, горожане и участники карнавала в карнавальных костюмах.
Вика увидела балкончик дома, напротив дома Корбуони, и представила себя, танцующую на его перилах. Она невольно улыбнулась и тут же услышала знакомый голос. - Госпожа Корбут? 
Это был сеньор Фердинанд Фиджи. Он стоял за её спиной, облачённый в костюм «домино». 
- Почему вы не на карнавале? – Спросил он и подошёл к Вике. – Вам не интересно?
- О, сеньор Фиджи? Я узнала вас лишь по голосу. У вас красивый костюм. А карнавал чудесный! Я прошла с участниками карнавала до главной площади и очень устала. Пришлось вернуться. Возможно, что я ещё раз решу…
- Я приглашаю вас, Виктория. Позвольте мне показать вам этот город с…моей точки зрения.
- Что вы имеете в виду? 
- Я проведу вас по нашим узким и таинственным улочкам, что бы вы ощутили дух настоящей Италии.
Виктория вздохнула и усмехнулась. – Я уже так переполнена духом Италии, что голова кружится. Да и сеньор Строцини озадачил меня заданием. Он предложил мне участвовать в …спектакле на ночном балу. Я боюсь, что погуляв с вами, я просто засную и пропущу всё веселье ночью…
Фердинанд Фиджи на минуту «завис», а затем спросил. – Чем Гийом вас озадачил?
- Я должна буду венчать на царствование короля и королеву этого бала. Он даже мне уже костюм выбрал «чёрно-белой дамы». – Виктория сделала вид, что волнуется. – А я не представляю, как это делать. Гийом мне ничего не рассказал.
Виктория с удивлением заметила, что сеньор Фиджи взволнован. Минуту он молчал, а затем вдруг произнёс. – Виктория, очень вас прошу, наденьте перчатки на эту церемонию… У нас так принято. 
- Но у меня нет перчаток, а сеньор Гийом мне их не дал.
- Я вам их принесу. Вам обязательно надо надеть перчатки… Это будет так величественно и правильно.
Виктория улыбнулась и кивнула. – Если так принято, то, конечно, я их надену.
Фердинанд Фиджи взял руку Вики и поцеловал.
 - Тогда я отправлюсь за перчатками. Я сам их выберу для вас, хотя скрывать такие красивые пальчики и не стоит, но… так надо.
Фиджи ещё раз поцеловал её руку и быстро ушёл с балкона, оставив Викторию в размышлениях.
-«Значит, кольцо для Антонио будет … ядовитым. Но, где они его возьмут, неужели есть ещё одно кольцо Медичи в этой семье, и тоже с ядом? Сеньор Фиджи был так в этом уверен… А почему нет? Не семья - а таинственный лабиринт, за каждым поворотом – ловушка. И, что мне теперь делать»?
Виктория задумалась и не заметила, как к дому подъехала машина Антонио.

Глава 20.
Когда Виктория вернулась в свою комнату, то её возле дверей ждал Антонио. Он осмотрел её с ног до головы и сказал. – Ты почему не надеваешь карнавальный наряд? 
- Сейчас надену. Гийом мне его подобрал, но он мне не нравится. Надо было соглашать на костюм Мии, но… - Сказала Вика, входя в свою комнату. Она указала на платье, лежащее на кровати. – Вот, посмотри. В таком наряде и не поймёшь, женщина ты или нет.
Антонио остановил её, взяв за руку.
- Виктория, ты должна сделать одно дело. – Он достал из кармана шкатулку с кольцом Медичи и протянул ей. – Возьми. Надо, что бы это кольцо вернулось к Гийому.
Виктория смотрела на него с ужасом. Потом покачала головой и произнесла. – Зачем тебе это? Оно же…отравлено. Я не хочу…
Антонио прервал её слова. – Не беспокойся, это кольцо не с ядом. Это кольцо…из России. Его только что привёз мне твой отец. Извини, ему опасно было находиться здесь, и я его уже отправил домой. У него важное дело, он …следит за твоим адвокатом.
Виктория почти минуту «переваривала» его слова. Она взяла шкатулочку, открыла её и увидела кольцо.
- А где…кольцо с ядом? – Спросила она. – И как оказалось это кольцо у тебя?
- Кольцо с ядом у меня в тайном месте. А это…- Он вдруг быстро поцеловал Вику и сказал. – Ты переживаешь за меня? Как приятно… Твой отец очень умный человек. Он попросил адвоката тика вернуть его из полиции, за кое-какие услуги для него. Адвокат это сделал. – Антонио усмехнулся, увидев вопросительно приподнятую бровь Вики. – Не удивляйся, но я тоже решил поиграть с твоим адвокатом. После того, как я отправил его в Россию, то попросил Сан Саныча… Как бы так сказать, что бы ты поняла? – Антонио извинительно улыбнулся и продолжил. – Я попросил его … предать тебя. Ему надо было втереться в доверие к твоему адвокату. И он это выполнил…
- Что? – застыла в изумлении Виктория. – Зачем тебе это?
- Что бы наказать Гийома и тётушку, а так же оставить ни с чем семейку Фиджи.
Глаза Виктории засветились восхищением. Она потянула Антонио к кровати. Скинула платье на кресло и, усадив на кровать Антонио, залезла на неё. Устроившись по-турецки, она произнесла. – Говори, я слушаю.
- Смотри, как заинтересовалась? – Восхитился он. – Значит, ты не против этого?
- Ещё, как не против! Ты знаешь, что Фердинанд Фиджи, узнав, что я буду подавать вам кольца, попросил меня надеть перчатки на руки?
Антонио нахмурился. – Значит, у них есть запасной вариант? Но мы спутаем им все планы. Сначала мы обманем их с кольцом, а затем обманем и с госпожой Корбут.
- Как это? 
- А так. Сначала ты найдёшь потерю для Гийома, то есть это кольцо без яда. Ты это сможешь сделать? – Виктория кивнула, и Антонио продолжил говорить. – Затем мы разыграем спектакль на балу, а там подумаем, как будем действовать дальше.
Виктория соскочила с кровати и воскликнула. – Замечательно! Значит, я побежала подкидывать мнимое кольцо Гийому-1? Заодно и узнаю…
Она рванулась к двери, но Антонио схватил её за руку, и через мгновение она была уже в его объятиях. 
- Не торопись… - Сказал он, обвивая тело Вики руками. – Ты не дослушала. – Антонио приподнял ей косу со спины и медленно положил её себе на плечо. – Всегда хотел ощутить тяжесть твоих волос на своём теле. Я в восторге от твоей косы. Как ты с ней справляешься? Но сейчас не об этом… - Антонио неотрывно смотрел на губы Виктории. – Сейчас я должен передать тебе привет от отца. Он просил тебя…поцеловать.
Когда Антонио оторвался от её губ, Виктория постаралась остановить головокружение и спросила. – Именно так он просил это сделать, ты ничего не перепутал? Разве отцы так целуют свою дочь?
- А, как они это делают?
Виктория усмехнулась и чмокнула Антонио в щёку. Он тут же мотнул головой.
- Нет, Сан Саныч попросил меня горячо тебя поцеловать. Вот так…- И он вновь припал к её губам.
У Вики закружилась голова, и она уже с трудом оторвалась от него.
- Хватит, а то моя голова потеряет разум и я … не выполню задание. Кстати, я должна сказать, что я впервые целую итальянского кабальеро. В этом наряде ты неотразим. Вот только я …не итальянская сеньорита в пышном платье с декольте….Ой, а как же ты эту компанию обманешь мнимой госпожой Корбут?
- Ты иди и вернись, а потом поговорим. Гийом-1 сейчас как раз в библиотеке. Но будь осторожна. Гийом – хитрый соперник, не переигрывай с ним.

Когда Виктория проходила через центральный вход, то увидела рабочих, которые заносили в дом огромные вазы с цветами для украшения центрального зала. Один рабочий за что-то запнулся и упал на ступени крыльца, разбив при этом вазу с цветами. Было много шума, но это позволило Виктории кое-что придумать.
Она вошла в библиотеку, открыто держа в руках шкатулочку с кольцом Медичи. Увидя её Гийом-1 даже снял свою маску с лица. 
- Откуда у тебя эта шкатулка? – Спросил он строгим голосом, подходя к Виктории. – Ты её открывала?
Она кивнула и ответила довольно искренно. – Конечно, внутри какое-то кольцо. Из-за неё один рабочий только что разбил вазу с цветами на крыльце вашего дома. Он на неё наступил и упал. Бедный парень… Он так поранился… Я помогла ему встать, а потом увидела эту шкатулочку. – Виктория хотела её открыть, но Гийом быстро выхватил шкатулочку из её рук.
- Это моя вещь. Я ищу её уже второй день. Значит, она была… на крыльце? Виктория, вы трогали кольцо?
- Нет.- Она ответила так искренно, что Гийом-1 улыбнулся. – Хорошо. Спасибо, что нашли кольцо. Это наша фамильная ценность. Это кольцо вы сегодня подадите Антони на балу, а для Лауры кольцо привезёт сеньор Фиджи. – Он вдруг дотронулся Виктории до щеки и добавил. – Я забыл сказать, что вам нужны перчатки, Виктория. Так..
- Я знаю, - кивнув, ответила она, - мне сказал сеньор Фиджи, что так у вас принято. Это же специальная церемония.
- Точно. Так у нас принято. Всё правильно… Через три часа начнётся бал и мы будем встречать гостей… Встретимся на балу. На балу я вас найду и передам кольца. Идите, готовьтесь, Виктория, и … большое спасибо. Я не забуду эту услугу…
Виктория покинула библиотеку, но решила не уходить, а проследить за Гийомом. И не ошиблась… Минут через пять после её ухода, он вышел из библиотеки и пошёл к центральному входу.
Виктория последовала за ним и вскоре увидела, как он стал разговаривать с рабочими, вносившими цветы в дом. 
- «Значит, вы пошли проверять мои слова, сеньор Строцини? – С удовольствием подумала она. – Хорошо, значит, больше во мне не сомневаетесь». 
И только после этого, она поспешила в свою комнату к Антонио.

Не успела Виктория войти в свою комнату, как вновь оказалась в объятиях Антонио.
- Как же долго пришлось тебя ждать, любовь моя. – Проговорил он, целуя Вику сначала в одну щёку, затем в другую. – Рассказывай, я в нетерпении.
- И когда это я успела стать вашей любовью, сеньор Корбуони? – Виктория шутливо нахмурилась. – Помнится мне, ещё вчера вы даже не смотрели в мою сторону. Были со мною холодны и …заносчивы. Я даже обиделась на вас.
- Это было вчера, а сегодня после одной встречи в одном зелёном садике, я понял, что нет ничего важнее на свете тебя. Я чуть с ума не сошёл …от ревности. Я позабыл обо всём, кроме тебя.
- Да не уже ли? Даже позабыл «чёрную кошечку», танцевавшую на перилах балкончика? – Мне сказали, что ты гонялся по городу за этой кошечкой.
Антонио на мгновение замер, а затем усмехнувшись, спросил.–Кто тебе это сказал? 
- Слухами земля полнится, Антонио. Да говорят, что эта кошка в саду вашем была, видно котика своего поджидала.
- Пусть только она опять появится, я ей…
Виктория приложила свой палец к губам Антонио.
- Не забывай, что у всех кошечек есть коготки. К тому же они очень проворные и сразу их не поймаешь. А вот, если ты приласкаешь кошечку, то она сама пойдёт тебе в руки.
Виктория рассказала Антонио, как она вернула шкатулочку с кольцом Гиойому-1, и что она должна делать на ночном балу. Антонио был в восторге и вновь хотел её отблагодарить, но Вика спросила. - А как на счёт письма Генри, ты передал его парню?
Антонио кивнул. – Да. Генри был благодарен мне и даже выполнил кое-какую услугу для меня. - Сказал Антонио и нахмурился. 
- Так, почему ты разочарован, или даже… зол на него?
- Да…нет.. Парень мне понравился. Он показался искренним и любящим Мию, но потом … - Антонио было неприятно рассказывать, но он, переборов себя, продолжил говорить. – Но потом я увидел его, целующимся с тобой? Я лишился разума…
Виктория улыбнулась и сказала. – Со мной? Вот так, как я сейчас целуюсь с тобой? Какая я …любвеобильная! И, как я только это успела?
- Действительно, как? – Антонио нахмурился. Какое-то время он думал, а потом сказал. - Ты же …не…
- Да, я не… Вернее, это была не я. Вопрос, с кем мог целоваться Генри, если он очень любит Мию? Я даже не знаю, как ты на него ответишь, Антонио? – Виктория еле сдерживала смех, видя растерянность мужчины. - Вопрос такой трудный… Ты рядом стоял с этой «дамой в синем» на балкон почти час, а так и не понял, кто это?
- Я думал, что это ты. Так мне сказала Мия… Но, если не ты, то… Мия?! – Антонио отшатнулся от Вики. – О, Мадонна! Я же её поцеловал … в шею, целуя тебя. Я не смог понять, что это была не ты? Это ужасно! Как могут путать эти карнавальные костюмы. – Антонио был так обескуражен, что Вика пожалела его.
- Успокойся, это я предложила ей надеть костюм «дамы в синем». – Сказала она. – Мы хотели поразвлечься, но и …наказать тебя. Я была обижена… Вот так и получилось.
Виктория вновь оказалась в объятиях Антонио. Теперь они были довольно жестки.
- Я надеюсь, ты понимаешь, что за это ты получишь наказание, да и Мия… потом тоже от меня получит… - Сказал он.
- Мия уже получила… Любовь Генри. Я с ним познакомилась. Очень милый парень, и он просил у меня прощение. 
Губы Антонио уже приближались к губам Вики, когда он замер и сказал. – Прощение? За что? Он раньше был с тобой знаком?
Виктория рассказала, как Гийом-1 заставил Генри лететь в Россию, кто его там встретил и как парень искал выход из сложившейся ситуации. Она так красочно описала душевные мучения парня, что вызвала на лице Антонио маску сочувствия к нему.
Минуту Антонио молчал.
- Почему он мне это не рассказал? – спросил он.
- Он тебя боится. И к тому же он был под гнётом Гийома-1. Ты хоть знаешь, что Гийом-1 хотел заставить его, тебя убить? – Лицо Антонио вспыхнуло гневом, и Виктории пришлось быстро «исправлять ситуацию». – Я подслушала разговор Гийома и Фердинанда Фиджи. Когда они потеряли кольцо Медичи, то хотели использовать бедного парня. Я попросила Генри не показываться им на глаза, и Мия увела его из дома.
- А я им в этом помог, заставив Генри следить за «дамой в синем», то есть за Мией?
- Вот видишь, как всё хорошо сложилось? – Восхитилась Вика. 
Антонио свободно вздохнул и даже улыбнулся.
- Да, в этом нам повезло. Остаётся только пережить ночной бал. – Антонио посмотрел на платье «бело-чёрной дамы» Вики и сказал. – А давай позлим Гийома-1 на этом балу? Я кое-что сделаю и запутаю ему голову, пусть понервничает…
- А, что ты сделаешь?
- Не скажу. Пусть это будет и для тебя сюрпризом. Не всё же вам с Мией надо мной шутить. Теперь моя очередь. – Антонио быстро поцеловал Вику и ушёл, сказав на последок. – Одевайся в свой наряд, я тебя сам найду на балу.
 Когда Антонио ушел, Виктория нашла телефон Мии и вызвала Генри.
- Быстро возвращайтесь с Мией домой. – Приказала она. – Тайно приходите в мою комнату. Надо исправлять сложившуюся ситуацию…

Через час Мия и Генри были у Виктории в комнате. Она рассказала им сложившуюся ситуацию с возможностью отравления Антонио кольцом Медичи. Было много вопросов и много ответов, а потом пришлось Вике и Генри успокаивать Мию. Девушка рвалась к Гийому-1, что бы высказать ему своё возмущение. Пришлось разъяснять ей всё заново, в конце концов, Виктория сказала. – Мия, если ты сейчас предъявишь свои обвинения Гийому, он только посмеётся. У тебя нет доказательств. Он же хочет разыграть спектакль с кольцом…. И мы подменили ему кольцо, теперь оно без яда. Но …- Вика немного помолчала и добавила. – Но всё дело в том, что я не доверяю Гийому. У этой компании есть запасной вариант отравления Антонио. 
Мия вновь «взорвалась» возмущениями, и теперь уже на семью Фиджи.
 Пришлось Виктории пригрозить, что, если она не успокоиться, то просто на просто, поможет этой компании уничтожить её брата. Мия обещала «держать себя в руках» и Виктория приступила к разъяснению своего плана действия.
- Мия, ты наденешь костюм привидения, и у тебя будет возможность неузнанной быть на балу. Я буду в костюме «бело-чёрной дамы» до тех пор, пока Гийом-1 не отдаст мне кольца. Затем, возможно, мы с тобой поменяемся костюмами. 
 - Зачем? - Спросила Мия. 
- Пока не знаю. Всё зависит от того, как пойдёт дело и какие кольца даст мне Гийом-1. У меня просто плохое предчувствие…
- А, что делать мне? – спросил Генри.
- Я бы хотела, что бы ты стал тенью Гийома-1, - ответила Виктория, - но только в этом костюме ты будешь заметен. Да и Антонио тебя может узнать, а нам надо, что бы ты…
- Стал официантом! – воскликнула Мия. – Их никто не замечает. Они же только обслуживают гостей и могут ходить, где угодно. У меня в шкафу есть такой костюм в зале манекенов. Я тебя переодену. 
- Тогда поспешите. – Сказала Виктория. – Бал начался. Гости прибывают. Мне тоже надо переодеться и показаться перед Гиойомом-1. А тебе, Генри, надо стать тенью Гийома и не забудь взять телефон. Если что, звони…
Ребята ушли, а Виктория начала переодеваться. Через несколько минут она, надев на лицо маску, покинула свою комнату.

Виктория и представить себе не могла, как много будет гостей. Её казалось, что поток карнавала с главной площади города постепенно заполняет главную гостиную дома Корбуони.
Она подошла к входу в зал и увидела сеньору Лупию, Лолу и сеньора Гийома-1. Они встречали гостей и пропускали в зал. Виктория прошла в зал вместе с одной весёлой компанией и получила кивок от Гийома-1. 
Главный зал дома Корбуони был заполнен гостями наполовину. Они общались друг с другом, прохаживаясь по залу, и угощались напитками, которые им разносили официанты. Зал был большой и длинный, и Виктория шла медленно, осматривая гостей.
- Брат у дальней стены в левом углу. Он общается с Лаурой. – Услышала она за своей спиной голос Мии и оглянулась. Но девушка уже «упорхнула» и Вика увидела только кончик её остроконечной сиреневой шляпки над головами гостей.
- «И впрямь привидение». – Усмехнулась про себя Вика и пошла в указанном направлении. Она увидела Антонио и Лауру возле одной из напольных ваз с цветами. Сеньорита Фиджи обнимала Антонио под руку и что-то ему говорила. 
Вдруг по залу разнеслась весёлая итальянская музыка. Кто-то взял её за руку и вскоре, Виктория уже была в цепочке людей, которая в танце передвигалась по залу.
Она потеряла из виду Антонио и Лауру и вновь оказалась у входа в зал. Не успела Вика выбраться из цепочки танцующих людей, как её взяли под руку и увели в угол залы. Переведя дух, она увидела перед собой мужчину в костюме «домино».
- Виктория, это вы? – Узнала она голос сеньора Фиджи. – Мне Гийом указал на вас, но в костюме я вас не узнал.
Виктория кивнула и ответила. – Это я, сеньор Фиджи, и я тоже себя не узнаю. Я ещё так весело не танцевала. Я хочу пройти в этом танце ещё раз по залу. Давайте это сделаем вместе.
Фердинанд усмехнулся и протянул ей свою руку. – С удовольствием составлю вам пару, Виктория, и прошу называть меня по имени… 
Через мгновение, они уже танцевали в цепочке людей, медленно передвигаясь по залу. Когда Виктория вновь увидела Антонио, то заставила сеньора Фиджи выйти из цепочки людей, закружа его в танце. Фердинанд ей не сопротивлялся. Наоборот он с удовольствием заключил её в объятия.
- Вы прелесть, Виктория. - Только и слышала она его слова. – Прелесть!
 Она в ответ смеялась и кивала головой, но глазами «ловила» Антонио. Наконец он их заметил и полностью позабыл о стоящей рядом с ним Лауре.
Заиграла новая музыка и гости перестроились в танце. Теперь пары менялись партнёрами, переходя из рук в руки по кругу.
Виктория решила насладиться праздником и танцевала с партнёрами с большим удовольствием. Фердинанд исчез из поля её видимости, уведённый танцем в другую сторону.
Виктория прокружилась в танце с очередным партнёром, распрощалась с ним, повернулась и очутилась в объятиях другого партнёра. Она тут же поняла, что это был Антонио. Его руки, как клещи, впились в её тело, а голос его зазвучал Вики в ухо.
- Даже в этом наряде, ты прекрасна. – Сказал он, кружа её под музыку.
- Я знаю. Мне об этом сказал Фердинанд. – Ответила Вика. – Только он называл меня прелестью.
- А ты его уже зовёшь Фердинандом?
- Он сам попросил меня об этом. Он хорошо танцует и обещал мне, что сотворит для меня сказку. – Ответила Вика, кружась с Антонио в танце. 
- Не сотворит… Я успею переломать ему ноги.
Виктория на мгновение замерла и …поняла, что они уже танцуют вне общего танца. Антонио увёл её в центр зала, и основная масса гостей теперь кружилась вокруг них. Она видела его пылающий взгляд и полностью отдавалась его руками и глазам. Её голова шла кругом, сердце трепетало от восторга, и она мечтала, что бы танец ни прекращался.
- Ты заставишь меня махнуть на всё рукой, и украсть тебя из этого праздника. – Сказал Антонио. – Предлагаю сбежать часа на два. Я покажу тебе мой город…
- Чуть позже. – Смеясь, ответила Вика. – Сейчас я … на работе. Что я скажу Гийому? Мне даже нельзя с тобой танцевать. Это вызовет подозрение. Так, что … прощайте, сеньор Корбуони, я иду играть свою роль.
Виктория вмиг отошла от Антонио и ту же скрылась за танцующими парами. Она стала быстро продвигаться вдоль стены к выходу из зала, и вдруг услышала слова, которые её остановили.
- Не спешите, Виктория. Сеньор Строцини поднялся в столовую. Я так понял, что он был вместе с сеньоритой Лаурой и ещё одним сеньором в костюме «домино».
Вика оглянулась и увидела молодого официанта, чинно стоящего у стены с подносом напитков на одной руке. Она не сразу узнала в нём Генри. 
Вика остановилась рядом с ним и взяла фужер с напитком с его подноса.
- Мия ушла за ними, а я поспешил к вам. – Продолжил говорить Генри. – Я могу вас туда проводить.
- Нет, Генри. Оставайся здесь. Продолжай следить за Антонио. – Виктория кивнула ему и быстро направилась к выходу из зала. 
Гости кто поднимался, а кто уже спускался с лестницы, ведущей на второй этаж в столовую, где были приготовлены угощения.
Вика тоже поднялась вверх и тут же была остановлена рукой «привидения». 
Мия утащила её за колонну и быстро заговорила. – Не ходи в столовую, там идёт «военный совет». Вся моя семейка, во главе с Гийомом-1 пытаются договориться, как избавиться от тебя.
- Что это значит? – Спросила Вика.
- Моя любимая тётушка Лупия поставила условие Гийому, что бы он исключил тебя из их спектакля. Она сама хочет подать Антонио и Лауре кольца. Она тебе не доверяет и требует, что бы тебя…устранили! – Мия говорила, сквозь многослойную вуаль своей остроконечной шляпки. 
- Не может быть? Ведь Гийом мне обещал…
Мия откинула с лица свою вуаль. И схватив Вику за руку, сказала. – Я слышала это своими ушами. Я стояла рядом… за шторой окна. Ну, тётушка?! Какой змеюкой оказалась! А я её ещё жалела. Ну, я ей устрою весёлую жизнь. – Девушка тут же высвободила из своего наряда руку и показала Виктории таблетку. – Вот, что я ей дала. Успела положить в её бокал с напитком.
Виктория ужаснулась, приложив свои пальчики к губам.
- Господи, Мия, что ты сделала? Ты её…
- Я её послабила, скажем, так. Я чувствовала, что эти таблетки надо взять с собой. Они меня часто выручали на вечеринках, когда появлялись у меня особо прилипчивые парни. – Мия усмехнулась. – Я их называю «эффект десяти минут». Да ты это сама сейчас увидишь. Я уверена, что моя дорогая тётушка, сейчас вылетит пулей из столовой… Немного подождём.
Виктория всё ещё не могла говорить от удивления, говорила Мия.
- Слушай дальше. Сеньор Фиджи был решительно против этого. Он сказал, что надо отвести подозрение от семьи и ты, Виктория, очень для этого подходишь.
- Почему? – Еле «выдавила» из себя эти слова Вика.
- Ты не член семьи, у тебя какие-то конфликты с Антонио по работе, и – глаза девушки прищурились, а голос стал брезгливым, - и Фердинанд надеется, что ты бросишься к нему в объятия, ища спасения.
- Спасения? От чего?
- Виктория, ты, что не понимаешь? Ведь эта компания тебя пытается выставить отравителем Антонио! 
- Так я им это и позволю! – Возмутилась Виктория, вызывая этим улыбку удовольствия у Мии. – Нам бы только узнать, есть ли у них … запасной вариант?
- Есть. Я уверена. И он висит на шее у Фердинанда…
 Но договорить Мия не успела, потому что из столовой торопливо вышла сеньора Лупия. За ней спешила девушка Лола, держа в руках два бокала с напитками.
Мия и Виктория с изумлением смотрели, как пожилая женщина быстро направилась по длинному коридору, ведущему от столовой вглубь дома, «набирая обороты». Вскоре обе женщины скрылись за поворотом коридора, а обе девушки рассмеялись.
- «Эффект десяти минут» сработал! – Чуть не воскликнула Мия. – Тётушка нейтрализована! Их осталось трое. Как будем убирать Фердинанда, ведь у него на шее висит кинжал? 
Виктория вмиг успокоилась.
- Какой кинжал…. у Фердинанда? – С придыханием спросила она.
Мия пожала плечами. – Я только слышала его слова, что, мол его кинжал всегда с ним… на груди. И, если что, то….
Минуту девушки молчали, глядя друг на друга с испугом.
- Значит так, - заговорила Вика, - к Фердинанду ты не подходишь. Зато сейчас мы с тобой войдём в столовую. Ты в одну строну, а я в другу. Я зайду туда, и как бы невзначай их увижу. Посмотрим, что они будут делать. Встречаемся здесь за колонной …
Мия кивнула и тут же скрылась за дверью столовой. Виктория подождала пять минут и пошла следом.
Длинный и большой стол в столовой был уставлен всевозможными яствами и напитками. Множество гостей угощалось возле стола, ведя разговоры. Виктория тоже взяла несколько пирожных на тарелочку и отошла к окну. Она поставила тарелочку с пирожными на подоконник, а сама стала снимать с лица маску.
- Виктория, - услышала она голос Гийома-1 за своей спиной, - это вы?
Она оглянулась и ответила. – Да, Гийом, а это вы? 
Он усмехнулся и качнул головой. В его руках был бокал с соломинкой. Маску с лица он не снимал и пил свой напиток через соломинку.
- Какой чудесный бал. – Непринуждённо заговорила Вика. Она взяла в руки одно пирожное и откусила кусочек. – Я в восхищении от бала, музыки, гостей и…пирожного.
- Я рад, что вам у нас нравится. А, как ваше намерение на счёт нашего спектакля?
Виктория чуть пожала плечами. – Да …никак. Я не представляю, как вы собираетесь его устроить? Ведь столько гостей, музыки, танцев… общений. Кому ваш спектакль будет интересен?
Гийом-1 молчал почти минуту, медленно отпивая свой напиток через соломинку.
- И всё же мы намереваемся его осуществить. – Наконец ответил он.
- Хорошо. – Вновь пожала плечами Вика, и взяла другое пирожное. – Только разрешите мне доесть эту прелесть. Я не могу от него отказаться. Виктория продолжила жевать пирожное, услышав смешок Гийома-1.
Когда она доела пирожное, делая это нарочито медленно, как бы смакуя каждый кусочек, произнесла. – Всё. Я готова. Приказывайте. 
Гийом-1 поставил свой бокал на подоконник, и вплотную подошёл к Вике.
- По правилам карнавала, ровно в три часа ночи вся музыка и всё веселье должно быть прекращено. – Тихо заговорил Гийом. – Потому что провозглашаются король и королева карнавала…
- А почему они провозглашаются в вашем доме, сеньор Строцини, а не на главной площади? – Наивным голосом перебила его Вика.
- Да, вы правы. – Ответил Гийом. – На главной площади города будут провозглашать короля и королеву карнавала, но …завтра, по итогам голосования горожан. В течение этого дня издательство Антонио фотографировало людей в карнавальных костюмах и за эту ночь оно должно выпустить брошюру с этими фотографиями. Завтра в течение всего дня горожане и даже гости города могут выбирать лучший карнавальный костюм и голосовать за него с помощью телефона. Издательство будет принимать звонки. К вечеру подведут итоги… Но, сейчас речь не об этом. – Гийом-1 вздохнул и продолжил говорить. - Этой ночью многие светские семейства нашего города устраивают ночные балы, на которых выбирают своих королей и королев. Так будет и в нашем доме.
- А-а-а! – кивнула Вика. – Понятно. А, что мне делать?
- К трём часам ночи, вы найдёте меня и станете моей тенью. Я буду объявлять короля и королеву, а вы понесёте за мной на подносе подушечку с кольцами. Затем подадите кольца королю и королеве бала. Понятно?
- Конечно. Всё просто. Я согласна. – Радостно воскликнула Вика. – Но до срока ещё есть время, и я хочу потанцевать. Я пойду в зал? Никогда ещё так не веселилась. Мне кажется, что я перетанцевала за это время со всеми итальянцами…
Гийом-1 нехотя кивнул, и Виктория быстро зашагала от него прочь.
 Она остановилась только у колонны, за которой некоторое время назад они общались с Мией. Девушки ещё не было. Мия пришла минут через пять и тут же задала вопрос Вике. – Ты, что сказала Гийому-1? Он был так обескуражен разговором с тобой, что не знал, что им делать дальше.
- Как это? – Удивилась Вика. – Он же мне все действия расписал по пунктам, а теперь не знает, что им делать? Не понимаю! 
Виктория пересказала разговор с Гийомом-1 Мии.
- Действительно, странно. – Сказала Мия. – Да и кольца Гийом тебе не отдал. Что будем делать дальше?
Виктория посмотрела на девушки, улыбнулась и произнесла. – Мы будем переодеваться. Я в тебя, ты в меня, а Генри – в чёрную кошечку. Забирай Генри из зала, и идите ко мне, а я сначала поговорю с сеньором Фиджи, а затем приду.
Тогда поспеши в зал. – Сказала Мия, указывая на лестницу. – Смотри, он со своей дочкой направились в зал. Наверняка, Лаура вновь закатила ему скандал. Мне кажется, что эта девица никак не может отказаться от Антонио. Она мазохистка! Я ушам не верила, когда слышала, как она с радостью говорит о его отравлении, и тут же стремиться вниз в зал, что бы…потанцевать с ним?!
Виктория утвердительно кивнула и сказала. – Да, я это тоже заметила, но сейчас нам это «играет на руку». Я тоже пойду вниз и вскружу голову Фердинанду. Это вызовет раздражение у Лауры и возможно ревность у Антонио. И тогда начнётся….веселье.
Мия смотрела на Вику с восхищением.
- Я пока ничего не понимаю, что ты задумала, но мне это всё…очень нравиться! – Почти воскликнула она. – Значит, бежим вниз в зал, я - к Генри, а ты - …к Фиджи?
Виктория кивнула, и девушки устремились вниз по лестнице.

Глава 21.
Гости в зале продолжали веселиться. Виктории пришлось пробираться сквозь танцующих гостей, ища Антонио и Фердинанда. И только, когда затихла музыка и все гости отошли из центра зала к стенам, что бы отдохнуть на диванчиках, она увидела их.
На руке Антонио «висела» Лаура, а рядом с ними стоял Фердинанд. Мужчины о чём-то говорили с явным раздражением. 
Виктория быстро приближалась к ним, но тут вновь заиграла музыка. Вика остановилась почти в центре зала и …начала танцевать. Танцующие пары стали постепенно её окружать. Она кружилась вокруг себя, стараясь выполнять некоторые фигуры танца, пока не оказалась в чьих-то объятиях.
- Виктория, вы – прелесть. Прелесть! – Услышала она голос сеньора Фиджи. – У меня от вас голова идёт кругом.
 Краем глаза, Вика заметила, что Антонио и Лаура кружатся в танце невдалеке от них. Она положила руки на плечи Фердинанду, и отдалась его руководству в танце.
- У меня к вам предложение. – Вскоре вновь услышала она голос Фиджи. – Давайте сбежим с этого бала? Я вам покажу ночную Италию. Мы с вами пойдём на главную площадь смотреть фейерверки, а затем я вас увезу в горы! Я покажу вам Италию!
- О, как интересно! – Воскликнула Вика так, что бы её слышал Антонио. – Но в горы я не хочу! Я хочу танцевать здесь! Я хочу… любви! И к тому же, - она заговорила почти шёпотом, - у меня есть обязанность на этом балу. Вам же это известно. Кстати, вы обещали мне… перчатки. Где они?
Фердинанд усмехнулся и, приблизив свои губы в её уху, зашептал. – В нашем спектакле есть изменения, Виктория, и перчатки вам уже не потребуются.
- Замечательно! – Воскликнула Вика. – Тогда отдадимся веселью.
Виктория вновь оказалась в объятиях Фиджи с одной стороны, но её спина тут же уткнулась в чью-то спину. Она невольно оглянулась и увидела яростные взгляды Лауры и Антонио.
- О, сеньорита Фиджи! – Воскликнула Вика, делая вид, что удивлена. 
- Госпожа Корбут, это вы? – Спросила Лаура и строго посмотрела на отца, который продолжал держать Вику в объятиях. – Вы странно танцуете. Сеньор не должен так страстно обнимать сеньориту в этом танце.
- О, перестаньте, Лаура… - Ответила Вика. – Сейчас люди танцуют, как хотят. К тому же ваш отец сделал мне такое заманчивое предложение, что я…
- Виктория, - прервал её речь Антонио, - всё же вам следует прислушаться к словам Лауры. Вы ещё плохо знаете итальянский нрав,… он может быть непредсказуемым…
 - Тогда, может, вы меня научите этому танцу, сеньор Корбуони. – Виктория высвободилась из объятий Фиджи и сделала шаг к паре Антонио и Лауры. – Вы всё же ответственны за меня.
Антонио тут же кивнул и отпустил руку Лауры, предложив свою руку Виктории.
- Я покажу вам некоторые фигуры этого танца. – Сказал он и тут же обратился к Лауре. – Извини, Лаура, я обязан это сделать, госпожа Корбут – наша гостья.
Вдруг плавная музыка сменилась свой ритм на более задорный. Все гости тут же сменили плавные танцевальные движения на невысокие подпрыгивания.
 Антонио обнял Вику за талию и, сказав, – Делайте, как я! – закружил её в танце, уводя в толпу гостей от семейства Фиджи.
Они кружились в танце, наслаждаясь друг другом, пока не оказались возле дверей.
 Антонио взял Вику за руку и вывел из зала. Они прошли через фойе дома, и вышли на улицу. И только когда они углубились в ночной сад, Антонио произнёс. – Виктория, ты что творишь? Зачем ты …соблазняешь Фердинанда? – Его глаза горели огнём даже сквозь прорези маски на лице.
- Я должна была убедиться, что у Фердинанда есть кинжал. – Ответила Вика. – И он у него есть. Кинжал висит на его груди. Я почувствовала его, когда он меня обнял.
- Кинжал…у Фердинанда…на груди? Зачем? – Антонио был обескуражен.
- А ты подумай сам. Помнишь, мы говорили, что у них должен быть запасной вариант твоего уничтожения?
Антонио нехотя кивнул и, взяв Вику за руки, прижал их к своей груди.
- Может быть, кинжал и есть второй вариант? – Сказала Вика и приблизилась к Антонио. – Гийом мне так кольца и не дал, но предупредил, что бы я его нашла к трём часам ночи к моменту коронации короля и королевы. Почему?
- Я не знаю. – Ответил Антонио. 
- И я не знаю. Но очень тебя прошу, не выходи в ночной сад. Будь всегда на людях. Ты же хозяин дома! Танцуй, общайся с людьми, а я….скоро вернусь.
Виктория хотела отвести Антонио обратно в дом, но он притянул её к себе на грудь и заключил в объятия. Его поцелуй был долгим и мучительно сладким, но Виктории пришлось освободиться из его объятий.
- Вернёмся в дом. Продолжай руководить карнавалом и своими гостями, а я скоро вернусь. – Сказала она, вводя Антонио обратно в дом.- И поверь мне, мы не позволим им уничтожить тебя. Мы начеку!
Виктория быстро побежала по коридору к своей комнате, услышав окрик Антонио. – Что значит мы? Кто это…мы?

Виктория обнаружила Мию и Генри у себя в комнате. Генри был уже переодет в свой чёрный плащ и маску «чёрной кошки». А Мия была одета в ночной халатик Виктории.
Вика кивнула им, схватила платье «привидения» со своей кровати и ушла в ванную комнату переодеваться. Вскоре она вышла в новом наряде и в ванную комнату ушла Мия надевать её платье «чёрно-белой дамы». 
- Генри, - обратилась Вика к парню, - ваше задание следить за Фердинандом Фиджи. И помните, у него на груди висит кинжал, и мы боимся, что он применит его против Антонио.
- Так, может мне нейтрализовать его? – воскликнул Генри и показал рукой, как он ударит Фердинанда. – У меня разряд по боксу.
Виктория на мгновение задумалась, но затем отрицательно мотнула головой.
- Нет, пусть это будет…в самый последний момент, Генри. Если уже ничего сделать нельзя. Любой инцидент на карнавале в этом доме может навредить имиджу семьи и имени Корбуони. Ты же видел, сколько вокруг корреспондентов и фотографов.
Генри кивнул. Может быть скандал. – Вы правы, Виктория. – Сказал он. – Я буду осторожен и не спущу глаз с этого сеньора.
 В комнату вернулась Мия, облачённая в наряд «бело-чёрной дамы».
- Да вас действительно невозможно различить! – Восхитился Генри. – Ваши шляпы и маски полностью скрывают ваши лица и волосы, а рост и фигуры у вас похожи.
- Вот и хорошо. – Сказала Виктория и обратилась к Мии. Твоя задача, избегать Антонио и Фердинанда. Ровно в три часа подойди к Гийому-1 и выполняй все его приказания молча, только соглашаясь с ним кивком головы. Поняла?
Мия кивнула. – А, что будешь делать ты? – Спросила она.
- Я буду следить за Гийомом-1. Мы до сих пор не знаем, что они намереваются делать. Даже, если тётушка Лаура нейтрализована? 
Она посмотрела на Мию и та утвердительно кивнув, произнесла. – На весь день. Гарантирую.
- Хорошо. – Продолжила Вика. - Но у нас остаются ещё три противника: Гийом с кольцом Медичи, Фердинанд со своим кинжалом и Лаура с невысказанной ревностью. Наша задача: не позволить им испортить праздник и уничтожить Антонио…

Виктория полностью оценила достоинства наряда «привидения». Скрыв своё лицо под сиреневой вуалью, она могла открыто наблюдать за всеми гостями в главном зале дома Корбуони. Она, как привидение, проскальзывала между танцующими парами, ища Антонио, и наконец, нашла его. 
Антонио общался с гостями возле стола с напитками в углу залы, и был в плохом настроении. Вика видела, как он искал её глазами среди гостей, уважительно всем улыбался и отказывался танцевать.
Она заметила, что и Фердинанд искал её. Мия, однажды показавшись в зале в облике «бело-чёрной дамы» тут же увела Фердинанда за собой и Вика была уверена, что она заставит его поиграть с ней в «кошки-мышки», тем более, что и Генри «чёрной кошкой» последовал за ними.
Вика усмехнулась, пожелала им удачи, а сама направилась искать Лауру. Она нашла её возле другого столика с напитками в противоположном углу зала. Девушка медленно напивалась.
 Мешать она ей не стала и решила найти Гийома-1. Но ни в зале, ни в столовой его не было. Пришлось Вике пройтись по коридорам дома, но и там она его не нашла.
Она встала воле колонны, у которой они беседовали с Мией, и стала ждать. Вдруг телефон, спрятанный на её груди, завибрировал.
Она нажала на кнопку и услышала голос Генри. – Виктория, они здесь в саду. Я говорю о Гийоме-1 и сеньоре Фиджи. Они о чём-то шепчутся. Я попробую подойти поближе…
Вика долго ждала ответа Генри и вскоре услышала его.
- О, Мадонна, Виктория, они собираются вас сделать королевой бала. Это сказал Гийом-1, добавив, что вас обоих с сеньором Антонио надо наказать.
- За что? – спросила Вика.
- Я не знаю. И ещё … у них есть помощники. Человек десять и все в карнавальных масках. Они приказали им выкрикивать слова: - «Бело-чёрная дама»! Вы понимаете, что это значит?
- Это мой карнавальный костюм, Генри, и он сейчас надет на Мии. Береги её. И ещё, ты ничего не слышал о кольцах?
- Нет. Они о них не говорили. Виктория, они пошли в дом.
Виктория вздохнула и сказала. – Хорошо. Не упускай из виду Фердинанда в костюме «домино», а я буду следить за Гийомом. – 
Она выключила телефон и спряталась за колонну. Через несколько минут, она увидела, как Гийом-1 поднялся по лестнице и вошёл в столовую, где было много гостей. Она «привидением» последовала за ним. Войдя в гостиную, Вика подошла к одному из окон и скрылась за шторой.
Она стояла и слушала, как разговаривали гости между собой, изредка выглядывая из-за шторы, что бы увидеть, где находится Гийом-1. Прошло довольно много времени, и вдруг она услышал громкий голос Гийома-1.
- Дорогие и уважаемые гости, прошу вашего внимания! 
Виктория невольно выглянула из-за шторы и увидела, как люди стали собираться вокруг Гийома-1. Она оставила штору и поспешила за ними.
- Помоги те мне, друзья мои. – Заговорил Гийом-1. – На карнавале предстоит выбор короля и королевы. Королём естественно станет хозяин этого дома – сеньор Антонио Корбуони. – Все дружно зааплодировали. – А вот королевой, я хочу, что бы стала моя невеста – сеньорита Фиджи. – Все вновь стали аплодировать. – Поэтому прошу вас помочь мне и выкрикивать, когда настанет время выбора королевы, следующие слова: - «Дама в голубом»! Под этой карнавальной маской скрывается моя невеста сеньорита Лаура Фиджи.
Гром аплодисментов поддержал его, и только Виктория была в недоумении.
- «Что это значит? – Думала она. – В саду они вместе с Фиджи требовали выкрикивать у одной группы людей «бело-чёрная дама», а здесь в столовой Гийом-1 уже от других людей просит выкрикивать «дама в голубом»? Что он задумал? Неужели он решил играть свою игру и обмануть даже своих подельников»?
Виктория поспешила покинуть столовую, что бы вернуться в главный зал. Через несколько минут там должен начаться «спектакль» Гийома-1.
Войдя в зал, она смешалась с гостями и остановилась в середине зала, не зная, куда двигаться дальше. Прошло какое-то время, и в зале раздался гонг. Все гости разделились и разошлись в стороны, освобождая середину зала.
Виктория тоже отошла к стене зала с окнами и тут же увидела Лауру, которая стояла у другой стороны залы, напротив её.
К центру зала медленно подходил Антонио. Немного не доходя до середины зала, он остановился и устремил взгляд на вход в зал. Все гости тоже смотрели туда. 
В дверях показался Гийом-1. В одной его руке был тяжелый металлический посох с красивым наконечником. Гийом-1 медленно двинулся в зал, постукивая посохом по полу зала. В метре от него за ним шла Мия в костюме «бело-чёрной дамы». В её руках была квадратная плоская подушечка из красного бархата, на которой что-то лежало.
Виктория не могла это разглядеть и поэтому решила подойти поближе, и «заскользила» между гостями в том направлении. Она остановилась, когда Гийом-1 остановился в метрах десяти от Антонио и обратился к гостям.
 Его речь была высокопарной, даже немного пафосной. Он немного рассказал о традициях карнавала, и призвал гостей подумать и решить, кто будет королём карнавала.
Со всех сторон посыпались предложения выбрать королём карнавала «сеньора в красном». Им был Антонио.
Гийом-1 ударил посохом по полу и сказал. – Большинством голос королём нашего карнавала выбран «сеньор в красном».
Антонио чинно раскланялся гостям, и Гийом-1 вновь ударил посохом по полу.
- А теперь пришла пора выбрать и королеву…
- Заговорил Гийом, но громкий голос Антонио его прервал.
- Остановись, церемониймейстер! – Воскликнул он. – Я сам выберу себе королеву! 
Его слова ввели в восторг всю публику. Тут же вместе с аплодисментами послышались крики «браво» и «верно». 
Виктория не верила своим ушам. Она смотрела, как Антонио не успел сделать шаг вперёд, как к нему из толпы гостей тут же вышла Лаура, в карнавальном костюме «дамы в голубом». Тут же послышались вскрики: - Дама в голубом!... Дама в голубом!
Она присела в реверансе и тут же покачнулась, едва устояв на ногах.
Но Антонио движением руки остановил возгласы гостей, обошёл Лауру и пошёл к Гийому-1 с Мией в костюме «бело-чёрной дамы».
 И тут произошло такое, что ввело в ужас и в восторг всю публику.
Из толпы гостей за спиной Гийома-1 появился сеньор Фиджи в костюме «домино». Он тут же подхватил Мию на руки. Девушка успела только вскрикнуть и прижать к себе красную подушечку. Через мгновение «домино» скрылся со своей «прекрасной ношей» за дверью зала.
Публика, Антонио, Гийом-1, да и сама Виктория на миг «остолбенели». Но, когда в дверь за сеньором в «домино» выбежал ещё и сеньор в образе «чёрной кошки», все «ожили».
Гости карнавала заохали и даже послышались возгласы восторга и аплодисменты. Гийом-1 остался стоять на месте, как статуя. Зато Антонио, воскликнув «нет», рванулся с места.
Виктория, не понимая, что делает, тут же выскользнула привидением из толпы гостей и преградила ему дорогу. Она обхватила Антонио за шею и «повисла» на ней. Антонио был вынужден инстинктивно обхватить её за талию.
Виктория ойкнула и по инерции стала западать на спину, увлекаемая движением Антонио. Его руки удержали её тело почти около пола. Вика держалась за шею Антонио и, сквозь сиреневую вуаль, видела его возмущённый взгляд.
- Успокойся, любимый. – Сказала она и обвила его шею руками ещё сильней. – Это я! Ты бросился меня спасать?
Антонио замер, не веря услышанным словам. Он пытался понять, кого он держит в руках. И, когда услышал её тихий смех, спросил. – Виктория? Это ты?
- Да, это я! А теперь поднимай меня от пола, и продолжим наш спектакль…
Антонио поставил её на ноги, но не выпустил из объятий. Все гости карнавала с замиранием сердца ждали продолжения этой встречи. И Виктория их не разочаровала. Она приподняла свою сиреневую вуаль, сняла с головы Антонио его шляпу с перьями, бросила её на пол и прикрыла вуалью себя и Антонио. Послышались аплодисменты и крики «браво».
Теперь они смотрели друг на друга глаза в глаза.
- Виктория, это ты? – Вновь спросил Антонио, с полным непониманием происходящего. – А кто…? Ты же была…бело-чёрной…? … Да ещё этот «чёрный кот»?!
Виктория еле сдержала улыбку и ответила. – Я же сказала тебе, что мы начеку.
- Мы? Кто мы?
- Подумай, любимый, кто ещё тебя любит, кроме меня?
Антонио так широко улыбнулся, что Виктория засмеялась.
- Мия и… Генри? – Тихо ответил он. - «Чёрный кот» - это же Генри!
- Верно.- Сказала Вика, целуя его.
Антонио тут же поддержал её «инициативу» и вскоре они вновь услышали бурные аплодисменты.
- Пора продолжать спектакль, дорогая, и добить Гийома нашей любовью. – Сказал Антонио, с трудом отрываясь от её губ. – Я объявлю тебя моей королевой.
- Только не называй моего имени. Я - твоё «нежное привидение».
Антонио ещё раз поцеловал Вику и освободился из-под её вуали.
- Я сам выбрал себе королеву! – Громко сказал он и получил в ответ гром аплодисментов. – Представляю вам: королева карнавала «моё нежное привидение». Он обнял Викторию и поцеловал её уже прямо через сиреневую вуаль. - А теперь, приказываю: - «Именем короля, на этом карнавале каждый обязан найти свою любовь»! – Гром аплодисментов и возгласы восторга ответили ему.
В зале вновь заиграла музыка и все гости, взявшись за руки, двинулись вокруг «короля и королевы карнавала» цепочкой в танце.
Виктория сначала видела бедного Гийома, продолжавшего стоять статуей среди гостей. Но вскоре плотная стена танцующий людей скрыла его собой. Да и Вике не зачем было за ним наблюдать. Все её чувства и мысли теперь были отданы только одному человеку, держащему её в объятиях и кружащему её в танце. 
Они долго танцевали в объятиях друг друга, затем принимали поздравления гостей карнавала и сами раздавали всем комплименты, и наконец, очутились в глубине ночного сада дома Корбуони.
Тёплая осенняя ночь, слабый ветер, волшебство ночи – всё это заставило их позабыть обо всё на свете, кроме друг друга…
Спустя некоторое время, Виктория высвободилась из объятий Антонио и сказала. – Надо позвонить Генри и узнать, как дела у Мии. Её же утащил на руках Фердинанд Фиджи!
Она запустила руку за корсаж платья и вынула телефон. Антонио смотрел на её действия и улыбался.
- И как это вы соединились в компанию против Гийома? – Спросил он, снимая я головы Вики её остроконечную шляпу. – Даже мне ничего не сказали.
- Ты бы нам помешал. – Ответила Вика, нажимая на кнопку телефона. Ждать ответа пришлось довольно долго. 
- Генри, – воскликнула Вика, услышав голос парня, - как у вас дела? Мы волнуемся. Где вы?
Виктория выслушала ответ парня, затем улыбнулась и отключила телефон.
- Представляешь, - сказала она Антонио, - Генри вырубил сеньора Фиджи своим фирменным ударом в челюсть. Так он сказал. У парня оказывается разряд по боксу. В общем, дело было так. Фердинанд знал, что я – это «бело-чёрная дама». Не зря же я его так долго соблазняла? И, когда ты решил сам выбрать себе королеву, и открыто объявил об этом, а затем направился к Гийому и Мии, то он помешал тебе…
Виктория вдруг рассмеялась и успокоилась только тогда, когда вновь очутилась в объятиях Антонио.
- Ты бы себя видел, когда рванулся за Фиджи! Кулаки сжаты, огонь в глазах! Я думала, что ты разорвёшь любого, вставшего у тебя на пути!– Вновь заговорила она. – Я так испугалась за тебя, что просто вылетела из толпы гостей, что бы удержать.
- Это было так неожиданно для меня. – Сказал Антонио.- Я чуть не растерзал тебя от злости… Кто-то встал на моём пути!
- Я это почувствовала. Боюсь, что на моих рёбрах будут синяки.
- Я их вылечу… Обещаю… Так, что сказал Генри? Где они с Мией сейчас?
- Когда Генри нашёл их в этом саду, то тут же успокоил Фердинанда своим ударом. А затем они с Мией убежали в её комнату. Сейчас они там… Не будем им мешать. Кстати, у Мии осталась подушечка с кольцами… для нас, то есть для короля и королевы. И Генри говорит, что тебе стоит на неё посмотреть.
- Зачем? – Удивился Антонио.
- Понимаешь, когда Мия очутилась в объятиях Фиджи, то интуитивно сложила подушечку кольцами внутрь, и прижала её к себе. Так она сохранила кольца. Но, когда она развернула её у себя в комнате, то… подушечка при соприкосновении с кольцами немного потеряла свой цвет. Мия запаковала всё в целлофановый пакет. Мало ли что?
- И правильно. Я отдам их на экспертизу… Значит, Мия и Генри тебе помогали?
- Ещё как! А знаешь, как Мия нейтрализовала вашу тётю Лупию? Она дала ей слабительного! Бедная сеньора, она еле бежала по вашему длинному коридору в свою комнату из столовой…
Антонио обнял Викторию, и они долго так стояли, наслаждаясь, теплотой друг друга.
- Может, хватит говорить о Мии, Генри и тёти Лупии. Поговорим о нас? – Предложил Антонио, увлекая Викторию в темноту сада. – Пойдём, я покажу тебе запасной вход в наш дом. Он находится почти рядом с твоей комнатой.
- А может, мы поищем сеньора Фиджи? – нерешительно проговорила Виктория, идя за ним. – Может, он бедный сейчас лежит на земле, оглушённый ударом Генри…
Антонио так резко остановился, что Виктория налетела на него и тут же вновь оказалась в его объятиях. Антонио сорвал с себя маску и взял в ладони её лицо. Почти минуту он смотрел ей в глаза, а затем прошептал. – Не может быть?
- Что, не может быть? – Виктория еле говорила. Она и представить себе не могла, как может быть слаба перед властью этого мужчины.
- Ты пытаешься …оттянуть…неизбежное между нами, Виктория. Почему? Я же вижу, что ты вся во власти… любви и страсти. Так, почему? …Хочешь, мы пойдём ко мне? Я покажу тебе свою постель, в которой с ума сходил по тебе.
Виктория только тихо покачивала головой, стараясь не смотреть ему в глаза.
- Неужели ты думаешь, что, наконец-то, обретя тебя, я тебя отпущу?
Вика медленно покачала головой и ответила. – Нет, не думаю. Я и сама этого не хочу. Но…. как-то всё быстро и неожиданно. 
- Но, ты же была замужем? Пусть даже за… моим отцом… - Это было сказано с таким разочарованием, что Виктория нахмурилась.
- Ты никак это не можешь принять? – Спросила она с улыбкой и сняла его ладони со своих щёк. – Но тебе придётся это сделать, потому что я не хочу ощущать эту стену между нами. – Она отпустила его руки. – Иначе, у нас ничего не получится… А тогда и начинать не стоит.
Антонио смотрел на неё со страстью и болью одновременно.
- Да, ты права… Я никак не могу это принять. - Вздохнув, сказал Антонио. - Но я…не могу от тебя отказаться! Что мне делать?
Виктория отошла от него и подошла к своей двери.
- Если есть столько вопросов, значит, сначала надо найти на них ответы. – Сказала она, глядя на него через плечо. – Значит, время ещё не пришло…. Время всё решит.
Виктория открыла дверь и вошла к себе в комнату. Антонио шагнул за ней, но она закрыла перед ним дверь.

Глава 22.
Виктория проснулась к полудню и не сразу поняла, ей снилась любовь с Антонио, или они…. Она резко развернулась на своей постели и поняла, что это был сон. какое-то время она пыталась успокоить биение сердца и друг почувствовала, что на душе её не спокойно. Виктория вспомнила разговор с Антонио перед дверью в её комнату и поняла причину своего беспокойства.
Вчера она обидела Антонио, закрыла перед ним дверь. А ведь он был готов снести все преграды на пути, но догнать сеньора Фиджи и отобрать её у него! Он был готов драться за неё? Так почему, когда они разговаривали о её замужестве и о том, что её бывший муж – это отец Антонио, она видела в его глазах не только боль, но и отчуждённость, … пренебрежительность ею? Как же больно было это увидеть, после того, как они целовались до упоения почти час?
Виктория взяла стакан воды с прикроватной тумбочки и выпила её. 
- «Интересно, хоть кто-нибудь ожил в этом доме после проведённой ночи карнавала»? – Подумала Вика и решила не расслабляться. Ей надо было подумать, как жить дальше … без Антонио, ведь она уже «приросла к нему сердцем».
-Вставай, Вика! – Приказала она себе. – Давай устроим сегодня себе выходной день. Покинем этот дом на весь день. Не хочу никого видеть. Пойду блуждать по городу.
Виктория соскочила с кровати и пошла в ванную комнату. Через час она вышла из своей комнаты, закинула на плечи маленький рюкзачок-сумочку и направилась по длинному коридору дома Корбуони к выходу.
Виктория шла по дому и не понимала, почему в нём так тихо. Неужели все ещё спят? Пройдя миом большой гостиной, она была приятно удивлена, что в нём уже наведён полный порядок. 
-«И, когда они успели это сделать? – Подумала Вика, быстро покидая дом через главный вход. – Хотя, чему удивляться? Что семья Корбуони-Строцини прикажет, то все вокруг выполняют. Только пальцем поведи… Да, Виктория, эта жизнь не для тебя. – Она шагала по каменной дорожке сада, с сожалением глядя на свои поношенные теннисные туфли. – Вот и одежда у меня… не царская: фланелевые брюки да свитерок с ветровкой. Да и туфли на ногах – не хрустальные башмачки. Куда уж мне дотянуться до величия и блеска этой семьи»?
Виктория вышла на улицу и глубоко вдохнула утренний воздух старинного Итальянского города. 
 - Ну, что, город, давай знакомиться? Попробую узнать тебя с другой стороны, которая мне ближе. Через два дня я уеду. Приедет Вениамин Змеёв, мы, наконец-то, подпишем с издательством «Золотое перо» все договора, и…я свободна!– Произнесла Виктория и зашагала по каменной мостовой в направлении главной площади города, продолжая разговаривать сама с собой. – Никакая сила не заставит меня остаться здесь в Италии, что бы работать. Делать переводы можно и дома, сидя в удобном кресле у камина или за письменным столом мужа…
 Виктория остановилась и минуту стояла, как статуя, вспоминая дорогой образ Павла Павловича Корбута - сеньора Корбуони, её почившего мужа. Затем она вздохнула и продолжила идти дальше…
 - Как жаль, что ваш сын, Пал Палыч, не обладает чуткостью, какой обладали вы. – Продолжила разговаривать она сама с собой. – Он берёт всё, что ему хочется, добивается всего, на что упадёт его глаз, и отвергает от себя всё, что ему….не нравится. Почему я чувствую себя какой-то … испорченной? – Воскликнула Вика. Привлекая к себе внимание немногочисленных прохожих. Она тут же прикрыла рот ладошкой и округлила глаза.
- Что-то я раскричалась…в сердцах. – Уже почти прошептала она себе в ладошку, и тут же её голодный желудок издал трель. – Ой, надо себя покормить, а то мои мысли вообще уйдут в никуда… и я заблужусь в городе.
Чуть позднее, она уже сидела за столиком уличного кафе, пила кофе и ела булочки. При этом она ещё изучала план города. Вика решила зайти в отель, из которого неделю назад её увёз Антонио, и забрать из его сейфа женское кольцо Медичи. 
И тут за соседний столик сел молодой человек, голос которого показался ей знакомым. Она оглянулась и обмерла. Это был один из парней-студентов, которые на вчерашнем карнавале помогали ей, как женщине чёрной кошке, сначала влезть на балкончик у дома семьи Корбуони, а затем заставляли её стоять возле каждой статуи центрального фонтана на главной площади города.
Виктория благодарила Бога за то, что маска «золотой кошечки» скрывала её лицо на вчерашнем карнавале, а то она бы сейчас просто «сгорела со стыда» перед этим парнем. И как она вчера могла решиться на все свои «подвиги»?
Видно Виктория долго смотрела на парня, потому что и он обратил на неё своё внимание.
- Давайте познакомимся? – Вдруг сказал парень и пересел к Вике за столик. – Я Лари - студент. А вы, если я не ошибаюсь, туристка, и, если я не ошибаюсь… из России?
Виктория кивнула и удивилась. – Как вы догадались?
- У вас длинная русская коса, голубые глаза, немного русского акцента и … рюкзачок за плечами. Я прав?
Его светлая улыбка, простодушная речь и открытость в общении «обезоружили» Викторию. Она улыбнулась, усмехнулась и ответила. – Вы правы, Лари. Я из России. А вы итальянец? Имя у вас …странное для итальянца.
Парень кивнул своей кудрявой черноволосой головой, «сверкнул» зелёными глазами и ответил. – Моё полное имя Лоренцо, а для друзей я Лари. Давай на «ты»? и он протянул виктории свою руку.
Вика кивнула и представилась.- Давай, я Вика.
Лари пожал ей руку и тут же вложил в её небольшую брошюрку, говоря. – Вот, смотри, Вика. Я только что приобрёл это брошюрку в киоске. Это брошюра вчерашнего карнавала. В ней есть и моя фотография, и всё благодаря одной очень милой кошечки…
Видно парня «распирало» от восторга, потому что остановиться он не мог. Ему хотелось всё рассказать, и он рассказал.
- Ты знаешь, что вчера в городе был карнавал? – Виктория кивнула. – Так вот, мы с друзьями принимали в нём участие и встретили эту милую кошечку. Сначала мы увидели её на одной из улиц, - он махнул рукой в каком-то направлении, - а затем встретили её на главной площади у фонтана.
Лари развернул брошюру, полистал её и ткнул пальцем в несколько фотографий. – Вот, смотри, Вика. Эта фотография, когда эта кошечка стояла на перилах балкончика одного дома. Сама попросила нашей помощи. Захотелось ей потанцевать на его перилах…
Виктория смотрела на фотографию с ужасом. На ней она стояла на перилах балкона в…непристойной позе. Одна рука – на округлом бедре, другая – упирается на стену дома. Голова, укрытая капюшоном, в маске «золотой кошечки», гордо приподнята. Золотое ажурное платье – сияет на солнце, но эффект такой, что под ним она… голенькая.
Виктория чуть не ахнула, рассматривая фото.
- Шедевральная девушка, не правда ли? – Восторженно проговорил Лари. – Так бы и смотрел на неё, не отрываясь. А вот и я, вместе с друзьями, стою перед балкончиком и смотрю на её танец! Да там все на неё смотрели!
Он перевернул страничку и указал на другое фото. – Вот теперь смотри сюда. Здесь эта кошечка стоит возле одной из статуй фонтана. Она своей красотой затмевает руку великого мастера скульптора! Какая линия шеи, бёдер. Груди? А руки? Смотри?! Да перед ней статуя бледнеет. 
Он перелистнул страничку и Вика увидела себя уже возле другой статуи. Он листал брошюру, указывая Вике на новые фотографии её и статуй, и тут же выдавал новые разъяснения и восхищения.
Вика смотрела, слушала и сознание её понемногу мутилось. Она не могла ни говорить, ни думать. Её сердце наполнялось ужасом и страхом… перед Антонио. Как же она ему теперь в глаза посмотрит после этих фотографий? 
- Тоже в восхищении от этой кошечки? – Вдруг осознала она вопрос Лари. - Значит, умеешь понимать женскую красоту, да это и не тайна. Ты тоже красива… - Парень забрал брошюру из рук Вики и, пролистав несколько страниц, указал ей на одну заметку.
- Вот здесь написано, что в течение этого дня все жители города и его гости могут отдать свой голос, за короля и королеву этого карнавала. Итог будет подведён сегодня вечером на центральной площади. А затем будет салют! Надо только вырезать фото карнавального костюма и отдать его в любой из киосков города. – Сказал он. – Фото моей кошечки под номером «7».
Лари попросил официанта принести ему ножницы. 
 - Я обязательно проголосую за неё. – Говорил парень, вырезая фото Вики в маске «золотой кошечки». - Вот, всё. А теперь побегу к киоску и отдам это фото. Ты меня здесь подождёшь, Вика? Поговорим, я тебе город покажу?
Вика кивнула и Лари, быстро вскочив со стула, побежал по улице к киоску. Ждать его Вика не стала. Она расплатилась за завтрак и быстрым шагом направилась в другую сторону. Она остановилась, пройдя несколько кварталов, боясь, как бы парень её не догнал. Разговаривать с ним и видеть его восторженные слова, она не хотела. С неё хватило и того, что она увидела в брошюре, которую, наверняка, выпустило издательство Антонио.
Виктория села на скамейку парка, в котором оказалась, и задумалась.
«Ну, и натворила же ты дел, Виктория? – Мысленно ругала она себя. – И как теперь будешь выпутываться из этой ситуации? Выход один. Надо, что бы никто ни узнал, что кошечка в золотой маске – это она. Об этом знают только три человека: она, Мия и Генри. Надо позвонить Генри».
Виктория покопалась в рюкзачке и поняла, что забыла телефон в комнате.
- Господи, надеюсь, что Мия будет молчать. Хотя, зная её восторженность, она, узнав о голосовании в этой брошюре, может рассказать всё Антонио! – С ужасом проговорила она. – Будем надеяться, что Генри её удержит.
Виктория постаралась успокоиться. Посидев ещё несколько минут, она встала и направилась в отель за кольцом Медичи.
Она шла по улицам города и видела, как люди приобретали брошюры в киосках города и тут же голосовали, вырезая понравившиеся им фото.
Виктория шла, смотрела и молилась за то, что бы это была не её фотография. Город постепенно оживал, после ночного карнавала. Людей на улице становилось всё больше и больше. И у каждого прохожего она видела в руках брошюру карнавала.
Вошла она в отель в очень плохом настроении. А вышла из отеля с кольцом Медичи и в ужасном настроении. Даже там, в отеле, она видела брошюры с карнавалом в руках каждого человека. И даже слышала восторги по поводу её фотографии.
Ей необходимо было успокоиться и подумать. И тут она вспомнила о парке Семпионе, в котором они отдыхали вместе с Антонио на пикнике. И Виктория отправилась туда. Выйдя из такси, она купила два яблока, бутылку воды, сэндвич с курицей, салфетки и плоскую подушку для сиденья на траве.
Она медленно шла по парку. Народа в парке было мало. Виктория не заметила, как очутилась на месте, на котором у них с Антонио был пикник. Она усмехнулась и подошла к большому дереву.
- Ты, всё ещё стоишь на месте? - Спросила она дерево и села на землю у его корней. – Ты стоишь, а время бежит. Прошло всего дней десять, а столько произошло в моей жизни… Хочешь, я тебе всё расскажу, мне надо выговориться? 
Виктория посмотрела вверх на крону дерева и увидела, как ветки ей «кивнули».
- Ну, тогда слушай… 
Вика устроилась на подушечке, откусила кусочек яблока и …почти час общалась с деревом, как с другом. Когда все её «проблемы были решены» и она выговорилась, то поняла… От волнения она «уничтожила» все свои запаса. Осталась только бутылка воды и ещё одно яблоко.
- Ничего себе, я оголодала? – удивилась Виктория, крутя в руках яблоко. – Зато всё тебе высказала, и …на душе стало легче. – Обратилась она к дереву. - И, что я так разволновалась из-за этой кошечки? Просто буду всё отрицать! Пускай доказывают, что она это я! - Виктория закрыла глаза и вздохнула. – И всё же на душе ещё не спокойно, и причина этому… Антонио. Я могла бы только одним словом «разрушить преграды» между нами, сказав, что до сих пор ещё….даже побывав замужем, но… Ты поставил эту преграду между нами, тебе её и …разрушать….
Через минуту она уснула.
Виктория проспала почти час, когда с другой стороны поляны, на которой она сидела возле дерева, появился мужчина и медленно зашагал к дереву. Он подошёл к дереву и сел на траву возле его корней. Он опёрся на ствол дерева и посмотрел вверх на его крону.
- Где ты? – Тихо произнёс он. – Где тебя искать? - Он закрыл глаза и минут десять сидел, углублённый в свои мысли. – Я не могу ни работать, ни дышать, ни жить … без тебя, Виктория. Как же я виноват! Кем же я себя возомнил, так вчера тебя, обидев? Мне бы только найти тебя, я вымолю прощение…. Отзовись…. Где ты?
Мужчина закрыл глаза и постарался успокоиться. Прошло ещё минут тридцать, в течение которых он продолжал себя «казнить» и искать ответы на свои вопросы.
Вдруг резкий ветер заставил его поёжиться и встать с земли и тут он увидел большое красное яблоко, которое валялось на полусухой осенней траве с левой стороны от него возле дерева. 
- Откуда ты здесь? – Удивился мужчина и наклонился к яблоку, что бы взять его в руки. краем глаза, он заметил, что по другую сторону этого дерева кто-то сидит у его подножья. Мужчина поднял яблоко и, обойдя дерево, замер от изумления.
Антонио смотрел на спящую Викторию и не верил своим глазам. Он не знал, ему радоваться от счастья или плакать от боли, которую он ей нанёс. Спящий вид девушки вызывал в нём такую бурю чувств, что справиться с собой было очень трудно.
 Вдруг она пошевелилась, голова её повернулась в другую сторону и она произнесла. – Тебе придётся …это сделать самому, или я … Я уеду…уеду…
- Даже не думай об этом. – Достаточно громко строгим голосом произнёс Антонио.
Глаза Виктории тут же открылись. Она моргала несколько секунд, прежде чем «поверила» в то, кого видит перед собой.
- Антонио? – Произнесла Вика, наблюдая, как он подкидывает её яблоко в своей ладони. - Ты…как…здесь…оказался? Зачем…ты?
Антонио откусил кусок яблока и, медленно прожевав его, спросил. – Ты голодная? У тебя совершенно бессвязная речь…
Вика замотала головой, не спуская взгляда с яблока, который он «уничтожал».
- Между прочим, это моё яблоко. – Сказала она.
- Да, ну? Поздно сказала, я его уже съел… - Он протянул Вике руку. – Вставай, у нас много дел. Хватит отдыхать. Ты заставила меня долго тебя искать…
- Искать? – Не дала Виктория ему договорить. – Зачем? Что случилось? Кто тебе сказал, что я здесь?
Антонио пытался скрыть свою улыбку, поднимая её с земли и видя её волнение, от которого у него «мурашки побежали по спине». Но, когда Виктория, не дала ему себя обнять, нахмурился. 
- На какой вопрос ты хочешь получить ответ? – Спросил он.
- На все? И подробно…
Антонио кивнул и заговорил. – Зачем? Чтобы быть с тобой. Что случилось? Надо решить с тобой много вопросом, да и есть работа в издательстве. Кто мне сказал, что ты здесь? Моё сердце подсказало. Ещё вопросы есть?
Вика «переварила» услышанное, но отрицательно мотнула головой. 
- Я ничего не поняла.
- Вот и хорошо. – Сказал Антонио и взял её за руку. – Идём. Придётся всё тебе показать и рассказывать, но … постепенно, что бы ты умом не тронулась.
 Виктория хмыкнула, послушно следуя за ним, и произнесла. – Не дождёшься. Моя голова трезвая, как никогда. Ой, я же подушечку забыла возле … дерева.
- Однажды мы туда вернёмся… вместе с нашими детьми. И клянусь, она будет тебя там ждать. - Антонио говорил, не глядя на Вику. Он упорно вёл её к своей машине.
- А-а-а, тогда… Что? – возмутилась Вика, осознав его слова. – С какими детьми?
- С нашими. – Ответил Антонио «запихивая» её в машину. – Сиди и не рыпайся. Сейчас поедем, я и начну тебе всё … подробно… рассказывать.
Когда они подъехала к издательству «Золотое перо», Виктория была так «переполнена» признанием Антонио, что даже потерялась не только во времени, но и в действительности.
Антонио подробно рассказывал ей, как чуть «умом не тронулся», когда впервые увидел её на вечере в Российском издательстве, ещё не зная, что она вдова его отца. Но, именно в тот момент, влюбился в неё, да так, что заставил поверить в ложь, которую сам и организовал. Он напугал её и заставил уехать в Италию, а там уже любыми способами пытался удержать её, выпроводив Вениамина Змеёва в Россию, за новым контрактом и запретил ему возвращаться не ранее окончания карнавала. 
Он просил её помочь ему в разгадывании смерти его деда, не ради истины, а ради того, что бы быть рядом с ней. И то, что она с таким усердием и рвением принялась ему помогать и радовала его и вызывала испуг за её жизнь. Ведь он знает, на что способные его родственники и семейство Фиджи.
Антонио рассказал Вике, в каком был восторге от того, как она перехитрила их вместе с Мией и Генри. О том, что уже на карнавале, после того, как их объявили королём и королевой, уже знал, что никогда её от себя не отпустит. И когда там, в ночном саду он хотел ей во всем признаться, вдруг между ними встало непонимание. И она, вместо того, что бы выслушать его, …закрыла перед ним дверь.
Антонио признался ей, что чуть не умер возле её двери. А, когда и на следующий день не услышал ответа на его стук в её дверь, то и вовсе пал духом. И только, когда девушка Лола, сказала ему, что видела, как она выходила на улицу с рюкзачком за спиной, понял, что должен найти её и …поговорить. 
Любовь привела его на поляну к дереву, возле которого он её нашёл спящей…
Виктория слушала его с изумлением. Она понимала, что стала «пешкой» в его игре, но ведь эта игра была любовь и она в конце игры стала королевой. Это чувство – понимание любви Антонио к ней, было таким светлым и тёплым, что она всю дорогу боялась его потерять.
В конце концов, Антонио остановил машину и, взяв её руки в свои ладони, сказал ей. - Я очень люблю тебя, Виктория и сделаю всё, что бы ты была со мной счастлива. Только скажи мне «да»!
Вика кивнула, улыбнулась и ответила. – Да. Я тоже…люблю тебя. Но в отличие от тебя, я не могу сказать, когда тебя полюбила. Мне кажется, что я любила тебя всю жизнь…
Антонио целовал её с такой жадной нежностью, что Вика чуть не задохнулась. Она немного отстранилась от него и произнесла.- Мне ещё надо сказать тебе кое-что, что бы успокоить твоё сердце. Я же вижу, что из-за этого ….ты нервничаешь.
- Я уверяю тебя, что это не так. – Мотнув головой, ответил Антонио. – Я знаю, о чём ты говоришь… - Он вновь припал к её губам. – Меня это не тревожит, успокойся. Главное для меня- это ты, твоё сердце и твоя душа.
- Но я всё же скажу…. – Заговорила Виктория, но её прервало появление сеньора Гийома-2 у входа в издательство «Золотое перо».
 Гийом-2 бежал к машине Антонио, крича на ходу. – Антонио, Антонио…это невероятно! Наконец ты приехал! Быстрее выходи и идём!… Надо что-то с этим делать!
 Он подбежал к машине и сам открыл дверцу машины перед Антонио. 
- Я такого ещё не видел. Нам пришлось запустить дополнительный выпуск брошюр! Их не хватает… 
- Да, что случилось, Гийом? – Недовольным голосом спросил Антонио, выходя из машины. Он обошёл машину и открыл дверцу перед Викой. – Что ещё за дополнительный выпуск брошюр? Они и так выпущены огромным количеством. Должно было хватить…
Виктория вышла из машины и услышала ответ Гийома-2.
- Брошюр не хватило на всех жителей нашего города, да и гостей карнавала тоже, потому что все захотели голосовать и представь себе, всего за одну кандидатуру на роль королевы карнавала города.
- Не может быть?- Одновременно сказали и Вика и Антонио.
- Да, представьте. Все захотели иметь у себя брошюру с её фотографиями. Антонио, нам надо найти эту маску, узнать, кто под ней скрывается, и …заключить с ней контракт. Мы сделаем её лицом нашего издательства! Хорошо я придумал?
Виктория с таким ужасом смотрела на Гийома-2, на его восторженную эйфорию, опасаясь услышать, о какой маске он говорит.
- Да, это хорошая идея, Гийом! – Похвалил брата Антонио. – Очень хорошая. Давай пройдём в издательство и там поговорим. Виктория, пойдём. Ты тоже нам поможешь. Так сказать, оценишь всё свои женским и умным взглядом. – Он взял её за руку и повёл в издательство…

Виктория стояла возле огромного стола главного редактора издательства, на котором были разбросаны множество фотографий масок ночного карнавала, в ошеломлённом состоянии. То, чего она так боялась, произошло. Именно её маска «чёрной кошки с золотой маской» была признана самой популярной. Она рассматривала свои изображения на фото и не могла понять, почему это произошло.
- Но я не вижу ничего особенного в этой маске. – Сказала она, собравшимся возле стола людям. Вместе с Антонио, Гийомом- 2, возле стола были ещё сеньорита Марта Миничи, секретарь Антонио сеньор Себастьян Тульями, два фотографа издательства и главный редактор, с которым Вику ещё не познакомили. 
Все в недоумении посмотрели на неё, и Вика дала разъяснения.
- Чёрный капюшон и золотая кошачья маска? Что в этом интересного? Вот здесь есть и другие маски. К примеру, эта. - Она оказала всем фото с маской красно-чёрно-бело-золотого арлекина. – Или эта. – На другой фотографии была женская маска с искусным узором и красивой шляпой со множеством перьев. – Что же интересного в кошке?
- Интересна не сама маска, госпожа Корбут, - заговорил Гиойм-2. – Интересен весь персонаж…в целом. Вы только посмотрите, как эта кошечка стоит рядом с одной статуей главного фонтана города. Какая форма, линия….чувственность. Да она заставила и статую ожить. Вы только посмотрите, как сама статуя смотрит на неё? 
- По-моему, она смотрит на эту кошку, как на сумасшедшую. – Ответила Вика, приводя в недоумение всех, кроме Антонио. Он смотрел на неё и улыбался.
- Госпожа Корбут, - поспешил на помощь Гийому-2 Себастьян Тульями, - посмотрите на эту фотографию. – Он протянул Вике фото, где она танцует на перилах балкона. – Сколько грации, света, восхищения…. Именно эту фотографию все присылают в издательство. Она вызывает у людей чувство восторга и гордости за итальянцев. Девушка здесь, будто небесное создание, да и платье её, будто соткано из солнечных лучей. Я уже не говорю о …фигуре девушки.
Виктория чуть не подавилась. Она закашлялась и тут же получила от Антонио стакан с водой.
 - Выпей воду. Я могу поддержать Себастьяна, потому что сам лично видел эту кошечку, танцующую на перилах балкона. Это было как раз напротив нашего дома. Я тоже был в восторге от неё. Теперь понимаю, почему она всех поразила. А потом ещё её фотосессия рядом со статуями нашего фонтана….– Сказал он. 
Его тут же восторженно поддержали все присутствующие люди.
– Возможно, в госпоже Корбут играет женская ревность, глядя на эту фотографию, поэтому она её отрицает. – Досказал свои слова Антонио.
- Ревность? Да никогда! – Возмутилась Вика, отдавая пустой стакан Антонио. – Просто смешно, делать кошку лицом издательства. Может, вы и издательство переименуете из «Золотого пера» в «Золотую кошечку»?
- Нет, это слишком. – Продолжая улыбаться, ответил Антонио. – Но меня интересует в этой фотографии… платье девушки. Где-то я его видел. – Антонио задумался, рассматривая фото, и вдруг воскликнул. – Мия?! Это же платье Мии. Но, я же его отобрал у неё…. Ничего не понимаю. – Он взглянул на Вику, которая тут же «сделала невинное лицо». – Нам поможет найти девушку Мия, я уверен в этом. Да и Генри тоже. 
 -Тогда, чего мы ждём?! – Воскликнул Гийом-2. – Нам надо, как можно быстрее найти эту девушку. Мы уже дали объявления по городу, что бы она объявилась.
- Зачем? – Спросила Виктория.
- Да она будет править городом весь год! С ней будут подписаны масса контрактов. Её «золотая маска кошечки» будет украшать все вывески и рекламные щиты. Она станет лицом города на весь год. - Дал разъяснения секретарь Антонио Себастьян Тульями. – Да с неё можно скульптуру лепить…- Он на миг замер, и посмотрев на Гийома-2, воскликнул. – А, что, если мы ещё и статуэток этой кошечки закажем? Я уверен, что они будут раскупаться с большой силой.
Виктория заметила, каким азартом «загорелись» глаза Гийома-2 и невольно произнесла. – О, нет! 
- А, почему нет? – удивился Антонио. – Очень хорошее предложение. Вот только надо найти ещё эту кошечку и…приручить. - Он говорил и внимательно наблюдал за Викторией. – Решим так, мы с госпожой Корбут, возвращаемся домой, и разговариваем с Мией и Генри, а ты, Гийом, продолжай руководить работой издательства. Все ваши идеи мне нравятся, и мы будет над ними работать, так что ищите эту кошечку… ищите….

Мия с таким искренним удивлением смотрела на брата, что Вика еле сдерживала свою улыбку.
- Да ты же сам забрал у меня из зала с манекенами подобное платье. – Сказала Мия. – Заметь, что я говорю…подобное, потому что я не уверена, что это платье на фото оно и есть. Хотя… - Мия внимательно посмотрела на фотографию девушки «чёрной кошечки», которую дал ей Антонио. - Хотя платье очень похожее. Антонио, принеси его и сравним.
- Мия, не издевайся надо мной! – «Вскипел» Антонио. – Ты знаешь, что платье пропало из моей комнаты. А кто, кроме тебя мог его забрать?
Мия пожала плечами и «искренне удивилась».
Антонио вздохнул, сдерживая гнев, и обратился к Генри. – Генри, у тебя был точно такой же чёрный плащ, как и на этой девушке.
- Да, и мне его дала Мия. Но …платье, да ещё женское,…я не надевал. 
Обе девушки невольно рассмеялись. Антонио тут же успокоил их своим взглядом. Минуту он молчал, а затем сказал. – Хорошо, я поговорю с Гийомом. Мия, ты не знаешь, где он?
- Тётушка Лупия у себя. У неё инфлюэнция. Вряд ли она сегодня покинет свою комнату. – Закатив глаза к небу, ответила девушка. – Братик Гийом, даже завтракать не стал, улетел на «крыльях любви» к своей невесте.
- Что это значит: инфлюэнция, крылья любви? Говори нормальным языком.
 - Пожалуйста. У тети Лупии очень сильное послабление, видно …чем-то отравилась на карнавале. Гийом бледный, как снег, с синяками под глазами уехал к Фиджи. Я таких людей раньше видела. С таким видом страдают от любви. – Мия внимательно посмотрела на Антонио, подошла к нему и провела своим пальчиком у него под глазом. Кстати, и у тебя, братик, есть …
Антонио быстро схватил её за руку.
 - Стоп! Остановись. – Произнёс он и посмотрел на Викторию. – Отчасти ты права, но сейчас мне надо ехать к Фиджи, а ты проследи, что бы Викторию покормили.
Не дождавшись ответа, он быстро покинул комнату Мии. И только тогда Виктория расслабилась. Она села в кресло и, вздохнув, сказала. – У меня очень большая проблема и я не знаю, как из неё выпутаться. Придётся вам опять мне помогать.
Мия и Генри переглянулись, и одновременно ответили. – Обязательно поможем…


Глава 23.

- Теперь можно ни за что не волноваться, мы вернули в зал с манекенами ваши карнавальные костюмы. – Сказала Мия.
Виктория, Генри и она вошли в столовую дома Корбуони и сели за стол. Девушка Лола поставила перед ними ужин и покинула столовую. 
- Оба чёрных плаща висят на манекенах и стоят у зеркала, возле которого раньше стояли вы. - Продолжила говорить Мия, смотря на Генри и Вику. – Мы обрядили их, как и вас, даже маски надели золотой и чёрной кошечки. Посмотрим, что будет дальше.
- Нас в таком наряде видели только сеньора Лупия, Гийом-1 и Лаура с Фердинандом. – Сказала Вика. - Надеюсь, что они об этом не вспомнят. 
Какое-то время они ужинали. 
- Всё ещё никак не могу себе представить, что ты, Виктория, смогла постоять у каждой статуи нашего городского фонтана. – Вдруг с восхищением в голосе, произнесла Мия, прожёвывая пищу. – Я видела эти фотографии. Они шедевральны. Не мудрено, что тебя выберут королевой карнавала города.
- Не меня, а маску. - Поправила её слова Вика. 
- Нет, милая, тебя и… моё платье. Оно на фоне чёрного плаща, да ещё на твоей фигуре, привлекло внимание всех и отвлекло их от статуй. Да ещё твои позы на этих статуях? Они же просто заставили о них забыть! Ты их затмила.
- Ой, не говори больше об этом, Мия. – Взмолилась Вика. – Итак, голова кругом.
Она взглянула на Генри, который с аппетитом ужинал, и сказала. – Хорошо, что мы вернули конверт твоего письма и книгу летописи рода Корбуони обратно в сейф сеньора Гийома-1. У меня сердце было не на месте, когда сеньора Лупия хотела сказать своему сыну, что письма в сейфе нет. Хорошо, что я успела этому помешать. Но, что ей теперь помешает сказать, что она не нашла это письмо в сейфе своего Гийома?
- В ближайший день, это ей не позволит сделать …инфлюэнция. – Насмешливо ответила ей Мия. – Мне Лола сказала, что тётушка всё ещё… слаба на живот. Моя таблетка сильно повлияла на неё.
 Все невольно улыбнулись.
- А мне понравилось это наше маленькое приключение. – Сказал Генри. – Хорошо, что сеньор Гийом-1 уехал из дома, и мы сумели пробраться в его тайную комнату и вернуть на своё место конверт с …пустой бумажкой, вместо письма, и эту вашу книгу, Виктория.
- У нас старинный дом, Генри, со множеством тайн и тайный комнат. – Произнесла Мия. – Я тебе потом расскажу, как мы с Викторией нашли ключ от этого сейфа. Это целая история. – Мия перенесла своё внимание на Вику. – Кстати, я не поняла, почему ты вернула в сейф Гийома и книгу?
Вика чуть пожала плечами и ответила. – Когда я стала её изучать, то ужаснулась тайнам вашего рода…. Но сейчас всё это… не важно. Важно то, что мы спасли Антонио от коварства Гийома-1. Он захотел полностью искоренить род Корбуони, - она улыбнулась Мии и добавила, - но наследники этого рода - ты и Антонио, сумели себя защитить.
- С вашей помощью! – Воскликнула Мия и чокнулась свои бокалом с соком с бокалами Виктории и Генри. – За что вам спасибо, а теперь мы и тебе поможем, Виктория. Вот только как?
Минут они молчали и ужинали.
- А зачем Антонио поехал к Фиджи? – вновь спросила Мия. – Мне очень сейчас хочется посмотреть в глаза Гийому и Фердинанду. Хотя Гийом опять останется не наказанным, а вот у Фердинанда… - Она с восторгом посмотрела на своего Генри, - у него точно есть синят на лице. Ой, Виктория, ты бы видела, каким ударом в челюсть наградил его Генри! Я помню этот удар. Он него я лечу в одну сторону, а Фердинанд в другую.
Девушка рассмеялась, а Генри засмущался. Виктория тоже не могла скрыть свою улыбку.
- Я думаю, что мы его ещё долго не увидим. – Сказала Вика. – Скорее бы вернулся Антонио. У меня сердце не на месте. Он же поехал прямо в логово…
-…змей. – Договорила за неё Мия. – Вот только у одного змея, глаз подбит, а у другого … Ой, Вика, а кольца Гийома всё ещё у меня в комнате. Надо было отдать их Антонио.
- Ему сейчас не до этих колец. – Задумчиво произнесла Вика. – Но ты их спрячь. Мия, опиши их. Какие они эти кольца?
- Да они какие-то странные. Я бы даже сказала театральные, что бы издали их было видно. Массивные…одинаковые… с крупным красным камнем… Мне не понравились.
Виктория ответила со вздохом. – Да, ладно, потом о них…. Сначала надо решить, что мне делать с … черной кошечкой.
Вдруг дверь открылась, и в столовую вошли Антонио с Гийом-1.
- Простите, мы немного опоздали к ужину. – Сказал Антонио, усаживаясь на стул рядом с Викторией.
- Генри? – Сказал Гийом-1 и кивнул ему. – Мы тебя ждали вчера.
- Он и прибыл вчера, но я не разрешила ему видеть вас. – Сказала Мия. – Он приехал ко мне, а не к вам…
Гийом-1 усмехнулся, сел за стол, и посмотрел на Викторию. Когда Лола поставила перед ними ужин и вышла, он заговорил.
- Виктория, я виноват перед вами…. Я и представить не мог, что сеньор Фиджи способен был …украсть вас прямо на балу карнавала. Но он был … наказан за это. – Гийом-1 посмотрел на Генри и спросил. – Это ты, Генри, нанёс ему удар? Сеньор Фиджи утверждает, что слышал перед ударом …немецкую речь.
Генри посмотрел сначала на Мию, а затем ответил. – Да, я это сделал.
- И по моей просьбе. – Сказала Мия. – Я так испугалась …за Викторию. Мы потом её вместе с Генри… приводили в чувства. Гийом, сеньор Фиджи должен извиниться перед нашей гостьей. Хорошо ещё, что тётушка Лупия об этом не знает и все были в масках. Такого скандала в нашем доме она не потерпит. 
Вика краем глаза заметила, как усмехнулся Антонио. 
- Да, я согласен с сестрой. – Сказал он. – Фердинанд испортил нам спектакль с кольцами, но не лишил меня… моей королевы. – Он посмотрел на Гиома-1. – Гийом, а с чего это Лаура решила, что она должна быть моей королевой карнавала? Она выбежала мне навстречу…и удивила. Я забыл у неё спросить. Может, это знаешь ты?
 Но тут вдруг хихикнула Мия и сказала. – Да потому что так… напилась, что вспомнила свою бывшую любовь, тебя, Антонио. Эта девушка до сих пор не может выбрать между вами, братья мои. Хорошо, Антонио, что ты сам от неё отказался, а потом ещё и сам выбрал себе…королеву бала. Кстати, кто она? Говорят, что ты один её видел? Она была под вуалью… - Мия опять хихикнула, – которую она откинула только для тебя. 
Виктория видела, как от слов Мии «почернело» лицо Гийома-1, зато на лице Антонио цвела улыбка удовольствия.
- Вам никому не надо знать, кто эта девушка – моя королева.- Сказал Антонио. – Придёт время узнаете. Сейчас для нас самое главное найти девушку «чёрную кошечку» в золотой маске. Через пять часов на главной площади города её должны назначить королевой карнавала города, а мы её так и не нашли. Я звонил Гийому в издательство. К ним обратился один парень по имени Лари. Он утверждает, что видел её возле нашего дома ещё до того, как она очутилась на статуях фонтана…
Виктория чуть не подавилась. Антонио пододвинул к ней бокал с водой и продолжил говорить.
- Так, вот этот парень утверждает, что найдёт её по особой примете. У этой девушки есть то, что …редко встречается у женщин в наше время, … да ещё в Италии. Более того, он утверждает, что уже видел её без маски, но только после того, как она …убежала от него из кафе, понял, что… это она.
Антонио посмотрел на Викторию, у которой «комок застрял в горле».
- И, что это за …особая примета. – Еле выговорила она.
Ответить Антонио не успел, потому что в столовую почти вбежал Гийом-2. Прямо с порога он заговорил. – Это немыслимо! Это немыслимо! Наши продажи возросли втрое! Антонио, после того, как мы объявили, что для того, кто найдёт нам «чёрную кошечку» мы устроим фотосессия вместе с ней, появилось столько желающих заняться её поиском. И наши продажи опять возросли. Я уверен, что теперь мы её найдём.
Только после своих слов, Гийом-2 сел за стол и налил себе бокал сока. Виктория закрыла глаза и еле вздохнула.
- Что у вас происходит в издательстве? - С интересом спросил Гийом-1 брата.
Гийом-2 с довольствием рассказал ему, Мии и Генри всё, что уже знала Виктория. Ужинать она больше не могла. Она с замиранием сердца слушала Гийома-2, боясь даже посмотреть на Антонио. 
- Значит, прибыль издательства только за одни день карнавала увеличилась втрое? – Услышала Вика голос Гийома-1 и очнулась от своих мыслей. 
- Да, Гийом, - тут же ответил Гийом-2, - а, когда мы объявили о фотосессии, то - ещё в три раза!
- Очень хорошо. Очень хорошо. – Сказал Гийом-1, с аппетитом поглощая еду. – А потом ещё и фотосессия кошечки и того, кто её найдёт, тоже принесу большой доход. А там…реклама, дополнительные бонусы…
Виктория смотрела на Гийома-1 и понимала, что он очень доволен этой ситуацией.
Вдруг он перестал, есть и посмотрел на Мию.
- Сестричка, так ведь на этой чёрной кошечки был надет наряд из твоего зала с манекенами. – Сказал он. – Я помню этот наряд, когда был в зале вместе с семьёй Фиджи. – Да я даже помню, где они стояли эти манекены. Возле одного из зеркал! 
Все с интересом посмотрели на Мию, которая сделала вид, что вспоминает.
- У меня столько карнавальных костюмов… - Задумчиво ответила она. – Нет, я не помню. Но, если хотите, то можно их поискать?
- Тогда, - заговорил Антонио, вставая из-за стола, - если все поужинали, то давайте посмотрим на эти костюмы.
Когда все направились к выходу из гостиной, Виктория слегка запнулась. Её тут же поддержал под локоть Антонио. 
- Что с вами, Виктория? 
- Ничего, это… голова немного закружилась. – Голос её немного дрогнул.
- Это последствия вашего падения на землю. – Вмешался в их разговор Гийом-1. – Ведь Фердинанд рассказывал, что после удара ему в челюсть, он выронил вас на землю.
- Да, конечно, это от …падения на землю. – Сказала Вика, боясь посмотреть Антонио в глаза. 
- Тогда разрешите вам помочь. – Гийом-1 предложил ей взять его под руку.
Виктория улыбнулась, и сделала это, замечая, как вновь усмехнулся Антонио.

Когда они вошли в зал манекенов, то Гийом-1 тут же подошёл к зеркалу, возле которого стояли манекены, упакованные в чёрные плащи. 
 - Так, вот же они! – Воскликнул он. – Стоят, где и стояли. Мия, кому ты их отдавала на карнавал?
Девушка сделала вид, что вспоминает. Она состроила на лице удивлённую мимику, чем чуть не рассмешили Вику. Ей пришлось отвернуться и сделать вид, что её интересуют другие наряды на манекенах…
- Нет, я не вспомню, кто их брал. – Наконец заговорила Мия. - было столько народу, что я… Нет, мне не вспомнить.
Вика посмотрела на Антонио, который продолжал ухмыляться, рассматривая чёрные плащи на манекенах.
- Да. Могу представить. – Сказал он. – Разве вспомнишь, тем более, что плащи совершенно одинаковые и только маски на лице… - он снял с одного манекена «золотую маску кошечки», - … разные. Гийом, посмотри на эту маску. – Он показал маску Гийому-2. - Это та маска, что на фотографии?
 Гийом-2 взял маску в руки и долго её рассматривал. Вдруг он вынул из-за внутреннего кармана пиджака фотографию и посмотрел на неё.
-Точно, Антонио! – воскликнул он. – Это та самая маска! Мия, быстро вспоминай, кому ты её дала.
Девушка вновь «нарисовала на лице» удивлённую невинность и отрицательно мотнула головой.
- Нет. Я не помню… - Сказала она, сравнивая маску с фотографией. - Да и под маской не поймёшь, кто. Тут можно предположить… кого угодно. Вот даже, госпожу Корбут. – Мия быстро подошла к растерявшейся от её слов Виктории, и приложила маску к её лицу. – Вот, смотрите! За маской не видно лица и нельзя понять, кто скрывается. А вдруг … это был мужчина?!
Всё чуть не ойкнули от её предположения, и только Антонио продолжал усмехаться. Вдруг он посерьёзнел, подошёл к Виктории, на лице которой всё ещё была золотая маска, и сказал. – А Мия подала нам очень хороший совет, Гийом.
Видя непонимание и удивление на лицах Гийомов, он быстро снял с манекена чёрный плащ и накинул его на плечи Виктории. А, когда он ещё и накинул на её голову капюшон, то братья Гийомы ахнули.
- Ты хочешь сказать, Антонио, что мы…- Заговорил Гийом-2.
- Да, мы представил Викторию нашей таинственной «чёрной кошечкой». Ты сравни её с фотографией, Гийом… Разве можно отличить? 
- Но на фотографии эта кошечка в…золотом платье. Где мы его возьмём?
Антонио на мгновение озадачили слова брата, но потом он вдруг сделал вид, что что-то вспомнил.
- Мия, помнишь, я отобрал у тебя какое-то золотое платье, которое мне не понравилось? Я ещё сравнил его с…ночной сорочкой?
Мии опять пришлось играть «забывчивую невинность».
- Ну, как же ты не помнишь? – Рассердился Антонио. – Придётся мне его тебе принести. Оно должно быть у меня в комнате.
Антонио уже рванулся к двери, но Виктория быстро заговорила.
- Я не собираюсь играть ещё в одном вашем спектакли, сеньоры Корбуони и Строцини! – Воскликнула она, скидывая с себя чёрный плащ. - Я вам не манекен и… не игрушка! – Она уже хотела снять с лица и золотую маску, но её тут же за руку схватил Антонио.
- Виктория, не делайте этого… Нам необходима ваша помощь…
- Виктория, пожалуйста, соглашайтесь. – Подхватил Антонио Гийом-2. – Если мы не найдём настоящую чёрную кошечку, то … замените её. Помогите издательству, а сеньор Антонио за эту помощь сделает вам очень хорошее предложение.
 Антонио с удивлением посмотрел на брата, но затем усмехнулся и утвердительно кивнул головой.
- А Гийом прав, Виктория. Если вы нам поможете, то я сделаю вам заманчивое предложение, от которого вы не откажитесь.
Вика была так рада, что на её лице была маска, потому что после слов Антонио её щёки запылали румянцем, да и улыбку на устах она не могла бы скрыть.
- А я предлагаю не торопиться. – Вдруг произнёс Гийом-1 и подошёл к Виктории. Он взял её руку, поцеловал её пальчики и сказал. – Наша гостья находится в смущении. Итак ей пришлось перенести столько приключений за эту ночь. А вдруг настоящую кошечку найдут, тогда мы поставим Викторию в неприглядное положение. К тому же роль «чёрной кошечки» может сыграть и… Лаура. Вы забыли, друзья мои, что кошечке, после признания её королевой карнавала, придётся объявить своё имя. – Гийом-1отошёл от Виктории, всем улыбнулся и договорил. – Представляете, какое будет удивление жителей города, когда королевой итальянского карнавала станет… русская девушка?
Все на мгновение замерли.
- А кто об этом узнает? – вдруг сказала Мия. 
Гийом-1удивился, а Гийом-2 и Антонио улыбнулись.
- Если Гийом и Лаура никому об этом не расскажут, то никто и не узнает. – Продолжила говорить Мия. – Или пострадает наше издательство.
- Поэтому мы все подождём…- заговорила Виктория. – А вдруг эта кошечка найдётся сама.
- Подождём. – Кивнул Гийом-1, но снял с манекена другой чёрный плащ и маску кошки. – Но я всё же подготовлю Лауру на роль этой кошечки. Как запасной вариант.
Виктория не могла понять, почему во время всего разговора, Антонио продолжал улыбаться, внимательно на всех поглядывая.
- Хорошо, иди, Гийом. – Сказал он Гийому-1,а затем обратился к Гийому-2. – И ты иди, брат, в издательство. Узнай, как дела. Встретимся на главной площади у фонтана к полночи, когда мэр города будет объявлять короля и королеву карнавала.
Когда братья Гийомы ушли, Антонио обратился к оставшимся. – И мы тоже будем готовить нашу кошечку. Я принесу золотое платье из своей комнаты, и мы …преобразим Викторию.
- Но Гийом – он же предложил Лауру? – Удивилась Виктория.
- Ну и пусть… повеселиться. У Лауры нет той особой приметы, по которой будут искать эту кошечку. А вот у тебя, Виктория, она есть. - Антонио долго ждал, когда кто-нибудь что-нибудь ему ответит, но, не дождавшись, договорил. – Если никто не против, значит мы договорились.
Он вышел из зала с манекенами.
- О какой примете говорил брат? - спросила Вику Мия.
- Не знаю, Мия. Хорошо, что ты успела вернуть в его комнату это платье. Вот только оно …немного порвано. Я зацепилась подолом за одну из статуй. И теперь на платье дыра. Интересно, заметит ли это Антонио?

Когда Антонио вернулся, то заставил Викторию надеть платье и чёрный плащ с золотой маской.
Когда она вышла в костюме из-за ширмы, он подошёл к ней, откинул полы плаща за плечи девушки и сказал. – Поставь руки на бёдра и покрути ими.
- А может лучше сразу признаться, что кошечкой была я? – Воспротивилась Вика.
- А это так? – Сказал Антонио, тщательно изучая её фигуру пристальным взглядом. – Виктория, где вы были весь карнавал?
- Я?...Я стояла на балконе рядом с вами в костюме «дамы в синем», а потом… пошла к фонтану на главную площадь…
- Чтобы в зелёном садике целоваться с …Генри?
Виктория и Мия ахнули.
 Разрешите мне сказать. - Произнёс Генри, но Антонио его остановил движением руки.
- Все разъяснения я получу после… Завтра. А сейчас давайте отдохнём и встретимся в полночь на главной площади у фонтана. – Сказал он и посмотрел на Мию и Генри. – Вы идите, а я провожу Викторию в её комнату. Нам есть еще, о чём поговорить.
- Антонио, а как будет проходить процесс выбора короля и королевы карнавала? – Спросила Вика, когда они шли с Антонио по балкону второго этажа дома к её комнате. – Я видела брошюру карнавала. В ней на выбор представлены семь карнавальных масок, как мужских, так и женских.
- И все они будут обязаны вновь быть в этих масках сегодня в полночь на главной площади. Там уже приготовлены троны для короля и королевы. Мэр их объявит итого голосования за маску, а затем весь народ будет выполнять приказ короля и королевы карнавала. – Ответил Антонио. – И тебе, «золотая кошечка», надо уже подумать о своём приказе. Мне интересно, что ты прикажешь всем делать?
Виктория остановилась и посмотрела на него с удивлением.
- Даже думать не стану, потому что … не пойду на вашу площадь.
Виктория не успела уйти, потому что оказалась прижатой к стене Антонио.
- Ты пойдёшь туда, Виктория. – Сказал он, почти ей в самые губы. – Ты станешь королевой карнавала и объявишь всем свой приказ, а затем… - Антонио нежно коснулся губами её губы. – А затем мы устроим в нашем доме приём в честь новой сеньоры Корбуони.
Виктория смотрела на него с удивлением.
- Ты, что задумал, Антонио? Ты хочешь, что бы я …объявила себя твоей мачехой?
- Нет. Это я объявлю тебя…своей женой. После этого никто не посмеет упрекать нас, что королевой карнавала стала… русская девушка. Королевой карнавала станет будущая жена наследника дома Корбуони.
Виктория не могла осознать услышанные слова. Она смотрела на Антонио с таким изумлением, что ему пришлось «восстанавливать её разум» новым поцелуем. На сей раз, он был продолжительным и привёл к ответной реакции у Виктории.
- Как же всё так получилось? – Спрашивала Виктория и себя и Антонио между поцелуями. – Как же получилось, что мы… влюбились друг в друга? Я знаю тебя всего два месяца, а чувство такое, что…
- Мы знакомы вечность… У меня тоже такое же чувство, Виктория. Когда я впервые увидел тебя на вечере в вашем издательстве и заговорил с тобой, то был уже уверен, что ты станешь моей женой.
- Но ты даже не знал, кто я?
- Не знал,… и мне было всё равно. Но, когда я узнал кто ты, то сначала удивился, затем разозлился и даже…возненавидел. Ново мне уже жила любовь к тебе и она победила. Я придумал план, как заманить тебя в Италию и осуществил его. – Антонио нежно обнял Викторию и прижал к себе. – Прости, что этот план был жестоким для тебя, но мне надо было удостовериться в…смерти отца. Я так же, как и ты был поряжён, увидя на его руке перстень Медичи и…кинжал в его груди. Я захотел узнать всю правду о смерти и отца и деда и привлёк тебя к этому…
- Но мы так и не узнали, кто отравил твоего отца? – Тихо сказала Виктория.
- Это могут быть только два человека: или тётя Лупия, или сеньор Фиджи. Пусть это останется на их совести. Но то, то мой названный брат Гийом-1 решил таким же методом разделаться и с моим отцом, я простить не могу.
- Даже узнав, что твой отец умер собственной смертью?
- Тем не менее, Гийом-1 поглумился над его телом, заставив бедного Генри выполнить его приказ.
- А потом дошла очередь и до тебя. – Виктория сама обняла Антонио и прижалась к нему. - Но у него это не вышло. Кстати, два кольца всё ещё хранятся у Мии.
Антонио кивнул и ответил. – Мы тоже сыграем с Гийомом-1 в спектакль под названием «Здравствуй сеньора Корбуони». Завтра днём прилетает эта подставная сеньора, что бы яко бы продать все свои наследные права на издательство «Золотое перо» моему бедному брату Гийому-1. Когда они, Гийом-1 и Фиджи, совершат сделку с ней и будут праздновать победу, ты наденешь на палец своё кольцо Медичи и предъявишь его.
Виктория вдруг засмеялась и сказала.- Могу представить себе их лица. Как бы их удар не хватил?
- Пусть хватит… Пусть… Они сами этого захотели… Ну, а сейчас, мне интересно, какой приказ издашь ты, как королева карнавала?
Виктория смутилась и произнесла. – Подождём…А вдруг найдётся настоящая маска «золотая кошечка» и она станет королевой.
- Тогда ей придётся предъявить это золотое платье и объяснить, как она его разорвала…На подоле платья очень большая дыра. Как же ты долго водила меня за нос, моя кошечка. - Антонио вновь обнял Викторию и договорил. – Когда мы во всём разберёмся, то я порошу тебя вновь станцевать для меня в этом платье, но только не на перилах балкона. Я ведь так и не досмотрел твой танец, потому что побежал искать тебя, моя кошечка…

Глава 24.
 За большим столом столовой дома Корбуони собралась почти вся семья. 
- Я так и не могла понять, почему мой Гийом отказался с нами обедать. – Сказала сеньора Лупия, подозрительно глядя на Антонио. – Он уходит из дома, когда на кого-то в обиде. – Она пристально осмотрела Мию и Генри, затем перевела свой взгляд на Антонио, и только потом на Викторию. – И, кто мне ответит? Антонио?
- Тётушка, он вернётся и всё расскажет сам. Я его сегодня даже не видел.
- А вчера? Вчера был выбор короля и королевы карнавала города. Я плохо поняла, но только знаю, что он хотел продвинуть на роль королевы Лауру.
- Значит, у него это не вышло. – Спокойно продолжал говорить Антонио, поглощая еду. – Да и как можно продвинуть того что королевой не является?
Сеньора Лупия почти минуту смотрела на него с удивлением, а Мия, Генри и Виктория старались скрыть от неё свои улыбки, но она их заметила.
- Мия, я же вижу, что ты что-то знаешь? Почему вы все от меня всё скрываете? Что произошло на финале карнавала, Антонио, Мия? Кто стал королевой?
- Я, сеньора Лупия. – Произнесла Виктория. – Я стала королевой вашего карнавала.
 Это известие так поразило сеньору, что она даже побледнела. Её старческая смуглая кожа стала почти такого же цвета, как её пожелтевшее жемчужное колье на шее.
- Вы, Виктория, а…как же Лаура? Бедная девочка… Значит Гийом у неё. Но, почему королевой стали вы? Я ничего не понимаю…
В этот момент дверь столовой открылась, и на пороге появился Гийом-2. Он сиял от счастья, как «начищенный пятак». 
- Антонио, - прямо с порога воскликнул он и пошёл к столу, - я только что получил известия, что первая партия брошюр с коронованием …уже раскуплена! Я отправил на продажу…вторую партию брошюр.
Гийом-2 подошёл к столу и со всеми поздоровался. Но он отдельно подошёл к Виктории, взял её руку и нежно поцеловал.
- Мы вам так обязаны, Виктория, так … обязаны. Да и я лично, просто восхищён вашими действиями. Как хорошо, что Антонио сумел это организовать. – Заговорил он, вновь вызывая удивление у пожилой сеньоры.
- Гийом, - тут же заговорила Лупия, - сядь за стол и объясни мне, что было на финале карнавала и …при чем здесь наша гостья.
- О, сеньора, если бы не она и Антонио, нашему издательству не удалось бы получить заказ на издательство летописи наших карнавалов. Мы получили заказ от мэрии города на издательство книги всех наших карнавалов! - Восторженно говорил Гийом-2. – Но этого бы не было, если бы Антонио не придумал выставить «чёрной кошечкой» госпожу Корбут. А всё началось с того, как мы выпустили первую брошюру карнавала с претендентами на роль короля и королевы карнавала.
- Я видела эту брошюру. – Сказала Лупия. – И с возмущением увидела в ней, что под номером 7 фото маски «чёрная кошка». Я помню эту маску. Это она так бесстыдно танцевала на перилах балкончика дома, напротив нашего. Мы все стояли на нашем балконе и …видели её. Я была так возмущена её поведением.
- Лупия, вы были возмущены, но именно она выиграла конкурс. Да еще, с каким эффектом: три четверти всех голосов были отданы ей! 
Виктория только смогла выдохнуть, а вот взглянуть на бедную Лупия, она не смогла. Её назвали бесстыдницей! И самое главное, что она действительно себя такой ощущала. Она скосила глаза на Антонио, который с полным спокойствием слушал восторги Гийома-2 и возмущение Лупии.
- Но это было только начало! – Продолжил Гийом-2. – Когда наш мэр объявил о победительнице, то на подиум возле фонтана вышли две претендентки. Одна была сеньора Строцини, а другая - Виктория! У них были совершенно одинаковые костюмы и… только два различия. Но именно они и решили судьбу королевы.
- Гийом, - возмутилась Лупия, - ты любишь говорить загадками. Что это за два различия? Почему мой Гийом это не учёл?
- Потому что брат с нами даже не посоветовался. – Спокойно сказал Антонио. – Он не посчитал нужным брать во внимания особенность настоящей «чёрной кошечки». 
- И, что это за особенности?
- Во-первых, это золотое платье кошечки. Тётя, ты же сама его видела. – Лупия кивнула, и Антонио продолжил говорить. – А во-вторых, у кошечки была длинная русая коса, точно такая же, как у Виктории.
Сеньора Лупия опять на миг «зависла», но затем спросила. – И кто мог знать об этих особенностях? Хотя её золотое платье мы все видели, а вот …коса? Кто мог знать о волосах этой девушки?
- Тот, кто помогал ей взбираться на перила балкончика и на все статуи нашего городского фонтана. – Ответил Антонио и посмотрел на Гийома-2.
-Да, это был парень по имени Лари. – Сказал Гийом. – Он всем рассказал, как помогал кошечке взбираться и на балкон и на статуи фонтана. Да ещё так красочно всё описал. Он разоблачил Лауру. Даже защита Гийома ей не помогла.
- Бедные дети. – Сеньора Лупия была искренне взволнованна. – Как же они теперь переживают. И естественно, что Гийом сейчас у Лауры… Антонио, как ты мог так поступить с братом? Не уж-то госпожа Корбут тебе дороже брата?
За Антонио ответил Гийом-2.
- Дороже, Лупия, намного дороже, конечно, в денежном выражении. – Быстро заговорил он. – Когда Викторию объявили королевой карнавала города, то они вместе с королём должны были назвать желание…
- Знаю, знаю. – Нетерпеливо кивнув головой, сказала сеньора Лупия, - И, что она приказала всем?
- Она сказала, тётушка, - взяв руку Виктории в свою руку, и поцеловав её, ответил Антонио, - что очень хочет, что бы наш город имел свою летопись карнавалов с красочными иллюстрациями и фотографиями всех королей и королев карнавала. И её пожелание было принято с восторгом всей публикой. Виктория предложила нашему Мэру подписать с нашим издательством контракт на выпуск этой книги. Это великая победа, тётушка, и этим мы обязаны госпоже Корбут.
Виктория смотрела в глаза сеньоре Строцини и не могла понять её взгляда. В нём была и боль, и ненависть, зависть и …непонимание происходящего.
- А, как же Гийом и Лаура?- Опять спросила она.
- Если ты помнишь, тётя, - ответил ей Антонио, - твой Гийом сам отказался от нашего издательства. Я был уверен, что он хочет заняться бизнесом сеньора Фиджи, конечно, после того, как женится на Лауре. Желаю ему спеха.
- Антонио, ты обокрал его! – Вдруг воскликнула Лупия и встала из-за стола. – Ты обманул бедного мальчика и …вы, Виктория, этому поспособствовали. А я ведь приняла вас в своём доме, как дорогую гостью. Я теперь очень об этом сожалею.
Сеньора Лупия пошла к выходу из столовой, но голос Антонио её остановил. 
- Тётя остановись. - Сказал он и тоже встал из-за стола. 
Лупия остановилась и медленно повернулась ко всем лицом. 
- Хочу напомнить тебе, что это мой дом, как наследника моего отца. И госпожа Корбут здесь, потому что я так решил. – Антонио говорил и медленно приближался к своей тёте. – Этот дом, во-первых, принадлежит мне и Мии, а лишь, во-вторых, тебе и Гийому. И единственный человек, который может оспаривать наши с Мией права на дом, так это …- он немного помедлил и договорил, - …это вдова моего отца, сеньора Корбуони. Но она сейчас неизвестно где и, как я думаю, не собирается лишать нас с сестрой, этого дома.
Сеньора Лупия набрала воздуха в грудь, фыркнула и произнесла. - Как это …неизвестно? Известно, Антонио, …известно. И ты тоже скоро об этом узнаешь.
Старушка приподняла подбородок и вышла из столовой, ни на кого больше не взглянув.
- У тёти Лупии всегда был довольно гордый характер. – Тихо сказал Гийом-2 в наступившей тишине. – Она считает, что её Гийома обманули. Но это ведь он нас хотел обмануть, Антонио? А, что это за разговор о …вдове твоего отца? Я ничего не понял.
- Всё просто, Гийом. – Сказал Антонио, возвращаясь к столу. – Они хотят встретиться с ней и …лишать нас с Мией и дома и издательства. – Он налил себе в бокал вина и медленно его выпил.
Гийом-2 смотрел на него с открытым ртом. В таком же состоянии была и Мия. И только Генри, поглаживал руку своей невесты, пытаясь её успокоить.
- Брат, это правда, что ты сказал? Они ищут …вдову нашего папы?
- Они её уже нашил и поэтому нет нашего Гийома за столом. Он поехал её встречать в аэропорт. Потом, конечно, отвезёт её к Фиджи, где они и проведут свою, так называемую, «сделку века».
- И ты так спокойно говоришь об этом?! – Мия «взорвалась» и в недоумении всех оглядела. – Надо же что-то делать? Антонио? Гийом? Вы же потеряете издательство и …заказ на летопись карнавала?
Теперь и Гийом-2 налил себе вина в бокал и залпом его выпил.
- А я думаю, что …не потеряете. – Вдруг сказала Вика и сложила руки на груди. Она откинулась на спинку мягкого стула и спокойно посмотрела на Мию. – У меня такое ощущение, что у них …ничего не выйдет.
- Правда?! – Радостно воскликнул Гийом-2 и тут же заговорил, глядя на Мию. – Мия, госпожа Корбут, обладает… это, как сказать, способностью. Она меня однажды предупредила об опасности, и я её избежал. А опасность была! И была она от Лауры и её отца, сеньора Фиджи.
Мия вопросительно посмотрела на Вику, которая утвердительно кивнула ей, еле скрыв улыбку.
- Так они это давно задумали? Ну, обмануть нас с Антонио?
- Давно, ещё до карнавала. – Ответил ей Гийом-2. 
- Нет. Ещё до того, как я поехал в Россию в русское издательство, решать вопрос о переиздании книг отца у нас в Италии. – Произнёс Антонио. 
 - И ты ничего не …предпринял для этого? – Мия слегка нервно задыхалась.
- Почему же. – Улыбнулся сестре Антонио. – Я нашёл вдову нашего отца и… привёз её сюда.
Мия и Гийом-2 «засияли» от радости.
- И почему ты её с нами не познакомил? – Спросила Мия, - Хотя я могу понять почему. Я же такая … болтливая. Я могла выдать эту тайну нашим врагам, конечно, случайно. Ты правильно сделал, что мне не сказал. 
Антонио приподнял бровь и усмехнулся.
- А мне не сказал, потому что я в то время был…против тебя, Антонио? – Спросил Гийом-2. - Но я осознал свою ошибку. Я изменился. 
- Друзья мои, я конечно очень рад вашему признанию, но причина была совершенно другой. Я …влюбился во вдову нашего отца.
- Ой! – Одновременно воскликнули Мия и Гийом-2.
- Да, влюбился. И мне надо было придумать план, что бы привести её в Италию не из-за наследства, а из-за того…
- Что влюбился. – Договорила его слова Мия. – Бедный братец. Как я тебя понимаю. И теперь эта вдова много требует от нас. Что она хочет, Антонио? Наш дом? Издательство? Тебя, дом и издательство?
Вика невольно улыбнулась, но тут же спрятала улыбку за нервным кашлем. Антонио налил в её бокал вина, но Вика отрицательно мотнула головой.
- Я не могу сейчас пить… Ты же знаешь… Меня потом…
- Извини. – Сказал Антонио, тоже скрывая улыбку. Он налил в другой стакан воду, передал бокал в руки Вике и только потом заметил удивлённые взгляды Мии, Гийома-2 и Генри.
- А вы нам ничего сказать не хотите? – Сощурив глаза, произнесла Мия. – Вы воркуете, как голубки. Лично я не против, но… Антонио, как ты решишь вопрос с ….
Вдруг девушка застыла на месте и в упор посмотрела на Вику. Она долго молчала, изучая её глазами, а затем проговорила.- Антонио сказал, что влюбился во вдову нашего отца. Так? – Виктория ей кивнула. - А с тобой, Виктория, общается, как со своей …возлюбленной. - Мия потёрла себе виски и договорила. – Да чего, как с возлюбленной? Я же знаю своего брата! Он в тебя влюблён, Виктория, да так, что …голову потерял, когда увидел, что мы с Генри целуемся?!
- Лично я, вообще, ничего не понимаю. – Вдруг сказал Гийом-2 и тут же вызвал своими словами лёгкий смех у Вики, Антонио и Генри.
¬ - Антонио, ты влюблён в госпожу Корбут? –Спросила Мия.
Антонио кивнул и ответил. – Да.
- А вы, госпожа Корбут, влюблены в Антонио? 
- Да, Гийом,…влюблена. 
- Так это же хорошо, значит, вы согласитесь на рекламную компанию под названием «чёрная кошечка гуляет по городу»? Мы потом вставим её в летопись карнавалов!
- До чего же ты практичен, Гийом? – Возмутилась Мия. – Мы говорим о любви, а он говорит о рекламе.
- Он хороший бизнесмен, сестра. Я даже этого от него и не ожидал.
-Я тоже этого от тебя не ожидала, Антонио, а вот…получила. – Мия перевела взгляд на Вику. – Значит, ты и есть … вдова нашего отца? Как то это… странно.
- Что?! – Вдруг спросил Гийом-2, подавившись водой из бокала. Он уставился на Вику, как на диво дивное и невиданное. – Вы…?
- Да, Гийом. Я – вдова Корбут, сеньора Корбуони и… наследница всего того, что вы уже знаете. Но мне интересно, кого Гийом-1 привёз сюда под моим именем? И, что мы дальше будем делать, Антонио?
- А давайте поиграем с … нашими противниками? – Сказал Антонио. – Очень хочется посмотреть, как они будут ликовать, а потом расстроятся.
- Мы поедем к Фиджи? – воскликнула Мия.
- Да. И все вместе. Гийом, ты поедешь с нами? – Спросил Антонио.
Гийом-2 немного помедли, и сказал. – Ну, если и госпожа Корбут поедет, то и я поеду. Хочу посмотреть в глаза Гийому… Очень хочу посмотреть…

Когда Виктория, Антонио, Гийом-2 и Мия с Генри вошли в гостиную дома Фиджи, то застали там следующую картину.
Вокруг большого круглого стола в креслах и на диване расположились хозяин дома – сеньор Фиджи, его дочь – Лаура, Гийом-1 и белокурая женщина средних лет и с приятной внешностью.
Фердинанд Фиджи был немало удивлён появлению гостей. 
- Извини, Фернандо, - первым заговорил Антонио, - мы не званы в ваш дом. Но у нас очень большая радость, которой мы хотим поделиться с вами. Вы же скоро станете частью нашей семьи, так что…
- Проходите, гости дорогие. – Ответил Фернандо и подал руку Виктории. – Я хотел просить вашего извинения, Виктория, за мою … грубость на балу в доме Гийома.
- В моём доме, Фернандо. – Поправил его Антонио. – Но не волнуйся, с нашей гостьей ничего не произошло. Ты попытался украсть не её…
- Вы украли меня, Фернандо. – Сказала Мия и села на диван, рядом с миловидной женщиной. – Правда, наказать вас за это, пришлось моему жениху, Генри. Знакомьтесь, вот он. – Мия кивнула жениху, а тот кивнул всем.
Сеньор Фиджи замер от удивления. Вика отобрала у него свою руку и сказала. – Извините молодёжь, Фернандо. Это они всё сделали из-за любви. А любовью так трудно руководить, особенно… чужими руками.
Она подошла к креслу, возле которого остановился Антонио, и села.
- Так, что вы нам хотите сказать? – Спросил Гийом-1 с усмешкой. - Судя по вашим решительным взглядам, Антонио и Гийом, вы явно не собираетесь извиняться перед Лаурой.
- За то, что ты её так подставил? – Сказал Антонио. – Конечно, нет. Мы тебя предупреждали, не торопись, но ты…
- Сделал по-своему и ошибся. Унизил свою невесту и позволил тебе «править балом». 
- Мне не нужно спрашивать твоего позволения, Гийом. Я – хозяин нашего дома и издательства, которое теперь получила очень выгодный заказ от мэрии. Но, наверняка, ты об этом уже слышал.
Гийом-1 откинулся на спинку своего кресла и улыбнулся.
- Слышал. Слышал. – Сказал он. – И спасибо тебе за это, Антонио. Ты и Гийом, хорошо поработали на…благо издательства. – Он перевёл свой взгляд на Вику и тоже ей улыбнулся. - Да и вы, Виктория, помогли моему брату в этом. Подыграли в маске «чёрной кошечки» и стали королевой карнавала города. Вы очень умная женщина. Я вас недооценил. Но всё равно, и вам спасибо за труды.
Виктория слушала Гийома-1, а сама смотрела на Лауру и миловидную женщину. Они переглядывались между собой, как хорошие знакомые. Да и сеньор Фиджи тоже не казался расстроенным. И вдруг ей так захотелось стереть эти довольные улыбки на их лицах. 
- И, как давно вы прибыли из России? – Спросила по-русски она миловидную женщину и улыбнулась ей. – Нас, русских, как говорится видно издалека. Кстати, ни сеньор Строцини, ни сеньор Фиджи нас так друг другу и не представили.
Виктория тут же заметила, как изменились лица Гиома-1 и Фердинанда, да и Лаура с женщиной «поменялись в лице».
Миловидная женщина улыбнулась Вике и ответила тоже по-русски. – Приятно встретить в Италии свою соотечественницу. Я здесь по своим личным делам. Меня зовут Викторией.
- Как интересно? – Удивилась Вика. – Меня тоже так зовут.
И тут в их разговор вмешался Антонио.
- Виктория, - обратился он к миловидной женщине, - вы, как видно, говорите по итальянски? Вы здесь одна, без переводчика?
- Вы правы, сеньор…? – Ответила Вика-2 уже по итальянски.
- Сеньор Корбуони … Антонио. - Сказал Антонио и пожал женщине руку. – Приятно познакомиться.
Виктория-2 мгновение смотрела на него с ужасом. Затем она «взяла себя в руки», улыбнулась и заговорила по-итальянски. – Значит, вы сын моего покойного мужа? Я -Виктория Корбуони.
Антонио отпустил её руку и с усмешкой спросил. – А вы в этом уверены? И с какой целью вы прибыли в Италию?
- Да, Антонио! Это сеньора Корбуони! И она приехала, что бы вступить в права наследства. – Ответил за неё Гийом-1. Он встал с кресла и подошёл к Антонио. – Я скажу более того. Антонио мы договорились с сеньорой Корбуони, что она передаст права наследия Корбуони мне. Так, что и дом, и издательство скоро будут моими. 
Гийом-1 не скрывал своего триумфа. Да и вся его «шайка тоже ликовала». Лаура улыбалась так открыто и надменно, что это было смешно. Да и Фернандо Фиджи смотрел на Антонио свысока, чуть поглаживая синяк на левой скуле от удара Генри.
Антонио посмотрел на Мию, которая еле сдерживала себя. Ей в этом помогал Генри. Он стоял за спинкой дивана, и ладонь его левой руки лежала у девушки на плече. И только его Виктория смотрела на «весь этот спектакль» с лёгкой усмешкой на губах
- О, Гийом Строцини, да вы скоро станете важным сеньором и начнёте свой род Строцини-Фиджи. Интересно, каким он будет? – Антонио посмотрел на Викторию-2 и сказал. – Вы, наверное, знаете историю нашего рода, рода Корбуони, дорогая мама?
Виктория-2 нахмурилась и чуть отрицательно мотнула головой.
 - Ну, как же нет? Неужели мой отец не рассказывал вам, своей любимой молодой жене, историю нашего кровавого рода? Тогда я вам её расскажу в коротком варианте. - Антонио хлопнул Гийома-1 по плечу. – Сядь, брат, и тоже послушай её.
Гийом-1 какое-то мгновение строго смотрел на Антонио, но затем сел.
- Итак, история нашего рода, сеньора Корбуони, очень длинная. И вот, что интересно, каждого главу нашего рода постигала одна и та же смерть – отравление ядом. Эта смерть постигла и моего деда, прадеда. Её избежал мой отец – ваш муж, сеньора. 
- Да, я это знаю. – Произнесла Виктория-2 и «нарисовала на лице» скорбную мину.
- Но вы не знаете, что глав семейств отравляли свои же родственники с целью получения наследства ранее положенного срока. – Он посмотрел в глаза Гийому-1 и произнёс. – Так это произошло с моим дедом. Его отравила родная сестра Лупия с помощью …- Антонио на мгновение замолчал и, повернувшись лицом к хозяину дома, досказал, - …Фердинанда Фиджи. Вот он, сеньора.
Гийом-1, Лаура и даже Гийом-2 вскочили со своих мест от изумления. Всё внимание было устремлено на сеньора Фиджи, который стоял, как статуя, в изумлении глядя на Антонио.
- Ты, что говоришь, Антонио? – Еле выговорил Гийом-1.
- Как ты смеешь обвинять в смерти своего деда моего отца? – Тоже произнесла Лаура. – Тебе придётся отвечать за свои слова, Антонио.
- Я отвечу и …прямо сейчас. – Антонио помедлил, слегка почёсывая свою скулу, и тем самым напрягая обстановку, а затем заговорил. - Официально было объявлено, что деда отравили кольцом Медичи, и отравил его сын – мой отец Пауло-Себастьян. Отцу не удалось оправдаться, и он был вынужден эмигрировать в Россию.
- А разве это не так? Кольцо обнаружили у твоего отца, но только после его смерти. – Сказал Гийом-1. – Он был даже с ним похоронен. Значит, он отравил своего отца и увёз кольцо с собой в Россию.
- Ты говоришь всё правильно, брат. – Продолжил говорить Антонио. – Вот только колец Медичи… было два! Одно – с ядом, а другое – без яда!
Опять на минуту воцарилось молчание, и вновь заговорил Антонио.
- Оба кольца Медичи остались в Италии, после бегства отца. И они остались у его убийцы - у Фердинанда Фиджи. И ты это знал, Гийом. Возможно, что Фердинанд и тётя Лупия всё тебе рассказали. Но всё это дело прошлое. Затем одно кольцо без яда, было надето на палец моего отца уже после его смерти. И это ты великолепно знаешь, Гийом. – Антонио в упор смотрел на Гийома-1 и говорил.- Ты заставил бедного Генри сделать это, шантажируя его письмом…
- Но теперь тебе это не удастся! – Вдруг воскликнула Мия и вскочила с дивана. Она быстро подошла к Гийому-1 и заговорила. – Как ты мог так обращаться с моим женихом, Гийом?! Ты его заставил убивать моего отца. Хвала Мадонне, что …мой отец умер своею смертью, и Генри не пришлось взять грех на себя. Этот грех останется на твоей душе, Гийом. Мы выкрали у тебя письмо из сейфа, и власть над Генри ты потерял, а я с этой минуты потеряла брата. Тебя, Гийом!
Мия отошла от него и быстро подошла к Генри. Парень тут же заключил её в объятия.
Виктория сидела в кресле и была в восхищении от силы чувств и любви Мии. Но она так же видела, с каким ужасом смотрела на Гийома-1 его невеста Лаура.
 Да и Виктория-2 тоже «была не в своей тарелке». Щёки женщины покрылись нервным румянцем, и она нервно сжимала свою сумочку в руках.
- Я продолжу. – Сказал Антонио. – Итак, от одного кольца ты избавился. Но у вас с Фердинандом Фиджи осталось ещё одно кольцо с ядом. И вот с помощью его вы хотели расквитаться со мной в карнавальную ночь. 
- Что?! – Вновь воскликнула Мия, но вырваться из объятий Генри ей не удалось.
- Успокойся, сестра, здесь уже наша с Викторией история. И я её расскажу. Гийом, кольцо с ядом мы подменили на кольцо без яда, но ваше чутье, чутьё убийц вас не подвело. Вы что-то заподозрили, и…Фердинанд Фиджи предложил тебе другие кольца. Другие отравленные кольца и ты принял этот вариант. Не правда ли?
Антонио немного помолчал и обратился к Лауре. – Лаура, тебя Гийом послал ко мне на встречу, что бы я выбрал тебя королевой нашего бала?
Девушка мгновение думала, а затем утвердительно кивнула.
- Хорошо. Вот и подумай, как любящий тебя жених мог сделать это, заранее зная, что и тебе и мне придётся надеть на пальцы….отравленные кольца!
Лаура от удивления и ужаса смотрела то на отца, то на своего Гийома. Затем она еле встала с кресла и на трясущихся ногах подошла к столу с напитками. Что-то налив себе в бокал, и выпив это, она вновь вернулась на своё кресло и произнесла. – Говори дальше, Антонио. Я всё должна знать.
- Лаура, - воскликнул Гийом-1, - я не надел бы на тебя это кольцо. Верь мне!
- Тогда, зачем ты его приготовил? Антонио, ты уверен, что кольца отравлены?
- Да, Лаура. – Ответила ей Мия. – Эти кольца сейчас у меня. От их яда даже цвет красной подушечки изменился. Так, что будь, уверена, они отравлены!
Через минуту Антонио продолжил говорить.
 - Но судьба меня хранила. В ваши дела вмешалась любовь…. – он усмехнулся. – Безумная любовь Фердинанда Фиджи и ... моя любовь к Виктории. 
Антони и Виктория посмотрели в глаза друг другу и улыбнулись.
- Гийом, Фердинанд, у вас не получилось уничтожить меня, так вы решили меня обокрасть с помощью …этой сеньоры Корбуони. Если вы это сделаете, то я обвиню вас в убийстве деда и в покушении на убийство меня и Лауры.
- И, что ты представишь в доказательство, Антонио? – Вдруг заговорил Фердинанд со зловещей ухмылкой на лице. – Два отравленных театральных кольца и твою фантазию?
- Я представлю кольцо Медичи с ядом, которым был отравлен мой дед, Фердинанд. И на том кольце есть твои отпечатки пальцев.
Сеньор Фиджи нервно рассмеялся.
- Антонио, это кольцо лежит у меня в сейфе.
- У тебя в сейфе лежит кольцо, привезённое отцом Виктории Корбут из России. Мы вам его сумели подменить с помощью… – Антонио посмотрел на Гийома-1 и добавил. – С помощью парня, привозившего цветы к нам в дом на карнавал.
Было видно, как Гийом-1 вспомнил этот случай и нахмурился.
- Значит, ты нас перехитрил? – Сказал он, глядя на Антонио. – И теперь хочешь, что бы мы остались ни с чем?... Подожди, откуда кольцо Медичи оказалось у отца госпожи Корбут? Я не понимаю…
- А я объясню, но сначала ответь мне, брат, кто нашёл тебе сеньору Корбуони в России? – Спросил Антонио и посмотрел на Фердинанда Фиджи. – Говорите, если хотите, что бы всё миром закончилось.
Гийом-1 и Фердинанд минуту смотрели друг на друга, и сеньор Фиджи заговорил. 
- Я нашёл в России адвоката, который утверждал, что знает, под каким именем там живёт Пауло-Себастьян Корбуони. 
- И это Тик Илья Олегович? Он предложил вам выкупить у вдовы Корбуони моё наследство? - Гийом-1 и Фердинанд нехотя кивнули, а Антонио продолжил говорить. – Он вас обманул. - Сколько за вашу работу обещал вам заплатить господин Тик, уважаемая мнимая сеньора Корбуони? – Обратился он к Виктории-2.
Женщина вскочила с дивана и …перестала быть миловидной.
- Теперь вы решили меня сделать виноватой в вашей жизни? – Воскликнула она и рванулась к двери, но Антонио придержал её за руку. – Сядьте и говорите, если не хотите попасть в нашу полицию за вымогательство итальянских граждан.
Женщина была так испугана, что через минуту раздумий, она подтвердила все выводы Антонио, тем самым удивляя всех в гостиной. Она рассказала, как её нашёл адвокат Тик и предложил сыграть мнимую сеньору Корбуони. Тем самым он хотел выгодно продать наследство Корбуони, тем самым обворовав самих наследников. 
- Фердинанд, - обратился к сеньору Фиджи Антонио, - ты узнал имя, под которым скрывался в России мой отец?
- Нет. Зачем мне это. Всё обещал сделать этот русский адвокат. Он убедил меня, что у вдовы Корбуони есть все документы, подтверждающие её права на наследство. 
- И они действительно у меня есть. – Сказала Виктория, вставая с места. – Разрешите представиться. – Я Виктория Корбут, являюсь вдовой сеньора Пауло-Себастьяна Корбуони. И у меня есть все документы на наследство, и даже моё обручальное кольцо – женское кольцо Медичи. – Виктория достала из кармана своё кольцо и надела его на палец. – И я вас уверяю, что оно настоящее.
Её «представление» сразило всех наповал. И только Антонио смотрел на неё и улыбался. Да и Мия с Генри, тоже улыбки не скрывали. Гийом-2 тоже пытался улыбаться, но всё же с осторожностью смотрел на Гийома-1 и Фердинанда.
- Не очень пафосно я представилась? – Спросила она Антонио, когда он подошёл к ней и чуть приобнял за талию.
- Нет. Всё прекрасно. Я бы ещё раз это посмотрел. – Ответил он и поцеловал её в щёку. – Гийом, Фердинанд, Лаура, я предлагаю вам посидеть и подумать над своей жизнью, а у нас дела… Обещаю, что забуду все эти неприятности, если вы …одумайтесь.
- И с чего ты такой добрый? – Спросил его Гийом-1.
У нас столько побед, братец, что глупо злиться. Я предпочитаю быть счастливым… Нам с Гийомом предстоит много работы в издательстве… Потом надо поженить Мию и Генри, а затем …я и сам женюсь. – Антонио уже более крепче обнял Викторию за талию и повёл к выходу из этого дома. – Кстати, Гийом, зайди к тёте Лупии. Она очень за тебя переживала. Можешь рассказать ей, что хочешь. Главное успокой её…
Антонио на мгновение задумался и обратился к Лауре. – Кстати, Лаура, случилось так, что наши прадеды были родными братьями-близнецами. И, так сказать, на какое-то время поменялись местами. Мой дед жил в твоей семье Фиджи, а твой в моей семье Корбуони. И с той поры никто не знает, кто кому в каждом нашем доме является отцом. Я потом расскажу тебе всю эту историю…. Но ты должна знать, что являешься мне сестрой. Ты мне сестра, а не Гийом. – Он взглянул на Гийома-1, который был в ужасе от его слов. - И я не дам тебя в обиду. Знай это.
Лаура невольно улыбнулась Антонио, а он кивнул ей и повёл Викторию к выходу.

Виктория шла рядом с мужчиной, который крепко обнимал её за талию, и не могла понять, как за два месяца её жизнь смогла так резко перемениться. Всего два месяца назад она была вдова, убитая горем, а теперь…
Вика смотрела на Антонио и видела в его глазах любовь, которая делала её такой счастливой. Она была готова идти рядом с ним всю жизнь туда, куда он её поведёт, но всё же спросила. – А куда мы сейчас идём?
Антонио улыбнулся и ответил. – Встречаться с твоим помощником Вениамином Змеёвым. Он должен в это время уже прибыть в издательство. 
- И, что мы ему скажем? 
- Что его российское издательство потеряло очень хорошего переводчика.
- Но это его огорчит. – Сказала Вика. – Может, можно что-нибудь придумать? Мне жалко щитомордника. Он так хотел поработать со мной в Италии. Он сообразительный и весёлый…
- Тогда предложим ему должность твоего секретаря… Вот только меня всегда интересовал ответ на один вопрос.
- Какой? 
- Почему ты называешь сеньора Змеёва щитомордником? 
Виктория так весело рассмеялась, что Антонио заключил её в объятия и долго не отрывался от её губ.
Мия, Генри и Гийом-2 быстро прошли мимо, оставляя их наедине.
- Так, почему? – Вновь спросил Антонио, спустя какое-то время.
- Все люди невольно похожи на каких-то животных. – Ответила Вика. – Вот Вениамин похож на щитомордника. Ты похож на гепарда. Такой же быстрый, стремительный в охоте, гибкий и красивый. А я? На кого похожа я?
- Ты похожа на «чёрную кошечку». Пушистую, мягкую и с острыми коготками. И как же мне это нравится! – Рассмеялся Антонио. – Я повяжу тебе не шею белый большой бантик, и ты будешь мурлыкать для меня всю жизнь.
- А я согласна…

 

Конец.

 

 

 

 

 

 

 


Сконвертировано и опубликовано на http://SamoLit.com/





cover.jpg





